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Аннотация
Рабочая программа курса кабардинскиий язык разработана к учебникам линии «Адыгэбзэ» под редакцией   Л.Т. Куготова для 1классов общеобразовательных учреждений. Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования. В ней также учтены основные положения Программы развития и формирования универсальных учебных действий для общего образования. 
В программе для основной школы предусмотрено развитие всех основных видов деятельности обучаемых, представленных в программах для начального общего образования. Однако содержание программ для основной школы имеет особенности, 
обусловленные, во-первых, предметным содержанием системы общего среднего образования, во-вторых, психологическими и возрастными особенностями обучаемых.
Рабочая программа включает четыре раздела: «Пояснительную записку» с требованиями к результатам обучения; «Содержание курса»; «Примерное тематическое планирование» с определением основных видов учебной деятельности школьников; «Рекомендации по материально-техническому обеспечению».
В «Пояснительной записке» раскрываются особенности каждого раздела программы, преемственность её содержания с важнейшими нормативными документами и содержанием программы для начального образования; даётся общая характеристика курса литературы, его места в базисном учебном плане. Особое внимание уделяется целям изучения курса литературы, его вкладу в решение основных педагогических задач в системе основного общего образования, а также раскрытию результатов освоения обучаемыми программы по литературе на ступени основного общего образования.
Цели и образовательные результаты представлены на нескольких уровнях — личностном, метапредметном и предметном. В свою очередь, предметные результаты обозначены в соответствии с основными сферами человеческой деятельности: познавательной, ценностно-ориентационной, трудовой, физической, эстетической.
Раздел «Содержание курса» включает перечень изучаемого содержания в 1 классе, список объектов образовательных экскурсий.
В разделе «Примерное тематическое планирование» представлено тематическое планирование с перечнем тем курса и числом учебных часов, отводимых на изучение каждой темы, характеристикой основного содержания тем и основных видов деятельности ученика (на уровне учебных действий).


1. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
        Рабочая программа по предмету «Кабардинский язык» 1 класс  создана на основе следующих нормативных документов: Федерального государственного образовательного стандарта начального общего образования, требований к результатам освоения основной программы начального общего образования, Фундаментального ядра содержания начального общего образования, ООП НОО, Положения о рабочей программе учителя начальных классов, Учебного плана на 2016-2017 учебный год МКОУ «СОШ № 31 им Нури Цагова» г.о. Нальчик. 
       В рабочей программе учтены идеи и положения Концепции духовно-нравственного развития и воспитания личности гражданина России, Программы развития и формирования универсальных учебных действий, которые обеспечивают формирование российской гражданской идентичности, овладение ключевыми компетенциями, составляющими основу для саморазвития и непрерывного образования, целостность общекультурного, личностного и познавательного развития учащихся и коммуникативных качеств личности. Данная программа содействует формированию личностных, метапредметных и предметных результатов, реализации системно-деятельностного подхода в организации образовательного процесса, сохранению единого образовательного пространства, не сковывая творческой инициативы учителей, предоставляет широкие возможности для реализации различных подходов к построению курсов географии, формированию способов деятельности, развитию и воспитанию школьников.
        Программа адресована обучающимся  1 класса МКОУ «СОШ № 31 им. Нури Цагова» г.о. Нальчик.
  На изучение предмета «Кабардинский язык» в 1 классе отводится 102 часов в учебный год (3 часов в неделю);
       Рабочая программа  ориентирована на использование учебного комплекта: Куготов Л.Т., Захохов Л.Г «Азбука» 1 класс издательство «Эльбрус», 2013 г. Балова Л.Ф. Прописи к азбуке (2 части) издательство «Эльбрус», 2013 г.
       Предмет «Кабардинский зык» занимает центральное место в системе предметов начального образования, поскольку от уровня овладения письменной речью (чтением и письмом), устными коммуникативно-речевыми умениями и системой языка зависят успехи учащихся по другим предметам.
«Кабардинский язык» реализует три основные цели:
1) социокультурную (коммуникативную) - формирование письменной речи, развитие монологической и диалогической речи, повышение общей речевой культуры учащихся и формирование первоначальных представлений о единстве и многообразии языкового и культурного пространства России.
2) познавательную: первоначальное знакомство детей с системой языка
(всех его уровней); формирование на этой основе навыков грамотного, безошибочного письма; развитие логического (понятийного) и образного мышления учащихся, а также освоение приемов организации своей познавательной и учебной деятельности.
3)воспитательную: развитие нравственно-этических представлений,
формирование основ гражданской общности (идентичности) и мировоззрения, развитие эстетических чувств, чувства любви к своей Родине и отечественному языку; уважение, доброжелательность и миролюбивое отношение к другим людям.
[bookmark: page4]          Поставленные  цели  реализуются  благодаря  использованию  системно-деятельностного подхода, который помогает объединить первоначальное изучение системы языка, формирование речевых умений и навыков (на коммуникативно-познавательной основе) с нравственным воспитанием учащихся, формированием у них умения организовать свою учебную деятельность, проявив в ней свои творческие способности.

2. ПЛАНИРУЕМЫЕ ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА, КУРСА
Программа обеспечивает достижение выпускниками начальной школы следующих предметных, метапредметных и личностных результатов.
[bookmark: page111]ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
РАЗВИТИЕ РЕЧИ. РЕЧЕВОЕ ОБЩЕНИЕ
Обучающийся научится:
• понимать, что язык является главным средством общения людей, помогающим выразить мысли и чувства;
· относиться к родному  языку как к великой ценности и культурному достоянию народа;
· анализировать речевую модель общения: речь партнёра (собеседника) по общению, цель и тему общения, его результат;
• понимать речевые задачи общения: что-то сообщить (проинформировать,  известить),  одобрить  (поддержать,  похвалить,  согласиться,  подтвердить), возразить (оспорить, покритиковать, убедить), объяснить (уточнить, побудить, доказать, посоветовать, воодушевить);
• выбирать языковые средства в зависимости от ситуации общения;
· [bookmark: page125]контролировать и корректировать своё высказывание в зависимости от ситуации общения;
· правильно использовать в общении вспомогательные средства: мимику, жесты, выразительные движения, интонацию, логические ударения, паузы в соответствии с культурными нормами;
· различать диалогическую и монологическую речь;
· составлять диалоги, основанные на известных правилах продуктивного общения;
· составлять устные тексты различных типов: повествование, описание, рассуждение;
· пересказывать текст с помощью опорных слов, с ориентировкой на главную мысль высказывания;
· писать изложения по составленному плану;
· составлять рассказы по серии картинок, на предложенную тему, по личным впечатлениям.
Обучающийся получит возможность научиться:
· совершенствовать свою устную речь на фонетическом, лексическом и синтаксическом уровнях;
· говорить выразительно, понятно, логично, чётко формулируя мысль в словесной форме; говорить связно в нормальном темпе, соблюдая необходимые нормы орфоэпии;
· делать полный и краткий пересказ текста;
· устранять в текстах шаблонные фразы и выражения, передавать своё отношение к предмету речи;
· исключать из речи слова со значением неодобрения («кривляка», «худосочный», «недотёпа» и др.);
[bookmark: page126]• совершенствовать культуру речевого общения: соблюдать нормы речевого этикета, уметь выразить  просьбу, пожелание, благодарность, извинение; уметь поздравить или пригласить друзей, вести разговор по телефону, правильно обратиться к собеседнику;
• совершенствовать	культуру	письменного	общения:	писать  буквы, предложения в соответствии с правилами русской графики и орфографии, соблюдать аккуратность в ведении записей, чёткость и аккуратность выполнения письменных работ.
Фонетика, графика, орфография
Обучающийся научится:
· проводить звуко-буквенный анализ слов;
· определять ударение в словах;
· делить слова на слоги и на части для переноса;
· находить в тексте слова с девятью изученными ранее основными орфограммами (употребление прописной буквы, безударные гласные, звонкие и глухие согласные звуки в корнях слов; непроверяемые написания; разделительные мягкий и твёрдый знаки, непроизносимые согласные звуки, удвоенные согласные в корне, перенос слов), применять нужный алгоритм для написания этих орфограмм;
· верно употреблять мягкий знак на конце имён существительных после шипящих с учётом рода имён существительных;
· правильно писать не с глаголами;
· использовать нужный алгоритм проверки всех изученных орфограмм;
Обучающийся получит возможность научиться:
•верно произносить слова с «проблемным» ударением, с особенностями произношения, определяемыми по орфоэпическому словарю;
· [bookmark: page127]осознавать единообразие в написании слов, морфем;
· писать мягкий знак на конце глаголов неопределённой формы после буквы ч.
Лексика
Обучающийся научится:
· различать лексическое значение и звуко-буквенную форму слова;
· сравнивать слова по значению и по форме (синонимы, антонимы, омонимы);
· распознавать в тексте синонимы и антонимы;
· находить необходимую информацию о значении слова в лингвистических словарях;
· сопоставлять значения слов на основе их двусторонних моделей;
· объяснять прямое и переносное значение слова, понимать причины появления многозначности.
Обучающийся получит возможность научиться:
· понимать различие основной функции имён и личных местоимений;
· объяснять устройство и назначение толкового словаря, словаря синонимов и антонимов;
• различать мотивированные и немотивированные названия.
Состав слова (морфемика)
Обучающийся научится:
• разбирать слова по составу, выделяя в них приставку, корень, суффикс, окончание;
· выделять в слове основу и окончание;
· составлять с помощью условных обозначений схему состава слова;
· различать однокоренные слова и разные формы одного слова;
· объяснять значение, которое привносят в слово приставка и суффикс;
[bookmark: page128]• образовывать новые слова с предложенными приставками и суффиксами;
• правильно писать приставки, формировать представление о единообразии их написания;
• понимать роль окончания для связи слов в предложении и словосочетании.
Обучающийся получит возможность научиться:
• находить в корнях слов исторические фонетические чередования согласных звуков (река — реченька, снег — снежок, бег — бежать);
• образовывать сложные слова на базе предложенных сочетаний слов, разбирать сложные слова по составу.
Морфология
Обучающийся научится:
• определять части речи (имя существительное, имя прилагательное, глагол) по обобщённому значению предметности, действия, признака и по вопросам;
• правильно употреблять слова разных частей речи в собственных высказываниях.
ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ
Обучающийся научится:
• различать одушевлённые и неодушевлённые, собственные и нарицательные имена существительные;
· определять число имён существительных;
· определять род имён существительных, согласовывать с ними слова других частей речи;
· определять падеж имени существительного по предложенному алгоритму;
[bookmark: page129]• изменять имена существительные по падежам.
Обучающийся получит возможность научиться:
• верно употреблять в речи имена существительные с «проблемным» определением рода;
· сопоставлять написание имён существительных женского и мужского рода с шипящими согласными на конце;
· образовывать формы множественного числа имён существительных при наличии вариантных окончаний;
· разбирать имя существительное как часть речи (начальная форма, собственное или нарицательное, одушевлённое или неодушевлённое, род, число, падеж).
МЕСТОИМЕНИЕ
Обучающийся научится:
• сравнивать по значению и по функции имена существительные и личные местоимения;
• употреблять личные местоимения в речи.
Обучающийся получит возможность научиться:
• устранять повторы слов в предложении, используя личные местоимения.
ГЛАГОЛ
Обучающийся научится:
· распознавать глаголы в тексте на основе их значения и грамматических признаков;
· определять времена глаголов;
· образовывать глагольные формы настоящего, прошедшего и будущего времени;
· [bookmark: page130]определять число глаголов;
· верно писать частицу не с глаголами;
· писать мягкий знак в глаголах неопределённой формы.
Обучающийся получит возможность научиться:
• использовать правильные формы глаголов в собственных устных высказываниях и в письменной речи, обосновывать свой выбор.
ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ
Обучающийся научится:
· находить имена прилагательные в тексте на основе их значения и грамматических признаков;
· определять связь имени прилагательного с именем существительным;
· верно писать безударные окончания имён прилагательных, используя предложенный алгоритм.
Обучающийся получит возможность научиться:
• делать разбор имени прилагательного как части речи: определять род, число и падеж имени прилагательного;
· объяснять роль имён прилагательных в речи;
· использовать имена прилагательные в собственных речевых произведениях.
СИНТАКСИС
Словосочетание
Обучающийся научится:
· объяснять различия слова, предложения и словосочетания на основе их главной функции — быть средством номинации или средством выражения законченной мысли;
· составлять словосочетания по заданным моделям;
[bookmark: page131]       • находить словосочетания в предложении.
         Предложение
Обучающийся научится:
· определять тип предложения по цели высказывания и по интонации;
· находить главные члены предложения — подлежащее и сказуемое;
· находить второстепенные члены предложения (без их разграничения);
· устанавливать связь между членами предложения по вопросам;
· находить в предложении однородные члены.
Обучающийся получит возможность научиться:
• верно ставить знаки препинания при однородных членах предложения.
Текст
Обучающийся научится:
· отличать текст от простого набора предложений;
· устанавливать связь между предложениями в тексте;
· определять тему и основную мысль текста;
· озаглавливать текст;
· выделять в тексте вступление, основную часть и заключение;
· составлять план текста;
· распознавать типы текстов (описание, повествование, рассуждение).
Обучающийся получит возможность научиться:
· различать художественные и научные тексты;
· составлять тексты разных типов.

МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
Обучающийся научится:
• ориентироваться в пространстве учебника с помощью знаков навигации;
· понимать цели и задачи учебной деятельности;
· находить ответы на проблемные вопросы;
· пользоваться  различными  алгоритмами,  предлагаемыми  в  учебнике (рубрики «Шаги к умению», «Узелки на память»);
· самостоятельно оценивать свои достижения;
· пользоваться  знаково-символическими  средствами  в  учебных  целях (схема речевого общения, рисунок — схема состава слова, рисунок — схема частей речи);
• пользоваться справочной литературой (словарями);
[bookmark: page124]• развивать логическое мышление при сравнении различных языковых единиц (слово, словосочетание, предложение; корневые и аффиксальные морфемы; главные и второстепенные члены предложения и др.) и при классификации языковых единиц по различным критериям;
• развивать речь при анализе художественных и научных текстов и при составлении собственных текстов различных типов.

Обучающийся получит возможность научиться:
· делать самостоятельные выводы;
· находить выход из проблемных ситуаций;
· определять цель и дидактическую значимость предлагаемых учебных заданий;
· выступать в разных  ролевых  функциях  (учитель  —  ученик), предусмотренных заданиями.

ЛИЧНОСТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
Обучающийся научится:
• испытывать чувство гордости за свою Родину, российский народ и исорию России при работе с текстами об истории и культуре нашей страны, древних и современных городах, известных людях;
· осознавать свою этническую и национальную принадлежность;
· относиться с уважением к представителям других народов;
· уважительно относиться к иному мнению;
· понимать практическую значимость получаемых знаний по русскому языку;
· соблюдать правила поведения на уроке и в классе;
· развивать навыки сотрудничества с одноклассниками и со взрослыми;
· конструктивно разрешать проблемные ситуации;
[bookmark: page123]• оценивать свои успехи в освоении языка.
Обучающийся получит возможность:
• сформировать целостный социально ориентированный взгляд на мир в его органичном единстве и разнообразии природы, народов, культур и религий; воспринимать окружающий мир как единый «мир общения»;
• эффективно взаимодействовать с окружающим миром (людьми, прироой, культурой) для успешной адаптации в коллективе и обществе;
• развивать свои коммуникативные и литературно-творческие способности;
• осваивать духовно-нравственные ценности при работе с текстами о мире, обществе, нравственных проблемах;
· совершенствовать свою речь и общую культуру;
· сформировать эстетические чувства при работе с поэтическими и прозаическими произведениями.


3.СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА, КУРСА.
ФОРМЫ ОРГАНИЗАЦИИ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ.
ВИДЫ УЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ. ВИДЫ РЕЧЕВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
Слушание. Осознание цели, ситуации и результата устного общения с помощью наглядно-образных моделей. Адекватное восприятие звучащей речи. Восприятие на слух информации, содержащейся в предлагаемом тексте, определение основной мысли текста, передача его содержания по вопросам. Развитие умения слушать речь собеседника (анализировать её, поддерживать диалог репликами, задавать вопросы). Наблюдение за ролью слова, жестов, мимики, интонации в устном общении.
Говорение. Выбор языковых средств в соответствии с целями и условиями общения для эффективного решения коммуникативной задачи. Умение отчётливо произносить слова, чётко артикулируя их. Практическое овладение диалогической формой речи. Овладение  умениями  начать,  поддержать  и  закончить  разговор,  привлечь внимание и т. п. Практическое овладение устными монологическими высказываниями в соответствии с учебной задачей (описание, повествование, рассуждение). Усвоение норм речевого этикета в ситуациях учебного и бытового общения (приветствие, прощание, извинение, благодарность, обращение с просьбой). Соблюдение орфоэпических норм и правильной интонации.
[bookmark: page18]Чтение. Чтение вслух и про себя. Понимание учебного текста. Выборочное чтение с целью нахождения необходимого материала. Нахождение информации, заданной в тексте в явном виде. Формулирование простых выводов на основе информации, содержащейся в тексте. Интерпретация и обобщение содержащейся в тексте информации. Анализ и оценка содержания, языковых особенностей и структуры текста.
Письмо. Письмо букв, буквосочетаний, слогов, слов, предложений в системе обучения грамоте. Овладение разборчивым, аккуратным письмом с учётом гигиенических требований к этому виду учебной работы. Списывание, письмо под диктовку в соответствии с изученными правилами. Письменное изложение содержания прослушанного и прочитанного текстов (подробное, выборочное). Создание небольших собственных текстов (сочинений) по интересной детям тематике (на основе впечатлений, литературных произведений, сюжетных рисунков, серий рисунков, просмотренного фрагмента видеозаписи и т. п.).
Обучение грамоте
Фонетика. Звуки речи, их характеристика. Осознание единства звукового  состава слова и его значения. Выделение отдельных звуков в слове. Установление числа и последовательности	звуков	 в	слове, фиксирование их в звуковых и	образно-символических схемах. Сопоставление слов, различающихся одним или несколькими звуками.
Различение гласных и согласных звуков. Понимание фонемных противопоставлений: твёрдых и мягких фонем, знаково-символическое их обозначение на схемах. Различение согласных твёрдых и мягких, звонких и глухих.    Слог как минимальная произносительная единица. Деление слов на слоги, открытый и закрытый слоги. Перенос слов. Ударение. Определение места ударения в слове, различение ударных и безударных слогов, ударных и безударных гласных.
[bookmark: page19]Графика. Различение звука и буквы: буква как знак звука. Овладение позиционным способом обозначения звуков буквами. Буквы ъ, ь, не обозначающие звуков. Гласные буквы е, ё, ю, я; их двойная роль (в зависимости от места в слове). Обозначение на письме мягкости согласных звуков с помощью букв и, е, ё, ю, я и мягкого знака. Мягкий знак как показатель мягкости согласных звуков. Употребление ъ и ь как разделительных знаков.
Знакомство с русским алфавитом как последовательностью букв. Значение алфавита. Сравнение алфавитного письма (обозначение звуков буквами) и письма с помощью рисунков, символов (пиктография). Понимание ценности современного звукобуквенного письма.
Чтение. Формирование навыка слогового чтения (ориентация на букву, обозначающую гласный звук) как вида речевой деятельности. Плавное слоговое чтение и чтение целыми словами со скоростью, соответствующей индивидуальному темпу речи ребёнка. Осознанное чтение слов, словосочетаний, предложений и коротких текстов. Чтение с интонациями и паузами в соответствии со знаками препинания. Развитие осознанности и выразительности чтения на материале небольших текстов и стихотворений. Воспроизведение прочитанного текста по вопросам учителя и самостоятельно.
Знакомство с орфоэпическим чтением (при переходе к чтению целыми словами). Орфографическое чтение (проговаривание) как средство самоконтроля при письме под диктовку и при списывании.
Письмо. Усвоение гигиенических требований при письме. Развитие мелкой моторики пальцев и свободы движения руки. Развитие умения ориентироваться на пространстве листа в тетради и на пространстве классной доски. Овладение начертанием письменных прописных и строчных букв. Письмо букв, буквосочетаний, слогов, слов, предложений с соблюдением гигиенических норм. Выработка разборчивого, аккуратного почерка. Письмо под диктовку слов и предложений, написание которых не расходится с их произношением. Освоение приёмов и последовательности правильного списывания текста.
Понимание функции небуквенных графических средств: пробела между словами, знака переноса.
[bookmark: page20]Слово и предложение. Восприятие слова как объекта изучения, материала для анализа. Наблюдение над значением слова. Практическое различение значения и звучания слова. Роль слова как посредника в общении, его номинативная функция. Правильное употребление в речи слов, называющих отдельные предметы (роза, ландыш, осока), и слов с обобщающим значением (цветы, растения). 
Различение слова и предложения. Работа с предложением: выделение слов, изменение их порядка.
Орфография и пунктуация. Знакомство с правилами правописания и их применение:
· раздельное написание слов;
· употребление ь для обозначения на письме мягкости согласных;
· употребление ъ и ь как разделительных знаков;
· прописная (заглавная) буква в начале предложения, в именах собственных;
· перенос слов по слогам без стечения согласных;
· знаки препинания в конце предложения.
Развитие речи. Понятие о речи и речевом общении. Различение устной и письменной речи, ее значение в жизни человека. Первоначальное представление о тексте как речевом произведении. Выделение в тексте предложений.
Объединение предложений в текст. Понимание прочитанного текста при самостоятельном чтении вслух и при его прослушивании. Первоначальное представление о речевом общении с помощью наглядно-образных моделей.
Деление речи на смысловые части (предложения) с помощью рисунков и схем. Составление из предложений связного текста, его запись.
Составление небольших рассказов повествовательного характера по серии сюжетных картинок, по материалам собственных игр, занятий, наблюдений.
[bookmark: page21]Культура речевого общения. Знакомство с речевой этикой. Освоение позитивной модели речевого общения, основанной на доброжелательности, миролюбии и уважении к собеседнику.

Систематический курс кабардинского  языка
Гъэ еджэгъуэм сыхьэти  103-рэ хухах. 
Адыгэбзэр ди еджапIэхэм щегъэджыныр егъэфIэкIуэныр, абы зыужьыныгъэ тэмэм игъуэтыныр къыщыщIидзэр курыт еджапIэхэм и пэщIэдзэ классхэрщ. Езанэ классым еджак1уэхэр щегъэджэныр 1ыхьищу бгуэш хъунущ: еджэкIэмрэ тхэкIэмрэ щыхуагъэхьэзыр лъэхъэнэ, азбукэр щрагъэдж лъэхъэнэ, азбукэ нэужь еджэныгъэ.
КъеджэкIэмрэ тхэкIэмрэ щыхуагъэхьэзыр лъэхъэнэм къызэщ1еубыдэ  (сыхь. 10):
Псалъэмрэ псалъэухамрэ. Дамыгъэ итхъахэр къагъэсэбэпаурэ бзэр псалъэухахэу, псалъэухахэр псалъэу, псалъэхэр пычыгъуэ-пычыгъуэу зэпаудыфу хуэм-хуэмурэ еджакIуэхэр егъэсэн.
Пычыгъуэр, ударенэр. Псалъэр пычыгъуэкIэрэ зэпыгъэщхукIын (зэпыудын), псалъэм ударенэр тегъэувэн (ударенэр макъкIэ къыхэгъэщхьэхукIын, ударенэр зытелъ пычыгъуэр нэхъ хэкъузауэ къэпсэлъаурэ), псалъэухам иIэ щытыкIэр, псалъэр зэрызэхэт пычыгъуэ бжыгъэр еджакIуэхэм къахутэфу егъэсэн хуейщ.
Макъхэмрэ хьэрфхэмрэ. Адыгэбзэм и макъэхэм щыгъэгъуэзэн, щызэхэпхкIи къыщупсэлъкIи макъзешэхэмрэ макъдэкIуашэхэмрэ (дэгухэмрэ жьгъыжьгъхэмрэ) зэхэгъэкIыфу егъэсэн: макъыр къыщапсэлъкIэ жьэ кIуэцIым хьэуар хуиту къыжьэдэкIрэ абы зыгуэр пэщIэуэрэ, макъзешэхэм пычыгъуэ къагъэхъуу зэрыщытыр егъэщIэн.
Псалъэм макъ щхьэхуэхэр къыхэгъэщхьэхукIын (макъзешэ, макъ дэкIуашэ), псалъэр зэрызэхэт пычыгъуэхэмрэ макъхэмрэ яхузэпкъырыхын (псалъэм хэт макъхэм я бжыгъэр, ахэр зэрызэкIэлъыхьар, яIэ щытыкIэхэр IупщI щIын, ударенэр зытелъ пычыгъуэр къыхэгъэщхьэхукIын, псалъэм и къэпсэлъыкIэмрэ и тхыкIэмрэ зэхуэхьын, ар зэрызэхэт пычыгъуэхэмрэ макъхэмрэ къыщыгъэлъэгъуа схемэм иригъуазэурэ).
Макъхэр хэту псалъэ гуэрхэр къэгупсысын, псалъэм и къэпсэлъыкIэмрэ (абы и IукIэмрэ) ар зэрызэхэт макъхэм хуащIа схемэмрэ зэрызэхуэкIуэр гъэбелджылын.
Мы лъэхъэнэм и Iэмал нэхъыщхьэр псалъэр зэрызэхэт макъхэмкIэ зэпкъырыхынырщ, макъхэр псалъэу  зэхэгъэувэнырщ,  еджакIуэхэм я бзэм зегъэужьынырщ
                                    
Азбукэр щрагъэдж лъэхъэнэ (сыхь.80)
  КъеджэкIэ егъэщIэныр
Макъзешэхэмрэ дэкIуашэхэмрэ, хьэрф зешэхэмрэ дэкIуашэхэмрэ.
Адыгэбзэм макъыу хэт псори егъэщIэн, нэгъуэщIым къипсэлъа макъыр и IукIэкIэ еджакIуэхэм къацIыхуфу, езыхэми а макъыр къапсэлъыфу егъэсэн.
Сыт хуэдэ зы макъми и зэрыб хьэрфри и Iэрытх хьэрфри егъэщIэн, макъыр зэхебгъэхмэ, абы и хьэрфыр къагъэлъэгъуэфын, хьэрфыр ебгъэ-лъагъумэ, абы хуэкIуэ (къикI) макъыр ягъэIуфу щытын хуейщ.
Хьэрфзешэхэм тещIыхьауэ пычыгъуэхэр зэпащIэу (зэпагъэувэу) къеджэн, хьэрф яджахэр зыхэт пычыгъуэхэм къеджэфу егъэсэн.
Хьэрф къыхэбзыкIахэр къагъэсэбэпурэ, пычыгъуэхэр псалъэхэр зэхалъхьэн (япэщыкIэ ахэр зэрызэхэт макъхэмрэ хьэрфхэмрэ зэпкъырыхауэ, абыхэм дахэ-дахэу къеджэн).
Къызэджэр къагурыIуэу, къеджэкIэ тэмэм яIэу, укъуэдияуэ пычыгъуэ-пычыгъуэрэкIэ макъ ягъэIуу псалъэ щхьэхуэхэм, псалъэуха мыинхэм, зытепсэлъыхьыр еджакIуэхэм къемыхьэлъэкI тхыгъэ кIэщIхэм къеджэн, хьэрфхэр тэмэму икIи зэрыхуэфэщэнкIэ псынщIэу къацIыхуным тещIыхьауэ, псалъэм къызэреджэнум хуэзыунэтI Iэмалхэр (япэ щIыкIэ пычыгъуэкIэрэ зыпыуда, абы иужькIэ пыгъуэхэр къызыхэмыгъэщахэри хыхьэу), ударенэр зытелъ пычыгъуэр (ар и дамыгъэмкIэ къыщыгъэлъэгъуар) къыхагъэщу.
Псысэхэм ящыщ Iыхьэ щхьэхуэхэм, усэ тынш дыдэм, сабий уэрэдхэм хэт псалъэхэм хуэдэхэр гукIэ зрагъэщIэн, ахэр япэ щIыкIэ егъэджакIуэм кIэлъыжаIэурэ тэмэму къапсэлъу зрагъасэу. Мы лэжьыгъэр тэмэму къызэгъэпэщыным мыхьэнэ иIэщ.
А щIыкIэм тету зрагъащIапхъэхэм ящыщщ «Адыгэ алфавит» жиIэу Багъ Н.А., Щоджэн Леонид и «Ц1ык1ураш и хьэрфхэр»-м  хыхьэ усэ цIыкIухэр. Япэ гъэ еджэгъуэм и кIэм псалъэ 15-20  хуэдиз зы дакъикъэм  еджакIуэр пычыгъуэк1э зэпыудауэ къеджэфмэ, тэмэмщ.
ТхэкIэ егъэщIэныр.
ЕджакIуэхэр тэмэму щысыным хуегъэсэн хуейщ. Ахэр щытхэкIэ зэрызэфIэсын хуей щIыкIэм егъэсапхъэщ: тетрадыр тэмэму (тIэкIу сэмэгурабгъумк1э хуешэк1ауэ щытын хуейщ. ЩытхэкIэ е сурэт щащIкIэ къэрэндащыр е къалэмыр тэмэму зэраIыгъын хуей щIыкIэр егъэщIапхъэщ ипэ махуэхэм къыщыщIэдзауэ.
Хьэрфхэм я лъагагъын хуейр, абыхэм я зэхуакур (зэрызэпэщIэхар зыхуэдизыр) нэкIэ ягъэбелджылыфыным хуэзыгъасэ, Iэбэлагъым, Iэпэхэм зезыгъэужь лэжьыгъэхэр егъэкIуэкIын: хъурей цIыкIу къегъэтхъыхьын, итхъахэмкIэ зэпыщIэн, тхыпхъэщIыпхъэ гуэрхэр егъэщIын, я IэщIыр егъэшытIэн.
ЕджакIуэхэм псалъэхэмрэ псалъэухахэмрэ къытрегъэтхыкIын (япэщIыкIэ Iэрытхым, иужькIэ зэрыбу тедзам). КъатратхыкIар тэмэмрэ мытэмэмрэ къэпщытэжын, къызытратхыкIам ирагъэпщэжурэ, пычыгъуэкIэрэ къеджэурэ, псалъэ къытратхыкIахэм пэжырытхэмкIэ щыуагъэ хэтрэ хэмытрэ зэпалъытэурэ.
Къабзэу тхэныгъэ. Еджэгъуэ щхьэхуэ хухахыркъым. Дэтхэнэ зы тхыгъэ лIэужьыгъэми къыдэкIуэу пэщIэдзэ классиплIми щыгъэзэщIэн хуейщ еджакIуэхэр къабзэу, дахэу, кьихыгъуафIэу икIи Iэмал зэриIэкIэ нэхъ псынщIэIуэу тхэф хъуным хуэунэтIа лэжьыгъэхэр.
ТхэныгъэмкIэ ягъэзэщIэну лэжьыгъэхэрезанэ классым  е еджэгъуэм и пэм е и к1эм хуэгъэзэн хуейщ, дакъикъи 10 хуэдизк1э.
къызэкIэлъыкIуэкIэнур дэтхэнэ  классми  езым  и  программэм къыщы-гъэлъэгъуащ, ахэр щагъэзэщIэну нэхъ  къыщезэгъыр урокхэм деж езы егъэджакIуэр зэреплъкIэ игъэувыну хуитщ.
Жьабзэм зегъэужьыныр.
Адыгэбзэм и макъэр тэмэму къагъэсэбэпыфу егъэсэн. ЕджакIуэхэр щыпсалъэми нэгъуэщIхэм щедаIуэми зэхах бзэм абыхэм гулъытэ нэс хуащIу егъэсэн, макъ къэзыгъэлъагъуэ органхэм зегъэужьыным хущIэкъун. Псалъэ-кIэмкIэ яIэ есэныгъэмрэ зэфIэкIхэмрэ егъэфIакIуэ зэпыту щыгъэтын: мыпIащIэу, зэпIэзэрыту псалъэным хуегъэсэн, щыпсалъэкIэ хьэуар тэмэму жьэдашэным, ику ит макъкIэ (мыкIийуэ икIи мыщэхуу) псалъэу, хуей   щыхъум, макъым зрагъэIэту е ягъэлъахъшэу егъэсэн. Псалъэ псори къэпсэлъынымкIэ ягъуэта есэныгъэмрэ, яIэ хъуа зэфIэкIымрэ нэхъри егъэфIэ-кIуэн, псом хуэмыдэу ахэр зэрызэхэт макъ, пычыгъуэхэр, къэпсэлъыкIэм  (орфоэпием) и хабзэхэм къезэгъыу, абы тещIыхьауэ ударенэр тэмэму псалъэм трагъэувэу. Адыгэбзэм и макъхэр тэмэму, щыуагъэншэу къэпсэлъыным, хуегъэсэн псынщIэрыпсалъэхэр, къебжэк1хэр, усэ ц1ык1ухэр, н. еджэгъуэ къэс къэгъэсэбэпк1эрэ.  ЕджакIуэ щхьэхуэхэм я бзэм дагъуэ зэриIэм къыхэкIыу, мытэмэму къапсэлъ макъхэр гъэзэкIуэжыным еджэгъуэм щелэжьын. 
      Псалъэм зэрелэжьыпхъэр. ЕджакIуэхэм ящIэ псалъэ бжыгъэр гъэбелджылын, абы хэгъэхъуэн икIи ахэр жыджэру къагъэсэбэпу егъэсэн. Псалъэхэр IэкIуэлъакIуэу къэсэбэпын – предметхэм, IуэхущIафэхэм зэреджэр – абыхэм къагъэлъагъуэ мыхьэнэр къыжаIэфын. Предметхэм я щытыкIэхэм тещIыхьауэ ахэр зэрызэгухьэ е зэрызэщхьэщыкIыр убзыхун, къызэщIэзыубыдэ мыхьэнэ зиIэхэмрэ (п.п. щыгъын: джанэ, гъуэншэдж, бостей. IэлъэщI, пыIэ, вакъэ, н.) апхуэдэу щымытхэмрэ (п.п., сэ,уадэ, Iэдэ, лэныстэ, джыдэ, бел, н.) къагъэсэбэпыфу егъэсэн. Литературэбзэм темыхуэу щIыпIэ псалъэкIэхэм (диалектхэм) хуэдэу дызыщрихьэлIэ Iуэхугъуэхэр еджакIухэм я бзэм зэрыхэгъэкIыным ерыщу икIи зэпыугъуэ имыIэу елэжьыпхъэщ.
Азбукэ нэужь лъэхънэ (сыхь.13)
Мы лъэхъэнэм макъхэмрэ хьэрфхэирэ яухауэ азбукэм  ит тхыгъэхэм еджэн щ1адзэ. ЕджапIэм къыщIэмытIысхьэ щIыкIэ еджакIуэхэм бзэмкIэ (псалъэкIэмкIэ) ягъуэта есэныгъэхэр егъэфIэкIуэн, абыхэм зегъэужьын хуейщ. ЕджакIуэм игъэува упщIэм егупсысауэ абы и жэуапыр гупсэхуу ириту, жэуап щаткIэ псалъэуха лIэужьыгъуэ зэхуэмыдэхэр къигъэсэбэпыфу егъэсэн хуейщ.
Зыри дамыутIыпщыкIыу, зэбламыгъэувыкIыу, зэрыщытым хуэдэу, зэ жаIам къытрамыгъэзэжу псысэ е хъыбар кIэщI гуэр къаIуэтэжыфын, къызэджа зы Iуэхугъуэ гуэрым ехьэлIа псалъэ зыбжанэ къагъэсэбэпурэ, жьэрыIуатэу зыгуэрым и сурэт ящIыфын,  зыщыгъуазэ гуэрыр зытепсэлъыхьым пыщэн, езым къагупсыса гуэрхэр хэту. ЕджакIуэр къызэджа тхыгъэр зытепсэлъыхьым ещхьу езым и гъащIэм зыщрихьэлIа гуэр, егъэджакIуэм ярита  сюжетым ипкъ иткIэ, гупсэхуу къаIуатэжыфу егъэсэн.
Сабийхэм я ныбжьым хуэкIуэу къуажэхьхэм убгъуауэ тепсэлъыхьын, усэ цIыкIу, псынщIэрыпсалъэ, псалъэжь, къебжэкI гуэрхэр гукIэ зрегъэгъэщIэн, ахэр зытеухуар къаIуатэжыфу, хуэфэщэн къэпсэлъыкIэкIэ макъ  зэхъуэкI ящIыфу егъэсэн.Зы сурэт гуэрым е сурэт зытIущым япкъ иткIэ псалъэуха зыбжанэ зэхегъэлъхьэн, зы Iуэхугъуэ гуэркIэ (темэкIэ) къызэщIэубыда хъууэ е хъыбар кIэщI цIыкIу зэхегъэлъхьэн. Адрей сабийхэм къат жэуапым набдзэгубдзаплъэу, гуапэу хущыту    (ауан, щIэнакIэ сыт хуэдэхэр Iуэхум хэмылъу) щIэдэIуу еджакIуэхэр егъэсэн, абыхэмк1э есэныгъэфIрэ щIэныгъэфIрэ егъэгъуэтын.
            Япэ гъэ еджэгъуэм и кIэм деж еджакIуэхэм адыгэбзэмкIэ ящIэн хуейхэмрэ яхузэфIэкIыпхъэхэмрэ.
ЯщIэн   хуейхэр: Определенэ ирамыту адыгэбзэм щызэхацIыхукIыфу щытыпхъэ Iуэхугъуэ нэхъыщхьэхэр: псалъэуха, псалъэ, пычыгъуэ, пычыгъуэм и къэхъукIэр, бзэм и макъхэр, макъзешэ, макъ дэкIуашэ, хьэрф, Iэрытх, зэрыб, хьэрфышхуэ, хьэрф цIыкIу, точкэ, упщIэ нагъыщэ. Абыхэм я цIэ къипIуэмэ, я гугъу пщIымэ: зищIысыр къагурыIуэу, еджэныгъэм хэту щрихьэлIэкIэ, езыхэми абыхэм я цIэ къраIуэфу щытын хуейщ.
ЯхузэфIэкIыпхъэхэр: ЕджакIуэхэм я япэ тхылъым – Азбукэм – ит художественнэ тхыгъэхэм (е зи гугъагъкIэ абыхэм хуэдэ нэгъуэщI гуэрхэм) уакъыхуеджэмэ, а зыхахыр псалъэухаурэ зыхаубзыхукIыу щытын хуейщ.
Азбукэм ит тхыгъэхэм узыщрихьэлIэ хьэрф псоми къеджэфу  икIи къытратхыкIыфу щытын, нагъыщэхэр къагъэсэбэпынри хыхьэу.
Зи къэпсэлъыкIэрэ зи тхыкIэкIэ зытехуэ псалъэ зи мыхьэнэр къагурыIуэхэр, апхуэдэ псалъэхэу зэхэт псалъэуха тынш дыдэхэр ятхыфу щытын хуейщ (псалъэ 15-20 –м нэс).Псалъэхэр пычыгъуэурэ, макъурэ зэпкъырахыфын, сатырым имыхуэ псалъэ Iыхьэр къыкIэлъыкIуэ сатырым яхьыфын хуейщ, абы икIэм точкэ, упщIэ нагъыщэ ягъэувыпхъэу зэрыщытыр ящIэн хуейщ.


Формы организации учебного процесса: парные, групповые, коллективные, фронтальная работа.
Форма уроков определяется деятельностью учителя, учеников и особенностями процесса получения или закрепления знаний и умений. Можно выделить следующие формы уроков:
1) традиционный урок-беседа;
2) урок-игра;
3) урок-экскурсия, путешествие;
4) урок-исследование и т.д.
Виды организации учебной деятельности:  уроки, уроки - исследования, уроки – проекты, зачёты, тестирование.
       В качестве развивающего компонента образования в 1-4 классе в обязательном порядке будут применяться проектные методы, как средство, формирующее практическую направленность в обучении. Групповые формы работы, деловые игры, презентации в программе МSPowerPoint, мини-спектакли так же будут являться обязательными элементами обучения.
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Учитель: Кудаева Оксана Анатольевна

Количество часов в неделю  -3;  на год -  102.

Плановых контрольных уроков  -  1,   практических работ __,   проектов ___.

Планирование составлено на основе    примерной программы для общеобразовательных школ по кабардинскому языку и чтению для начальных классов под редакцией Эржибова А.К.,  Багова Н.А.,  Гяургиева Х.З. издательство "Эльбрус" 2003г.
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1.«Азбука» 1 класс.  Куготов Л.Т., Захохов Л.Г. Нальчик, издательство «Эльбрус», 2013г.
2.Прописи к азбуке (2 части).  Балова Л.Ф.  Нальчик,   издательство «Эльбрус», 2013г.
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1. «Правило орфографии и пунктуации кабардинского языка с кратким орфографическим словарём». Урусов Х.Ш., Захохов Л.Х.  Нальчик,  издательство «Эльбрус»,  2005г.
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3.Беканова М. С. «Игры, ребусы, загадки». Нальчик, издательство «Эльбрус»,  2005 г.
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Календарно – тематическое планирование

	№
п/п
	Наименование раздела и тем
	Кол-во часов
	Дата проведения

	
	
	
	По плану
	По факту

	
	
	
	
	

	  Азбукэм  ипэ  ит    лъэхъэнэ.  (сыхь.9)

	1.
	Хэзыгъэгъуазэ.
	1
	
	

	2.
	Гъэмахуэ.   Гъэм и  зэманхэр.    Псалъэ.
	1
	
	

	3.
	Ди  школым.  Зэреджэ  хьэпшыпхэр.  Псальэуха.
	1
	
	

	4.
	Унагъуэ.  Джэдкъазхэр.  Макъзешэхэмрэ  макъ дэк1уашэхэмрэ.
	1
	
	

	5.
	Унэ  псэущхьэхэр.  Мэз псэущхьэхэр.  Пычыгъуэ.
	1
	
	

	6.
	Хадэхэк1хэр.  Пычыгъуэ.
	1
	
	

	7.
	Пхъэщхьэмыщхьэхэр.  Ударенэ.
	1
	
	

	8.
	Адыгэ 1уэры1уатэ.  «Щыхьымрэ  цыжьбанэмрэ».
	1
	
	

	9.
	«Мыщэ  икъуэ  Батыр».
	1
	
	

	Азбукэ   лъэхъэнэ.   Адыгэ    алфавит.  (сыхь.87)

	10.
	Азбукэ   лъэхъэнэ.  Адыгэ  алфавит.
	1
	
	

	11.
	Макъ  а.    Хьэрф   А, а.
	1
	
	

	12.
	Макъзешэ  у.   Хьэрфзешэ  У, у.
	1
	
	

	13.
	Макъ  м.   Хьэрф   М,  м.
	1
	
	

	14.
	Макъ  э. Хьэрф  Э,  э.
	1
	
	

	15.
	Макъ  э. Хьэрф  Э,  э.
	1
	
	

	16.
	Макъ  н.  Хьэрф   Н,  н.
	1
	
	

	17.
	Макъ  р.  Хьэрф   Р,  р.
	1
	
	

	18.
	Макъ  ж.  Хьэрф   Ж,  ж.
	1
	
	

	19.
	Макъ  ш.  Хьэрф   Ш,ш
	1
	
	

	20.
	Макъ  ш.  Хьэрф   Ш,  ш.
	1
	
	

	21.
	Макъ  ы. Хьэрф  Ы,  ы.
	1
	
	

	22.
	Макъ  ы. Хьэрф  Ы,  ы.
	1
	
	

	23.
	Макъ  и.  Хьэрф   И,  и.
	1
	
	

	24.
	Макъ  и.  Хьэрф   И,  и.
	1
	
	

	25.
	Макъ   щ.   Хьэрф  Щ, щ.
	
	
	

	26.
	Макъ  з.   Хьэрф   З, з.
	1
	
	

	27.
	Макъ  с.  Хьэрф  С,  с.
	1
	
	

	28.
	Макъ с. Хьэрф  С,  с.
	1
	
	

	29.
	Псалъэухахэр.
	1
	
	

	30.
	Макъъ  л.  Хьэрф  Л,  л.
	1
	
	

	31.
	Макъ   д.  Хьэрф   Д,  д.
	1
	
	

	32.
	Макь  т.  Хьэрф  Т,  т.
	1
	
	

	33.
	Макъ  х.  Хьэрф  Х,  х.
	1
	
	

	34.
	Макъ  ху.  Хьэрф Ху,   ху.
	1
	
	

	35.
	Макъ  ху.  Хьэрф Ху,   ху.
	1
	
	

	36.
	Макъ  б.  Хьэрф Б,   б.
	1
	
	

	37.
	Макъ  п.  Хьэрф  П,  п.
	1
	
	

	38.
	Макъ  о.  Хьэрф  О,  о.
	1
	
	

	39.
	Макъ  е.  Хьэрф  Е,  е.
	1
	
	

	40.
	Е - р  макъит1у псалъэм  и  пэм  къыщык1уэр.
	1
	
	

	41.
	Макъ  хь.  Хьэрф   Хь,  хь.
	1
	
	

	42.
	Макъ  хь.  Хьэрф   Хь,  хь.
	1
	
	

	43.
	Макъ  г.    Хьэрф  Г, г.
	1
	
	

	44.
	Макъ гу.   Хьэрф   Гу,  гу.
	1
	
	

	45.
	Макъ  гу.   Хьэрф   Гу,  гу.
	1
	
	

	46.
	Макъ  1.  Хьэрф 1.
	1
	
	

	47.
	Макъ  1.  Хьэрф 1.
	1
	
	

	48.
	Макъ  1у. Хьэрф  ly,  ly.
	1
	
	

	49.
	Макъ  1у.  Хьэрф  ly,  ly.
	1
	
	

	50.
	Макъ  к.  Хьэрф К,  к.
	1
	
	

	51.
	Макъ  ку.  Хьэрф  Ку,  ку.
	1
	
	

	52.
	Макъ  Жь. Хьэрф  Жь,  жь.
	1
	
	

	53.
	Макъ  в.  Хьэрф  В,  в.
	1
	
	

	54.
	Макъ  ф.  Хьэрф Ф,  ф.
	1
	
	

	55.
	Макъ  й. Хьэрф И,  й.
	1
	
	

	56.
	Макъ  дж.  Хьэрф Дж, дж.
	1
	
	

	57.
	Макъ  дз.  Хьэрф Дз,  дз.
	1
	
	

	58.
	Макъ  я.  Хьэрф  Я,  я.
	1
	
	

	59.
	Макъит1 къызэригъэлъагъуэм  щыгъэгъуэзэн.
	1
	
	

	60.
	Макъ  Лъ.  Хьэрф  Лъ,  лъ.
	1
	
	

	61.
	Макъ  къ.   Хьэрф  Къ,  къ.
	1
	
	

	62.
	Макъ  къу.  Хьэрф  Къу,  къу.
	1
	
	

	63.
	Макъ  къу.  Хьэрф  Къу,  къу.
	1
	
	

	64.
	Макъ  гъ.   Хьэрф  Гъ,  гъ.
	
	
	

	65.
	Макъ  гъу.  Хьэрф  Гъу, гьу.
	1
	
	

	66.
	Макъ  гъу.  Хьэрф  Гъу, гьу.
	1
	
	

	67.
	Макъ  хъ. Хьэрф  Хъ,  хъ.
	
	
	

	68.
	Макъ  хъу. Хьэрф Хъу,  хъу.
	1
	
	

	69.
	Макъ  хъу. Хьэрф Хъу,  хъу.
	1
	
	

	70.
	Макъ  к1. Хьэрф К1,  к1.
	1
	
	

	71.
	Макъ  к1. Хьэрф К1,  к1.
	1
	
	

	72.
	Макъ  к1у. Хьэрф К1у,  к1у.
	
	
	

	73.
	Макъ к1у. Хьэрф К1у,  к1у.
	1
	
	

	74.
	Макъ  щ1.  Хьэрф Щ1,  щ1.
	1
	
	

	75.
	Макъ  ф1.  Хьэрф Ф1,  ф1.
	1
	
	

	76.
	Макъ  ф1.  Хьэрф Ф1,  ф1.
	1
	
	

	77.
	Макъ  п1.  Хьэрф   П1,  п1.
	1
	
	

	78.
	Макъ  ц.  Хьэрф  Ц,  ц.
	1
	
	

	79.
	Макъ  ц1.  Хьэрф  Ц1, ц1.
	1
	
	

	80.
	Макъ  ц1. Хьэрф  Ц1, ц1.
	1
	
	

	81.
	Макъ  т1.  Хьэрф Т1, т1.
	1
	
	

	82.
	Макъ  л1.  Хьэрф Л1, л1.
	1
	
	

	83.
	Макъ  ч.  Хьэрф  Ч,  ч.
	1
	
	

	84.
	Макъ  кхъ.  Хьэрф  Кхъ,  кхъ.
	1
	
	

	85.
	Макъ  кхъ.  Хьэрф  Кхъ,  кхъ.
	1
	
	

	86.
	Макъ  кхъу.  Хьэрф   Кхъу, кхъу.
	1
	
	

	87.
	Макъ  кхъу.   Хьэрф   Кхъу, кхъу.
	1
	
	

	88.
	Макъ   ю.   Хьэрф  Ю,  ю.
	1
	
	

	89.
	Макъ  ё.    Хьэрф  Е,  ё.
	1
	
	

	90.
	Дамыгъэ   щабэ  Ь, ь.   Дамыгъэ    пхъашэ  Ъ,  ъ.
	1
	
	

	91.
	Урыс    хьэрф э.  Макъ Э,  э.
	1
	
	

	92.
	Къызэрапщытэ    диктант.
	1
	
	

	93.
	Щыуагъэхэм   елэжыжын.
	1
	
	

	94.
	Зэманыр    къызэрабжыр.
	1
	
	

	95.
	«Къуалэбзухэр».
	1
	
	

	96.
	«Гущ1эгъу».
	1
	
	

	Азбукэ  нэужь  лъэхъэнэ. (сыхь.6)
	.

	97.
	«Жыгыу1у»,   «Пц1ащхъуэ».
	1
	
	

	98.
	«Адыгэш».
	
	
	

	99.
	«Ди    къафэхэр».
	1
	
	

	100.
	Адыгэ    алфавит.  
	1
	
	

	101.
	Адыгэ   алфавит.  Къытегъэзэжыныгъэ.
	1
	
	

	102.
	Гъэ псом яджам къытегъэзэжын.
	1
	
	

	
	
	1
	
	

	Итого 
	
	102
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 РАБОЧАЯ ПРОГРАММА
 
по  кабардинскому языку
(предмет)
для  2 «А» 
(класс)

количество часов в год - 51, в неделю I - 1;  II - 2
                                           
Срок реализации программы
2016 - 2017 учебный год

Базовый уровень

Рабочая программа составлена  на  основе  примерной  программы  для общеобразовательных  школ по кабардинскому языку и чтению для начальных классов под редакцией Эржибова А.К., Багова Н.А., Гяургиева Х.З.  издательство "Эльбрус" 2003г.
                                       
Составитель:  Кудаева Оксана   Анатольевна,  высшая квалификационная    категория

г. Нальчик 2016 г.

Аннотация
     Особенностью данной рабочей программы является то, что она составлена в соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом начального общего образования. Предлагаемая разработка окажет значительную методическую помощь при составлении собственной рабочей программы и молодому учителю, и опытному специалисту.
    Рабочая программа состоит из пояснительной записки, тематического плана учебного курса и календарно-тематического планирования. В пояснительной записке, кроме целей и задач преподавания кабардинского языка в начальной школе, подробно прописаны планируемые результаты обучения и усвоения программного материала.
Требования к уровню подготовки учащихся 2 класса прописаны по каждому разделу программы по кабардинскому языку. В календарно-тематическом планировании часы распределены по темам курса.
2. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
        Рабочая программа по предмету «Кабардинский язык» 2 класс  создана на основе следующих нормативных документов: Федерального государственного образовательного стандарта начального общего образования, требований к результатам освоения основной программы начального общего образования, Фундаментального ядра содержания начального общего образования, ООП НОО,  Положения о рабочей программе учителя начальных классов, Учебного плана на 2016-2017 учебный год МКОУ «СОШ № 31 им Нури Цагова» г.о. Нальчик. 
       В рабочей программе учтены идеи и положения Концепции духовно-нравственного развития и воспитания личности гражданина России, Программы развития и формирования универсальных учебных действий, которые обеспечивают формирование российской гражданской идентичности, овладение ключевыми компетенциями, составляющими основу для саморазвития и непрерывного образования, целостность общекультурного, личностного и познавательного развития учащихся и коммуникативных качеств личности. Данная программа содействует формированию личностных, метапредметных и предметных результатов, реализации системно-деятельностного подхода в организации образовательного процесса, сохранению единого образовательного пространства, не сковывая творческой инициативы учителей, предоставляет широкие возможности для реализации различных подходов к построению курсов географии, формированию способов деятельности, развитию и воспитанию школьников.
        Программа адресована обучающимся  3 класса МКОУ «СОШ № 31 им. Нури Цагова» г.о. Нальчик.
  На изучение предмета «Кабардинский язык» в 2 классе отводится 51 часов в учебный год (I -1;  II  -2;  часов в неделю);
       Рабочая программа  ориентирована на использование учебного комплекта:
Кабардинский  язык   (Адыгэбзэ)  2 класс. Таов Ж.К. Нальчик,  издательство  «Эльбрус»,  2013г.  Рабочая тетрадь к учебнику кабардинский язык. (Адыгэбзэмк1э зэрылажьэ тетрадь). Канокова  С.Ц. и др.  Нальчик,  издательство  «Эльбрус»,  2013г.
       Предмет «Кабардинский язык» занимает центральное место в системе предметов начального образования, поскольку от уровня овладения письменной речью (чтением и письмом), устными коммуникативно-речевыми умениями и системой языка зависят успехи учащихся по другим предметам.
«Кабардинский язык» реализует три основные цели:
1) социокультурную (коммуникативную) - формирование письменной речи, развитие монологической и диалогической речи, повышение общей речевой культуры учащихся и формирование первоначальных представлений о единстве и многообразии языкового и культурного пространства России.
2) познавательную: первоначальное знакомство детей с системой языка
(всех его уровней); формирование на этой основе навыков грамотного, безошибочного письма; развитие логического (понятийного) и образного мышления учащихся, а также освоение приемов организации своей познавательной и учебной деятельности.
3)воспитательную: развитие нравственно-этических представлений,
формирование основ гражданской общности (идентичности) и мировоззрения, развитие эстетических чувств, чувства любви к своей Родине и отечественному языку; уважение, доброжелательность и миролюбивое отношение к другим людям.
          Поставленные  цели  реализуются  благодаря  использованию  системно-деятельностного подхода, который помогает объединить первоначальное изучение системы языка, формирование речевых умений и навыков (на коммуникативно-познавательной основе) с нравственным воспитанием учащихся, формированием у них умения организовать свою учебную деятельность, проявив в ней свои творческие способности.

2. ПЛАНИРУЕМЫЕ ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА, КУРСА
Программа обеспечивает достижение выпускниками начальной школы следующих предметных, метапредметных и личностных результатов.
ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
РАЗВИТИЕ РЕЧИ. РЕЧЕВОЕ ОБЩЕНИЕ
Обучающийся научится:
• понимать, что язык является главным средством общения людей, помогающим выразить мысли и чувства;
· относиться к русскому языку как к великой ценности и культурному достоянию народа;
· анализировать речевую модель общения: речь партнёра (собеседника) по общению, цель и тему общения, его результат;
• понимать речевые задачи общения: что-то сообщить (проинформировать,  известить),  одобрить  (поддержать,  похвалить,  согласиться,  подтвердить), возразить (оспорить, покритиковать, убедить), объяснить (уточнить, побудить, доказать, посоветовать, воодушевить);
• выбирать языковые средства в зависимости от ситуации общения;
· контролировать и корректировать своё высказывание в зависимости от ситуации общения;
· правильно использовать в общении вспомогательные средства: мимику, жесты, выразительные движения, интонацию, логические ударения, паузы в соответствии с культурными нормами;
· различать диалогическую и монологическую речь;
· составлять диалоги, основанные на известных правилах продуктивного общения;
· составлять устные тексты различных типов: повествование, описание, рассуждение;
· пересказывать текст с помощью опорных слов, с ориентировкой на главную мысль высказывания;
· писать изложения по составленному плану;
· составлять рассказы по серии картинок, на предложенную тему, по личным впечатлениям.
Обучающийся получит возможность научиться:
· совершенствовать свою устную речь на фонетическом, лексическом и синтаксическом уровнях;
· говорить выразительно, понятно, логично, чётко формулируя мысль в словесной форме; говорить связно в нормальном темпе, соблюдая необходимые нормы орфоэпии;
· делать полный и краткий пересказ текста;
· устранять в текстах шаблонные фразы и выражения, передавать своё отношение к предмету речи;
· исключать из речи слова со значением неодобрения («кривляка», «худосочный», «недотёпа» и др.);
• совершенствовать культуру речевого общения: соблюдать нормы речевого этикета, уметь выразить  просьбу, пожелание, благодарность, извинение; уметь поздравить или пригласить друзей, вести разговор по телефону, правильно обратиться к собеседнику;
• совершенствовать	культуру	письменного	общения:	писать  буквы, предложения в соответствии с правилами русской графики и орфографии, соблюдать аккуратность в ведении записей, чёткость и аккуратность выполнения письменных работ.
Фонетика, графика, орфография
Обучающийся научится:
· проводить звуко-буквенный анализ слов;
· определять ударение в словах;
· делить слова на слоги и на части для переноса;
· находить в тексте слова с девятью изученными ранее основными орфограммами (употребление прописной буквы, безударные гласные, звонкие и глухие согласные звуки в корнях слов; непроверяемые написания; разделительные мягкий и твёрдый знаки, непроизносимые согласные звуки, удвоенные согласные в корне, перенос слов), применять нужный алгоритм для написания этих орфограмм;
· верно употреблять мягкий знак на конце имён существительных после шипящих с учётом рода имён существительных;
· правильно писать не с глаголами;
· использовать нужный алгоритм проверки всех изученных орфограмм;
· писать под диктовку тексты (55—65 слов), включающие слова с изученными орфограммами.
Обучающийся получит возможность научиться:
• верно произносить слова с «проблемным» ударением, с особенностями произношения, определяемыми по орфоэпическому словарю;
· осознавать единообразие в написании слов, морфем;
· писать мягкий знак на конце глаголов неопределённой формы после буквы ч.
Лексика
Обучающийся научится:
· различать лексическое значение и звуко-буквенную форму слова;
· сравнивать слова по значению и по форме (синонимы, антонимы, омонимы);
· распознавать в тексте синонимы и антонимы;
· находить необходимую информацию о значении слова в лингвистических словарях;
· сопоставлять значения слов на основе их двусторонних моделей;
· объяснять прямое и переносное значение слова, понимать причины появления многозначности.
Обучающийся получит возможность научиться:
· понимать различие основной функции имён и личных местоимений;
· объяснять устройство и назначение толкового словаря, словаря синонимов и антонимов;
• различать мотивированные и немотивированные названия.
Состав слова (морфемика)
Обучающийся научится:
• разбирать слова по составу, выделяя в них приставку, корень, суффикс, окончание;
· выделять в слове основу и окончание;
· составлять с помощью условных обозначений схему состава слова;
· различать однокоренные слова и разные формы одного слова;
· объяснять значение, которое привносят в слово приставка и суффикс;
• образовывать новые слова с предложенными приставками и суффиксами;
• правильно писать приставки, формировать представление о единообразии их написания;
• понимать роль окончания для связи слов в предложении и словосочетании.
Обучающийся получит возможность научиться:
• находить в корнях слов исторические фонетические чередования согласных звуков (река — реченька, снег — снежок, бег — бежать);
• образовывать сложные слова на базе предложенных сочетаний слов, разбирать сложные слова по составу.
Морфология
Обучающийся научится:
• определять части речи (имя существительное, имя прилагательное, глагол) по обобщённому значению предметности, действия, признака и по вопросам;
• правильно употреблять слова разных частей речи в собственных высказываниях.
ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ
Обучающийся научится:
• различать одушевлённые и неодушевлённые, собственные и нарицательные имена существительные;
· определять число имён существительных;
· определять род имён существительных, согласовывать с ними слова других частей речи;
· определять падеж имени существительного по предложенному алгоритму;
• изменять имена существительные по падежам.
Обучающийся получит возможность научиться:
• верно употреблять в речи имена существительные с «проблемным» определением рода;
· сопоставлять написание имён существительных женского и мужского рода с шипящими согласными на конце;
· образовывать формы множественного числа имён существительных при наличии вариантных окончаний;
· разбирать имя существительное как часть речи (начальная форма, собственное или нарицательное, одушевлённое или неодушевлённое, род, число, падеж).
МЕСТОИМЕНИЕ
Обучающийся научится:
• сравнивать по значению и по функции имена существительные и личные местоимения;
• употреблять личные местоимения в речи.
Обучающийся получит возможность научиться:
• устранять повторы слов в предложении, используя личные местоимения.
ГЛАГОЛ
Обучающийся научится:
· распознавать глаголы в тексте на основе их значения и грамматических признаков;
· определять времена глаголов;
· образовывать глагольные формы настоящего, прошедшего и будущего времени;
· определять число глаголов;
· верно писать частицу не с глаголами;
· писать мягкий знак в глаголах неопределённой формы.
Обучающийся получит возможность научиться:
• использовать правильные формы глаголов в собственных устных высказываниях и в письменной речи, обосновывать свой выбор.
ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ
Обучающийся научится:
· находить имена прилагательные в тексте на основе их значения и грамматических признаков;
· определять связь имени прилагательного с именем существительным;
· верно писать безударные окончания имён прилагательных, используя предложенный алгоритм.
Обучающийся получит возможность научиться:
• делать разбор имени прилагательного как части речи: определять род, число и падеж имени прилагательного;
· объяснять роль имён прилагательных в речи;
· использовать имена прилагательные в собственных речевых произведениях.
СИНТАКСИС
Словосочетание
Обучающийся научится:
· объяснять различия слова, предложения и словосочетания на основе их главной функции — быть средством номинации или средством выражения законченной мысли;
· составлять словосочетания по заданным моделям;
       • находить словосочетания в предложении.
         Предложение
Обучающийся научится:
· определять тип предложения по цели высказывания и по интонации;
· находить главные члены предложения — подлежащее и сказуемое;
· находить второстепенные члены предложения (без их разграничения);
· устанавливать связь между членами предложения по вопросам;
· находить в предложении однородные члены.
Обучающийся получит возможность научиться:
• верно ставить знаки препинания при однородных членах предложения.
Текст
Обучающийся научится:
· отличать текст от простого набора предложений;
· устанавливать связь между предложениями в тексте;
· определять тему и основную мысль текста;
· озаглавливать текст;
· выделять в тексте вступление, основную часть и заключение;
· составлять план текста;
· распознавать типы текстов (описание, повествование, рассуждение).
Обучающийся получит возможность научиться:
· различать художественные и научные тексты;
· составлять тексты разных типов.

МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
Обучающийся научится:
• ориентироваться в пространстве учебника с помощью знаков навигации;
· понимать цели и задачи учебной деятельности;
· находить ответы на проблемные вопросы;
· пользоваться  различными  алгоритмами,  предлагаемыми  в  учебнике (рубрики «Шаги к умению», «Узелки на память»);
· самостоятельно оценивать свои достижения;
· пользоваться  знаково-символическими  средствами  в  учебных  целях (схема речевого общения, рисунок — схема состава слова, рисунок — схема частей речи);
• пользоваться справочной литературой (словарями);
• развивать логическое мышление при сравнении различных языковых единиц (слово, словосочетание, предложение; корневые и аффиксальные морфемы; главные и второстепенные члены предложения и др.) и при классификации языковых единиц по различным критериям;
• развивать речь при анализе художественных и научных текстов и при составлении собственных текстов различных типов.

Обучающийся получит возможность научиться:
· делать самостоятельные выводы;
· находить выход из проблемных ситуаций;
· определять цель и дидактическую значимость предлагаемых учебных заданий;
· выступать в разных  ролевых  функциях  (учитель  —  ученик), предусмотренных заданиями.

ЛИЧНОСТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
Обучающийся научится:
• испытывать чувство гордости за свою Родину, российский народ и исорию России при работе с текстами об истории и культуре нашей страны, древних и современных городах, известных людях;
· осознавать свою этническую и национальную принадлежность;
· относиться с уважением к представителям других народов;
· уважительно относиться к иному мнению;
· понимать практическую значимость получаемых знаний по русскому языку;
· соблюдать правила поведения на уроке и в классе;
· развивать навыки сотрудничества с одноклассниками и со взрослыми;
· конструктивно разрешать проблемные ситуации;
• оценивать свои успехи в освоении языка.
Обучающийся получит возможность:
• сформировать целостный социально ориентированный взгляд на мир в его органичном единстве и разнообразии природы, народов, культур и религий; воспринимать окружающий мир как единый «мир общения»;
• эффективно взаимодействовать с окружающим миром (людьми, прироой, культурой) для успешной адаптации в коллективе и обществе;
• развивать свои коммуникативные и литературно-творческие способности;
• осваивать духовно-нравственные ценности при работе с текстами о мире, обществе, нравственных проблемах;
· совершенствовать свою речь и общую культуру;
· сформировать эстетические чувства при работе с поэтическими и прозаическими произведениями.


3.СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА, КУРСА.
ФОРМЫ ОРГАНИЗАЦИИ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ.
ВИДЫ УЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ. ВИДЫ РЕЧЕВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
Слушание. Осознание цели и ситуации устного общения. Адекватное восприятие звучащей речи. Понимание на слух информации, содержащейся в предъявляемом тексте, определение основной мысли текста, передача его содержания по вопросам.
Говорение. Выбор языковых средств в соответствии с целями и условиями общения для эффективного решения коммуникативной задачи. Практическое овладение диалогической формой речи. Овладение умениями начать, поддержать, закончить разговор, привлечь внимание и т. п. Практическое овладение устными монологическими высказываниями в соответствии с учебной задачей (описание, повествование, рассуждение). Овладение нормами речевого этикета в ситуациях учебного и бытового общения (приветствие, прощание, извинение, благодарность, обращение с просьбой). Соблюдение орфоэпических норм и правильной интонации.
Чтение. Понимание учебного текста. Выборочное чтение с целью нахождения необходимого материала. Нахождение информации, заданной в тексте в явном виде. Формулирование простых выводов на основе информации, содержащейся в тексте. Интерпретация и обобщение содержащейся в тексте информации. Анализ и оценка содержания, языковых особенностей и структуры текста.
Письмо. Письмо букв, буквосочетаний, слогов, слов, предложений в системе обучения грамоте. Овладение разборчивым, аккуратным письмом с учетом гигиенических требований к этому виду учебной работы. Списывание, письмо под диктовку в соответствии с изученными правилами. Письменное изложение содержания прослушанного и прочитанного текста (подробное, выборочное). Создание небольших собственных текстов (сочинений) по интересной детям тематике (на основе впечатлений, литературных произведений, сюжетных картин, серий картин, просмотра фрагмента видеозаписи и т. п.).
Обучение грамоте
Фонетика. Звуки речи. Осознание единства звукового состава слова и его значения. Установление числа и последовательности звуков в слове. Сопоставление слов, различающихся одним или несколькими звуками.
Различение гласных и согласных звуков, гласных ударных и безударных, согласных твердых и мягких, звонких и глухих.
Слог как минимальная произносительная единица. Деление слов на слоги. Определение места ударения.
Графика. Различение звука и буквы: буква как знак звука. Овладение позиционным способом обозначения звуков буквами. Буквы гласных как показатель твердости – мягкости согласных звуков. Мягкий знаккак показатель мягкости предшествующего согласного звука.
Знакомство с кабардинским алфавитом как последовательностью букв.
Чтение. Формирование навыка слогового чтения (ориентация на букву, обозначающую гласный звук). Плавное слоговое чтение и чтение целыми словами со скоростью, соответствующей индивидуальному темпу ребенка. Осознанное чтение слов, словосочетаний, предложений и коротких текстов. чтение с интонациями и паузами в соответствии со знаками препинания. Развитие осознанности и выразительности чтения на материале небольших текстов и стихотворений.
Знакомство с орфоэпическим чтением (при переходе к чтению целыми словами). Орфографическое чтение (проговаривание) как средство самоконтроля при письме под диктовку и при списывании.
Письмо. Усвоение гигиенических требований при письме. Развитие мелкой моторики пальцев и свободы движения руки. Развитие умения ориентироваться на пространстве листа в тетради и на пространстве классной доски. 
Овладение начертанием письменных прописных (заглавных) и строчных букв. Письмо букв, буквосочетаний, слогов, слов, предложений с соблюдением гигиенических норм. Овладение разборчивым, аккуратным письмом. Письмо под диктовку слов и предложений, написание которых не расходится с их произношением. Усвоение приемов и последовательности правильного списывания текста.
Понимание функции небуквенных графических средств: пробела между словами, знака переноса.
Слово и предложение. Восприятие слова как объекта изучения, материала для анализа. Наблюдение над значением слова.
Различение слова и предложения. Работа с предложением: выделение слов, изменение их порядка.
Орфография. Знакомство с правилами правописания и их применение:
раздельное написание слов;
обозначение гласных после шипящих;
прописная (заглавная) буква в начале предложения, в именах собственных;
перенос слов по слогам;
знаки препинания в конце предложения.
Развитие речи. Понимание прочитанного текста при самостоятельном чтении вслух и при его прослушивании. Составление небольших рассказов повествовательного характера по серии сюжетных картинок, материалам собственных игр, занятий, наблюдений.
Систематический курс
Фонетика и орфоэпия. Различение гласных и согласных звуков. Нахождение в слове ударных и безударных гласных звуков. Различение мягких и твердых согласных звуков, определение парных и непарных по твердости – мягкости согласных звуков. Различение звонких и глухих звуков, определение парных и непарных по звонкости – глухости согласных звуков. Определение качественной характеристики звука: гласный – согласный; гласный ударный – безударный; согласный твердый – мягкий, парный – непарный; согласный звонкий – глухой, парный – непарный. Деление слов на слоги. Ударение, произношение звуков и сочетаний звуков в соответствии с нормами современного русского литературного языка. Фонетический разбор слова.
Графика. Различение звуков и букв. Обозначение на письме твердости и мягкости согласных звуков. 
Установление соотношения звукового и буквенного состава слова.
Использование небуквенных графических средств: пробела между словами, знака переноса, абзаца.
Знание алфавита: правильное название букв, знание их последовательности. Использование алфавита при работе со словарями, справочниками, каталогами.
Лексика. Понимание слова как единства звучания и значения. Выявление слов, значение которых требует уточнения. Определение значения слова по тексту или уточнение значения с помощью толкового словаря. Представление об однозначных и многозначных словах, о прямом и переносном значении слова. Наблюдение за использованием в речи синонимов и антонимов.
Состав слова (морфемика). Овладение понятием «родственные (однокоренные) слова». Различение однокоренных слов и различных форм одного и того же слова. Различение однокоренных слов и синонимов, однокоренных слов и слов с омонимичными корнями. Выделение в словах с однозначно выделяемыми морфемами окончания, корня, приставки, суффикса. Различение изменяемых и неизменяемых слов. Представление о значении суффиксов и приставок. Образование однокоренных слов с помощью суффиксов и приставок. Разбор слова по составу.
Морфология. Части речи; деление частей речи на самостоятельные и служебные.
Имя существительное. Значение и употребление в речи. Умение опознавать имена собственные. Различение имен существительных, отвечающих на вопросы «кто?» и «что?». Различение имен существительных мужского, женского и среднего рода. Изменение существительных по числам. Изменение существительных по падежам. Определение падежа, в котором употреблено имя существительное. Различение падежных и смысловых (синтаксических) вопросов. Определение принадлежности имен существительных к  склонениям. Морфологический разбор имен существительных.
Имя прилагательное. Значение и употребление в речи. Изменение прилагательных по родам, числам и падежам. Морфологический разбор имен прилагательных.
Местоимение. Общее представление о местоимении. Личные местоимения, значение и употребление в речи. Склонение личных местоимений.
Глагол. Значение и употребление в речи. Неопределенная форма глагола. Различение глаголов, отвечающих на вопросы «что сделать?» и «что делать?». Изменение глаголов по временам. Изменение глаголов по лицам и числам в настоящем и будущем времени (спряжение). Способы определения спряжения глаголов (практическое овладение). Изменение глаголов прошедшего времени по родам и числам. Морфологический разбор глаголов.
Наречие. Значение и употребление в речи.
Предлог. Знакомство с наиболее употребительными предлогами. Функция предлогов: образование падежных форм имен существительных и местоимений. Отличие предлогов от приставок.
Союзы и  их роль в речи.
Синтаксис. Различение предложения, словосочетания, слова (осознание их сходства и различий). Различение предложений по цели высказывания: повествовательные, вопросительные и побудительные; по эмоциональной окраске (интонации): восклицательные и невосклицательные.
Нахождение главных членов предложения: подлежащего и сказуемого. Различение главных и второстепенных членов предложения. Установление связи (при помощи смысловых вопросов) между словами в словосочетании и предложении.
Нахождение и самостоятельное составление предложений с однородными членами без союзов и с союзами и, а, но. Использование интонации перечисления в предложениях с однородными членами.
Различение простых и сложных предложений.
Орфография и пунктуация. Формирование орфографической зоркости, использование разных способов выбора написания в зависимости от места орфограммы в слове. Использование орфографического словаря.
Применение правил правописания.
Развитие речи. Осознание ситуации общения: с какой целью, с кем и где происходит общение.
Практическое овладение диалогической формой речи. Выражение собственного мнения, его аргументация. Овладение основными умениями ведения разговора (начать, поддержать, закончить разговор, привлечь внимание и т. п.). Овладение нормами речевого этикета в ситуациях учебного и бытового общения (приветствие, прощание, извинение, благодарность, обращение с просьбой), в том числе при общении с помощью средств ИКТ. Особенности речевого этикета в условиях общения с людьми, плохо владеющими кабардинским языком.
Практическое овладение устными монологическими высказываниями на определенную тему с использованием разных типов речи (описание, повествование, рассуждение).
Текст. Признаки текста. Смысловое единство предложений в тексте. Заглавие текста.
Последовательность предложений в тексте.
Последовательность частей текста (абзацев).
Комплексная работа над структурой текста: озаглавливание, корректирование порядка предложений и частей текста (абзацев).
План текста. Составление планов к данным текстам. Создание собственных текстов по предложенным планам.
Типы текстов: описание, повествование, рассуждение, их особенности.
Знакомство с жанрами письма и поздравления.
Создание собственных текстов и корректирование заданных текстов с учетом точности, правильности, богатства и выразительности письменной речи; использование в текстах синонимов и антонимов.
Знакомство с основными видами изложений и сочинений (без заучивания определений): изложения подробные и выборочные, изложения с элементами сочинения; сочинения‑повествования, сочинения‑описания, сочинения‑рассуждения.


Систематический курс родного  языка
Фонетика и орфоэпия. Различение гласных и согласных звуков. Нахождение в слове ударных и безударных гласных звуков. Различение мягких и твёрдых согласных звуков, определение парных и непарных по твёрдости, мягкости согласных звуков. Различение звонких и глухих звуков, определение парных и непарных по звонкости-глухости согласных звуков. Определение качественной характеристики звука: гласный — согласный; гласный ударный — безударный; согласный твёрдый — мягкий, парный — непарный; согласный звонкий — глухой, парный — непарный. Деление слов на слоги.
Ударение, произношение звуков и сочетаний звуков в соответствии с нормами современного русского литературного языка. Фонетический разбор слова.
Графика. Различение звуков и букв. Обозначение на письме твёрдости-мягкости согласных звуков. Использование на письме разделительных ъ и ь.
Установление соотношения звукового и буквенного состава слова в словах типа стол, конь; в словах с йотированными гласными е, ё, ю, я; в словах с непроизносимыми согласными.
Использование небуквенных графических средств: пробела между словами, знака переноса, абзаца.
Знание алфавита: правильное называние букв, их последовательность.
Использование алфавита при работе со словарями, справочниками, каталогами.
[bookmark: page22]Лексика. Практическое представление о слове как единице языка. Понимание слова как единства звучания и значения. Различение внешней (звуко-буквенной) стороны и внутренней (значения слова) с помощью наглядно-образных моделей. Первоначальное представление о слове как знаке, как заместителе реальных предметов (их действий и свойств). Определение значения слов по тексту, выявление слов, значение которых требует уточнения.
Определение значения слова по тексту или уточнение значения с помощью толкового словаря.
Номинативная функция слова (называть предметы окружающего мира).
Слова  —  имена  собственные  (наименование  единичных  предметов),имена нарицательные (общее наименование ряда подобных предметов).
Дифференциация слов по вопросам «кто?», «что?» для обозначения одушевлённых и неодушевлённых предметов. Различение слов с конкретным и общим значением (шуба — одежда). Знакомство со словарями.
Наблюдения за использованием в речи антонимов и синонимов. Первоначальные представления об однозначных и многозначных словах, о прямом и переносном значении слова.
Состав слова (морфемика). Овладение понятием «родственные (однокоренные) слова». Различение однокоренных слов и разных форм одного и того же слова. Различение однокоренных слов и синонимов, однокоренных слов и слов с омонимичными корнями. Выделение в словах с однозначно выделяемыми морфемами окончания, корня, приставки, суффикса. Роль окончаний в словах (для связи слов в предложении). Различение изменяемых и неизменяемых слов. Представление о значении суффиксов и приставок. Образование однокоренных слов с помощью суффиксов и приставок. Разбор слова по составу.
Морфология. Общее представление о частях речи. Классификация слов по частям речи. Знание средств их выделения (вопросы и общее значение).
Деление частей речи на самостоятельные и служебные.
[bookmark: page23]Имя существительное. Значение и употребление в речи. Умение опознавать имена собственные. Различение имён существительных, отвечающих на вопросы «кто?» и «что?». Различение имён существительных мужского, женского и среднего рода. Изменение существительных по числам. Изменение существительных по падежам. Определение падежа, в котором употреблено имя существительное. Различение падежных и смысловых (синтаксических) вопросов. Определение принадлежности имён существительных к 1, 2и 3-му склонению. Морфологический разбор имён существительных.
Имя прилагательное. Значение и употребление в речи. Основные при-
знаки. Дифференциация и группировка слов по вопросам. Изменение прилагательных по родам, числам и падежам, кроме притяжательных прилагательных на -ий, -ья, -ов, -ин. Морфологический разбор имён прилагательных.
Имя числительное. Общее представление об имени числительном как части речи. Употребление числительных в речи.
Местоимение. Общее представление о местоимении. Личные местоимения. Значение и употребление в речи. Личные место имения 1, 2 и 3-го лица единственного и множественного числа. Склонение личных местоимений. Роль местоимения в речи.
Глагол. Значение и употребление в речи. Основные признаки. Классификация глаголов по вопросам. Неопределённая форма глагола. Различение глаголов, отвечающих на вопросы что сделать? и что делать? Изменение глаголов по временам. Изменение глаголов по лицам и числам в настоящем и будущем времени (спряжение). Способы определения I и II спряжения глаголов (практическое овладение). Изменение глаголов прошедшего времени по родам и числам. Морфологический разбор глаголов.
Наречие. Неизменяемость наречий. Значение и употребление в речи.
Предлог. Знакомство с наиболее употребительными предлогами. Функция предлогов: образование падежных форм имён существительных и местоимений. Отличие предлогов от приставок.
Союзы (и, а, но), их роль в речи. Частица не, её значение.
Синтаксис. Различение предложения, словосочетания, слова (осознание их сходства и различия). Выделение признаков предложения. Различение предложений по цели высказывания: повествовательные, вопросительные и побудительные; по эмоциональной окраске (интонации): восклицательные и невосклицательные.
Нахождение главных членов предложения: подлежащего и сказуемого.
[bookmark: page24]Различение главных и второстепенных членов предложения. Установление связи (при помощи смысловых вопросов) между словами в словосочетании и предложении.
Нахождение и самостоятельное составление предложений с однородными членами без союзов и с союзами и, а, но. Использование интонации перечисления в предложениях с однородными членами. Различение простых и сложных предложений. Роль предложения в речевом общении, его коммуникативная функция.
Орфография  и  пунктуация.  Практическое  усвоение  понятия  «орфограмма». Формирование орфографической зоркости, использование разных способов написания в зависимости от места орфограммы в слове. Использование орфографического словаря.
· Применение правил правописания:
· перенос слов;
· заглавная буква в начале предложения, в именах собственных;
· проверяемые безударные гласные в корне слова;
· парные звонкие и глухие согласные в корне слова;
· непроизносимые согласные;
· непроверяемые гласные и согласные в корне слова (на ограниченном перечне слов);
· гласные и согласные в неизменяемых на письме приставках;
· разделительные ъ и ь;
· мягкий знак после шипящих на конце имён существительных (ночь,
рожь, мышь);
· безударные окончания имён прилагательных;
· [bookmark: page25] раздельное написание предлогов с другими словами: с именами существительными, личными местоимениями;
· не с глаголами;
· мягкий знак после шипящих на конце глаголов 2-го лица единственного числа (пишешь, учишь);
· безударные личные окончания глаголов;
· знаки препинания в конце предложения: точка, вопросительный и восклицательный знаки;   знаки препинания (запятая) в предложениях с однородными членами, сложных предложениях.
Развитие речи. Осознание ситуации общения: с какой целью, с кем и где происходит общение.
Практическое овладение диалогической формой речи. Выражение собственного мнения, его аргументация. Овладение основными умениями ведения разговора (начать, поддержать, закончить разговор, привлечь внимание и т. п.). Овладение нормами речевого этикета в ситуациях учебного и бытового общения (приветствие, прощание, извинение, благодарность, обращение с просьбой), в том числе при общении с помощью средств ИКТ. Особенности речевого этикета в условиях общения с людьми, плохо владеющими русским языком.
Практическое овладение устными монологическими высказываниями на определённую тему с использованием разных типов речи (описание, повествование, рассуждение).
[bookmark: page26]Текст. Признаки текста. Смысловое единство предложений в тексте. Заглавие  текста.  Последовательность  предложений  в  тексте.  Последовательность частей текста (абзацев). Комплексная работа над структурой текста: озаглавливание, корректирование порядка предложений и частей текста (абзацев). План  текста.  Составление  планов к  предлагаемым  текстам.  Создание собственных текстов по предложенным планам. Типы текстов: описание, повествование, рассуждение, их особенности.
Знакомство с жанрами письма и поздравления. Создание собственных текстов и корректирование заданных текстов с учётом точности, правильности, богатства и выразительности речи; использование в текстах синонимов и антонимов. Знакомство с основными видами изложений и сочинений (без заучивания определений): изложение подробное и выборочное, изложение с элементами сочинения, сочинение-повествование, сочинение-описание, сочинение-рассуждение. Освоение позитивной духовно-нравственной модели общения, основанной на взаимопонимании, терпении, уважении к собеседнику и внимании к иному мнению.
Формы организации учебного процесса: парные, групповые, коллективные, фронтальная работа.
Форма уроков определяется деятельностью учителя, учеников и особенностями процесса получения или закрепления знаний и умений. Можно выделить следующие формы уроков:
1) традиционный урок-беседа;
2) урок-игра;
3) урок-экскурсия, путешествие;
4) урок-исследование и т.д.
Виды организации учебной деятельности:  уроки, уроки - исследования, уроки – проекты, зачёты, тестирование.
       В качестве развивающего компонента образования в 1-4 классе в обязательном порядке будут применяться проектные методы, как средство, формирующее практическую направленность в обучении. Групповые формы работы, деловые игры, презентации в программе МSPowerPoint, мини-спектакли так же будут являться обязательными элементами обучения.
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КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ
Уроков  кабардинского языка   на  2016 - 2017 учебный год

Класс: 2 «А»

Учитель: Кудаева Оксана Анатольевна

Количество часов в неделю  I -1,  II  -2;  на год -  51.

Плановых контрольных уроков  -  4,   практических работ __,   проектов ___.

Планирование составлено на основе  примерной программы для общеобразовательных школ по кабардинскому языку и чтению для начальных классов под редакцией Эржибова А.К., Багова Н.А., Гяургиева Х.З. издательство "Эльбрус" 2003г.

Учебник   

1.Кабардинский  язык   (Адыгэбзэ)  2 класс. Таов Ж.К. Нальчик,  издательство  «Эльбрус»,  2013г.
2.Рабочая тетрадь к учебнику кабардинский язык. (Адыгэбзэмк1э зэрылажьэ тетрадь). Канокова  С.Ц. и др.  Нальчик,  издательство  «Эльбрус»,  2013г.
  3.Беканова М. С. «Игры, ребусы, загадки». Нальчик, издательство «Эльбрус»,  2005 г.

Дополнительная литература                                                                                                             

1. «Правило орфографии и пунктуации кабардинского языка с кратким орфографическим словарём». Урусов Х.Ш., Захохов Л.Х.  Нальчик,  издательство «Эльбрус»,  2005г. 
2. Школьный кабардино - черкесский терминологический словарь. Зекореев  Н.Н.  Нальчик,  издательство «Эльбрус», 1999г.

Тематическое планирование составил (а)
_________________________/Кудаева О.А./
подпись                 расшифровка подписи

Календарно – тематическое планирование
	№
п/п
	Наименование раздела и тем
	Кол-во 
часов
	Дата

	
	
	
	По плану
	По факту

	Макъхэмрэ  хьэрфхэмрэ.   (сыхь.33)

	1.
	Псалъэуха,  псалъэр, макъ, хьэрф.
	1
	
	

	2.
	Макъзешэхэмрэ  макъ дэк1уашэхэмрэ.
	1
	
	

	3.
	Макъзешэхэмрэ  макъ дэк1уашэхэмрэ.
	1
	
	

	4.
	Макъзешэхэр.
	1
	
	

	5.
	Макъ  дэкlуашэхэр.
	1
	
	

	6.
	Макъ  дэкlуашэхэр.
	1
	
	

	7.
	Къызэрапщытэ   диктант. «Бажэ анэ».
	1
	
	

	8.
	Щыуагъэхэм  елэжьын. 
	1
	
	

	9.
	Пычыгъуэ.  
	1
	
	

	10.
	Псалъэр  зэрырахьэкlыр.
	
	
	

	11.
	Макъзешэ э-р хьэрфзешэ а- к1э  къызэрагъэлъагъуэр.
	1
	
	

	12.
	П1, т1  макъ дэк1уашэхэр.
	
	
	

	13.
	П1, т1  макъ дэк1уашэхэр.
	1
	
	

	14.
	Зэпэщ1эзых   ы.
	1
	
	

	15.
	Зэпэщ1эзых   ы.
	1
	
	

	16.
	Хьэрф   У-р.
	1
	
	

	17.
	Хьэрф    У- м  и  ужьк1э  ы зэрамытхыр.
	1
	
	

	18.
	Хьэр     и  –  р.
	1
	
	

	19.
	Хьэрф   е  -  р.
	1
	
	

	20.
	Хьэрф  э - р  къызэрык1уэр.
	1
	
	

	21.
	Изложенэ. «Бгъэмрэ  номинхэмрэ».
	1
	
	

	22.
	Хьэрф    ю,  я - хэр.
	1
	
	

	23.
	Хьэрф    ё - р.
	1
	
	

	24.
	Сочиненэ.  «Щ1ымахуэ».
	1
	
	

	25.
	Сочиненэ.  «Щ1ымахуэ».
	1
	
	

	26.
	Макъ  дэк1уашэ жьгъыжьгъхэмрэ дэгухэмрэ.
	1
	
	

	27.
	Хьэрф  зэгуэтк1э къагъэлъагъуэ макъхэр.
	1
	
	

	28.
	Хьэрф зэгуэтк1э къагъэлъагъуэ макъхэр.
	1
	
	

	29.
	Къызэрапщытэ   диктант. «Ди унагъуэр».
	1
	
	

	30.
	Щыуагъэхэм     елэжьын. 
	1
	
	

	31.
	Ударенэ.
	1
	
	

	32.
	Адыгэ   алфавит.
	1
	
	

	33.
	Адыгэ   алфавит.
	1
	
	

	Псалъэ.  (сыхь.12)

	34.
	Унэц1эхэмрэ  ц1эхэмрэ хьэрфышхуэк1э  кърагъажьэу зэратхыр.
	1
	
	

	35.
	Псэущхьэхэм  ф1ащ  ц1эхэр хьэрфышхуэк1э   кърагъажьэу зэратхыр.
	1
	
	

	36.
	Къалэхэм къуажэхэм, уэрамхэм, псыежэххэм  я ц1эхэр хьэрфышхуэк1э  кърагъажьэу зэратхыр.
	1
	
	

	37.
	Хэт?  Сыт?   упщ1эхэм жэуап хуэхъу псалъэхэр.
	1
	
	

	38.
	Къызэрапщытэ  диктант. 
	
	
	

	39.
	Щыуагъэхэм  елэжьын.	
	1
	
	

	40.
	Сыт хуэдэ?   упщ1эм  жэуап хуэхъу псалъэхэр.
	
	
	

	41.
	Сыт хуэдэ?   упщ1эм  жэуап хуэхъу псалъэхэр.
	1
	
	

	42.
	Сыт ищ1эр?   упщ1эм жэуап хуэхъу псалъэхэр.
	1
	
	

	43.
	Сыт ищ1эр?  упщ1эм жэуап хуэхъу псалъэхэр.
	1
	
	

	44.
	Послелогхэр.
	1
	
	

	45.
	Псалъэ   лъабжьэм.  Псалъэ зэлъэбжьэгъухэр.
	1
	
	

	
	
	1
	
	

	Псалъэуха.  (сыхь.6)

	46.
	Бзэр   псалъэухаурэ  зэрызэхэтыр.
	
	
	

	47.
	Псалъэухам  хэт  псалъэ нэхъыщхьэхэр.
	1
	
	

	48.
	Къызэрапщытэ   диктант. «Гъэмахуэ».
	
	
	

	49.
	Щыуагъэхэм    елэжьын.
	1
	
	

	50.
	Зэра1уатэ,  зэрыупщ1э,  хэ1этык1а псалъэухахэр.
	1
	
	

	51.
	Гъэ  псом  зэджахэм  пхрыплъыжын.
	1
	
	

	Итого 
	
	51
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	Способ, форма корректировки
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Аннотация
Рабочая программа курса кабардинскиий язык разработана к учебникам линии «Адыгэбзэ» под редакцией Л. Т. Куготова  для 3 классов общеобразовательных учреждений. Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования. В ней также учтены основные положения Программы развития и формирования универсальных учебных действий для общего образования. 
В программе для основной школы предусмотрено развитие всех основных видов деятельности обучаемых, представленных в программах для начального общего образования. Однако содержание программ для основной школы имеет особенности, обусловленные, во-первых, предметным содержанием системы общего среднего образования, во-вторых, психологическими и возрастными особенностями обучаемых.
Рабочая программа включает четыре раздела: «Пояснительную записку» с требованиями к результатам обучения; «Содержание курса»; «Примерное тематическое планирование» с определением основных видов учебной деятельности школьников; «Рекомендации по материально-техническому обеспечению».
В «Пояснительной записке» раскрываются особенности каждого раздела программы, преемственность её содержания с важнейшими нормативными документами и содержанием программы для начального образования; даётся общая характеристика курса литературы, его места в базисном учебном плане. Особое внимание уделяется целям изучения курса литературы, его вкладу в решение основных педагогических задач в системе основного общего образования, а также раскрытию результатов освоения обучаемыми - программы по литературе на ступени основного общего образования.
Цели и образовательные результаты представлены на нескольких уровнях — личностном, метапредметном и предметном. В свою очередь, предметные результаты обозначены в соответствии с основными сферами человеческой деятельности: познавательной, ценностно-ориентационной, трудовой, физической, эстетической.
Раздел «Содержание курса» включает перечень изучаемого содержания в 3 классе, список объектов образовательных экскурсий.
В разделе «Примерное тематическое планирование» представлено тематическое планирование с перечнем тем курса и числом учебных часов, отводимых на изучение каждой темы, характеристикой основного содержания тем и основных видов деятельности ученика (на уровне учебных действий).

3. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
        Рабочая программа по предмету «Кабардинский язык» 3 класс  создана на основе следующих нормативных документов: Федерального государственного образовательного стандарта начального общего образования, требований к результатам освоения основной программы начального общего образования, Фундаментального ядра содержания начального общего образования, ООП НОО,  Положения о рабочей программе учителя начальных классов, Учебного плана на 2016-2017 учебный год МКОУ «СОШ № 31 им Нури Цагова» г.о. Нальчик. 
       В рабочей программе учтены идеи и положения Концепции духовно-нравственного развития и воспитания личности гражданина России, Программы развития и формирования универсальных учебных действий, которые обеспечивают формирование российской гражданской идентичности, овладение ключевыми компетенциями, составляющими основу для саморазвития и непрерывного образования, целостность общекультурного, личностного и познавательного развития учащихся и коммуникативных качеств личности. Данная программа содействует формированию личностных, метапредметных и предметных результатов, реализации системно-деятельностного подхода в организации образовательного процесса, сохранению единого образовательного пространства, не сковывая творческой инициативы учителей, предоставляет широкие возможности для реализации различных подходов к построению курсов географии, формированию способов деятельности, развитию и воспитанию школьников.
        Программа адресована обучающимся  3 класса МКОУ «СОШ № 31 им. Нури Цагова» г.о. Нальчик.
  На изучение предмета «Кабардинский язык» в 3 классе отводится 51 часов в учебный год (1/2 часов в неделю);
       Рабочая программа  ориентирована на использование учебного комплекта:
Куготов Л.Т.  Кабардинский язык  (Адыгэбзэ). 3 класс Нальчик, издательство «Эльбрус», 2012г.   Сарахова Л.С.  Рабочая тетрадь к учебнику кабардинский язык. (Адыгэбзэмк1э зэрылажьэ  тетрадь). 3 класс. Нальчик, издательство «Эльбрус»,  2012 г.

       Предмет «Кабардинский язык» занимает центральное место в системе предметов начального образования, поскольку от уровня овладения письменной речью (чтением и письмом), устными коммуникативно-речевыми умениями и системой языка зависят успехи учащихся по другим предметам.
«Кабардинский язык» реализует три основные цели:
1) социокультурную (коммуникативную) - формирование письменной речи, развитие монологической и диалогической речи, повышение общей речевой культуры учащихся и формирование первоначальных представлений о единстве и многообразии языкового и культурного пространства России.
2) познавательную: первоначальное знакомство детей с системой языка
(всех его уровней); формирование на этой основе навыков грамотного, безошибочного письма; развитие логического (понятийного) и образного мышления учащихся, а также освоение приемов организации своей познавательной и учебной деятельности.
3)воспитательную: развитие нравственно-этических представлений,
формирование основ гражданской общности (идентичности) и мировоззрения, развитие эстетических чувств, чувства любви к своей Родине и отечественному языку; уважение, доброжелательность и миролюбивое отношение к другим людям.
          Поставленные  цели  реализуются  благодаря  использованию  системно-деятельностного подхода, который помогает объединить первоначальное изучение системы языка, формирование речевых умений и навыков (на коммуникативно-познавательной основе) с нравственным воспитанием учащихся, формированием у них умения организовать свою учебную деятельность, проявив в ней свои творческие способности.

2. ПЛАНИРУЕМЫЕ ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА, КУРСА
Программа обеспечивает достижение выпускниками начальной школы следующих предметных, метапредметных и личностных результатов.
ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
РАЗВИТИЕ РЕЧИ. РЕЧЕВОЕ ОБЩЕНИЕ
Обучающийся научится:
• понимать, что язык является главным средством общения людей, помогающим выразить мысли и чувства;
· относиться к русскому языку как к великой ценности и культурному достоянию народа;
· анализировать речевую модель общения: речь партнёра (собеседника) по общению, цель и тему общения, его результат;
• понимать речевые задачи общения: что-то сообщить (проинформировать,  известить),  одобрить  (поддержать,  похвалить,  согласиться,  подтвердить), возразить (оспорить, покритиковать, убедить), объяснить (уточнить, побудить, доказать, посоветовать, воодушевить);
• выбирать языковые средства в зависимости от ситуации общения;
· контролировать и корректировать своё высказывание в зависимости от ситуации общения;
· правильно использовать в общении вспомогательные средства: мимику, жесты, выразительные движения, интонацию, логические ударения, паузы в соответствии с культурными нормами;
· различать диалогическую и монологическую речь;
· составлять диалоги, основанные на известных правилах продуктивного общения;
· составлять устные тексты различных типов: повествование, описание, рассуждение;
· пересказывать текст с помощью опорных слов, с ориентировкой на главную мысль высказывания;
· писать изложения по составленному плану;
· составлять рассказы по серии картинок, на предложенную тему, по личным впечатлениям.
Обучающийся получит возможность научиться:
· совершенствовать свою устную речь на фонетическом, лексическом и синтаксическом уровнях;
· говорить выразительно, понятно, логично, чётко формулируя мысль в словесной форме; говорить связно в нормальном темпе, соблюдая необходимые нормы орфоэпии;
· делать полный и краткий пересказ текста;
· устранять в текстах шаблонные фразы и выражения, передавать своё отношение к предмету речи;
· исключать из речи слова со значением неодобрения («кривляка», «худосочный», «недотёпа» и др.);
• совершенствовать культуру речевого общения: соблюдать нормы речевого этикета, уметь выразить  просьбу, пожелание, благодарность, извинение; уметь поздравить или пригласить друзей, вести разговор по телефону, правильно обратиться к собеседнику;
• совершенствовать	культуру	письменного	общения:	писать  буквы, предложения в соответствии с правилами русской графики и орфографии, соблюдать аккуратность в ведении записей, чёткость и аккуратность выполнения письменных работ.
Фонетика, графика, орфография
Обучающийся научится:
· проводить звуко-буквенный анализ слов;
· определять ударение в словах;
· делить слова на слоги и на части для переноса;
· находить в тексте слова с девятью изученными ранее основными орфограммами (употребление прописной буквы, безударные гласные, звонкие и глухие согласные звуки в корнях слов, буквосочетания жи—ши, ча—ща, чу—щу, чк, чн, щн; непроверяемые написания; разделительные мягкий и твёрдый знаки, непроизносимые согласные звуки, удвоенные согласные в корне, перенос слов), применять нужный алгоритм для написания этих орфограмм;
· верно употреблять мягкий знак на конце имён существительных после шипящих с учётом рода имён существительных;
· правильно писать не с глаголами;
· использовать нужный алгоритм проверки всех изученных орфограмм;
· писать под диктовку тексты (55—65 слов), включающие слова с изученными орфограммами.
Обучающийся получит возможность научиться:
• верно произносить слова с «проблемным» ударением, с особенностями произношения, определяемыми по орфоэпическому словарю;
· осознавать единообразие в написании слов, морфем;
· писать мягкий знак на конце глаголов неопределённой формы после буквы ч.
Лексика
Обучающийся научится:
· различать лексическое значение и звуко-буквенную форму слова;
· сравнивать слова по значению и по форме (синонимы, антонимы, омонимы);
· распознавать в тексте синонимы и антонимы;
· находить необходимую информацию о значении слова в лингвистических словарях;
· сопоставлять значения слов на основе их двусторонних моделей;
· объяснять прямое и переносное значение слова, понимать причины появления многозначности.
Обучающийся получит возможность научиться:
· понимать различие основной функции имён и личных местоимений;
· объяснять устройство и назначение толкового словаря, словаря синонимов и антонимов;
• различать мотивированные и немотивированные названия.
Состав слова (морфемика)
Обучающийся научится:
• разбирать слова по составу, выделяя в них приставку, корень, суффикс, окончание;
· выделять в слове основу и окончание;
· составлять с помощью условных обозначений схему состава слова;
· различать однокоренные слова и разные формы одного слова;
· объяснять значение, которое привносят в слово приставка и суффикс;
• образовывать новые слова с предложенными приставками и суффиксами;
• правильно писать приставки, формировать представление о единообразии их написания;
• понимать роль окончания для связи слов в предложении и словосочетании.
Обучающийся получит возможность научиться:
• находить в корнях слов исторические фонетические чередования согласных звуков (река — реченька, снег — снежок, бег — бежать);
• образовывать сложные слова на базе предложенных сочетаний слов, разбирать сложные слова по составу.
Морфология
Обучающийся научится:
• определять части речи (имя существительное, имя прилагательное, глагол) по обобщённому значению предметности, действия, признака и по вопросам;
• правильно употреблять слова разных частей речи в собственных высказываниях.
ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ
Обучающийся научится:
• различать одушевлённые и неодушевлённые, собственные и нарицательные имена существительные;
· определять число имён существительных;
· определять род имён существительных, согласовывать с ними слова других частей речи;
· определять падеж имени существительного по предложенному алгоритму;
• изменять имена существительные по падежам.
Обучающийся получит возможность научиться:
• верно употреблять в речи имена существительные с «проблемным» определением рода;
· сопоставлять написание имён существительных женского и мужского рода с шипящими согласными на конце;
· образовывать формы множественного числа имён существительных при наличии вариантных окончаний;
· разбирать имя существительное как часть речи (начальная форма, собственное или нарицательное, одушевлённое или неодушевлённое, род, число, падеж).
МЕСТОИМЕНИЕ
Обучающийся научится:
• сравнивать по значению и по функции имена существительные и личные местоимения;
• употреблять личные местоимения в речи.
Обучающийся получит возможность научиться:
• устранять повторы слов в предложении, используя личные местоимения.
ГЛАГОЛ
Обучающийся научится:
· распознавать глаголы в тексте на основе их значения и грамматических признаков;
· определять времена глаголов;
· образовывать глагольные формы настоящего, прошедшего и будущего времени;
· определять число глаголов;
· верно писать частицу не с глаголами;
· писать мягкий знак в глаголах неопределённой формы.
Обучающийся получит возможность научиться:
• использовать правильные формы глаголов в собственных устных высказываниях и в письменной речи, обосновывать свой выбор.
ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ
Обучающийся научится:
· находить имена прилагательные в тексте на основе их значения и грамматических признаков;
· определять связь имени прилагательного с именем существительным;
· верно писать безударные окончания имён прилагательных, используя предложенный алгоритм.
Обучающийся получит возможность научиться:
• делать разбор имени прилагательного как части речи: определять род, число и падеж имени прилагательного;
· объяснять роль имён прилагательных в речи;
· использовать имена прилагательные в собственных речевых произведениях.
СИНТАКСИС
Словосочетание
Обучающийся научится:
· объяснять различия слова, предложения и словосочетания на основе их главной функции — быть средством номинации или средством выражения законченной мысли;
· составлять словосочетания по заданным моделям;
       • находить словосочетания в предложении.
         Предложение
Обучающийся научится:
· определять тип предложения по цели высказывания и по интонации;
· находить главные члены предложения — подлежащее и сказуемое;
· находить второстепенные члены предложения (без их разграничения);
· устанавливать связь между членами предложения по вопросам;
· находить в предложении однородные члены.
Обучающийся получит возможность научиться:
• верно ставить знаки препинания при однородных членах предложения.
Текст
Обучающийся научится:
· отличать текст от простого набора предложений;
· устанавливать связь между предложениями в тексте;
· определять тему и основную мысль текста;
· озаглавливать текст;
· выделять в тексте вступление, основную часть и заключение;
· составлять план текста;
· распознавать типы текстов (описание, повествование, рассуждение).
Обучающийся получит возможность научиться:
· различать художественные и научные тексты;
· составлять тексты разных типов.

МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
Обучающийся научится:
• ориентироваться в пространстве учебника с помощью знаков навигации;
· понимать цели и задачи учебной деятельности;
· находить ответы на проблемные вопросы;
· пользоваться  различными  алгоритмами,  предлагаемыми  в  учебнике (рубрики «Шаги к умению», «Узелки на память»);
· самостоятельно оценивать свои достижения;
· пользоваться  знаково-символическими  средствами  в  учебных  целях (схема речевого общения, рисунок — схема состава слова, рисунок — схема частей речи);
• пользоваться справочной литературой (словарями);
• развивать логическое мышление при сравнении различных языковых единиц (слово, словосочетание, предложение; корневые и аффиксальные морфемы; главные и второстепенные члены предложения и др.) и при классификации языковых единиц по различным критериям;
• развивать речь при анализе художественных и научных текстов и при составлении собственных текстов различных типов.

Обучающийся получит возможность научиться:
· делать самостоятельные выводы;
· находить выход из проблемных ситуаций;
· определять цель и дидактическую значимость предлагаемых учебных заданий;
· выступать в разных  ролевых  функциях  (учитель  —  ученик), предусмотренных заданиями.

ЛИЧНОСТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
Обучающийся научится:
• испытывать чувство гордости за свою Родину, российский народ и исорию России при работе с текстами об истории и культуре нашей страны, древних и современных городах, известных людях;
· осознавать свою этническую и национальную принадлежность;
· относиться с уважением к представителям других народов;
· уважительно относиться к иному мнению;
· понимать практическую значимость получаемых знаний по русскому языку;
· соблюдать правила поведения на уроке и в классе;
· развивать навыки сотрудничества с одноклассниками и со взрослыми;
· конструктивно разрешать проблемные ситуации;
• оценивать свои успехи в освоении языка.
Обучающийся получит возможность:
• сформировать целостный социально ориентированный взгляд на мир в его органичном единстве и разнообразии природы, народов, культур и религий; воспринимать окружающий мир как единый «мир общения»;
• эффективно взаимодействовать с окружающим миром (людьми, прироой, культурой) для успешной адаптации в коллективе и обществе;
• развивать свои коммуникативные и литературно-творческие способности;
• осваивать духовно-нравственные ценности при работе с текстами о мире, обществе, нравственных проблемах;
· совершенствовать свою речь и общую культуру;
· сформировать эстетические чувства при работе с поэтическими и прозаическими произведениями.


3.СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА, КУРСА.
ФОРМЫ ОРГАНИЗАЦИИ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ.
ВИДЫ УЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ. ВИДЫ РЕЧЕВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
Слушание. Осознание цели и ситуации устного общения. Адекватное восприятие звучащей речи. Понимание на слух информации, содержащейся в предъявляемом тексте, определение основной мысли текста, передача его содержания по вопросам.
Говорение. Выбор языковых средств в соответствии с целями и условиями общения для эффективного решения коммуникативной задачи. Практическое овладение диалогической формой речи. Овладение умениями начать, поддержать, закончить разговор, привлечь внимание и т. п. Практическое овладение устными монологическими высказываниями в соответствии с учебной задачей (описание, повествование, рассуждение). Овладение нормами речевого этикета в ситуациях учебного и бытового общения (приветствие, прощание, извинение, благодарность, обращение с просьбой). Соблюдение орфоэпических норм и правильной интонации.
Чтение. Понимание учебного текста. Выборочное чтение с целью нахождения необходимого материала. Нахождение информации, заданной в тексте в явном виде. Формулирование простых выводов на основе информации, содержащейся в тексте. Интерпретация и обобщение содержащейся в тексте информации. Анализ и оценка содержания, языковых особенностей и структуры текста.
Письмо. Письмо букв, буквосочетаний, слогов, слов, предложений в системе обучения грамоте. Овладение разборчивым, аккуратным письмом с учетом гигиенических требований к этому виду учебной работы. Списывание, письмо под диктовку в соответствии с изученными правилами. Письменное изложение содержания прослушанного и прочитанного текста (подробное, выборочное). Создание небольших собственных текстов (сочинений) по интересной детям тематике (на основе впечатлений, литературных произведений, сюжетных картин, серий картин, просмотра фрагмента видеозаписи и т. п.).
Обучение грамоте
Фонетика. Звуки речи. Осознание единства звукового состава слова и его значения. Установление числа и последовательности звуков в слове. Сопоставление слов, различающихся одним или несколькими звуками.
Различение гласных и согласных звуков, гласных ударных и безударных, согласных твердых и мягких, звонких и глухих.
Слог как минимальная произносительная единица. Деление слов на слоги. Определение места ударения.
Графика. Различение звука и буквы: буква как знак звука. Овладение позиционным способом обозначения звуков буквами. Буквы гласных как показатель твердости – мягкости согласных звуков. Мягкий знаккак показатель мягкости предшествующего согласного звука.
Знакомство с кабардинским алфавитом как последовательностью букв.
Чтение. Формирование навыка слогового чтения (ориентация на букву, обозначающую гласный звук). Плавное слоговое чтение и чтение целыми словами со скоростью, соответствующей индивидуальному темпу ребенка. Осознанное чтение слов, словосочетаний, предложений и коротких текстов. чтение с интонациями и паузами в соответствии со знаками препинания. Развитие осознанности и выразительности чтения на материале небольших текстов и стихотворений.
Знакомство с орфоэпическим чтением (при переходе к чтению целыми словами). Орфографическое чтение (проговаривание) как средство самоконтроля при письме под диктовку и при списывании.
Письмо. Усвоение гигиенических требований при письме. Развитие мелкой моторики пальцев и свободы движения руки. Развитие умения ориентироваться на пространстве листа в тетради и на пространстве классной доски. 
Овладение начертанием письменных прописных (заглавных) и строчных букв. Письмо букв, буквосочетаний, слогов, слов, предложений с соблюдением гигиенических норм. Овладение разборчивым, аккуратным письмом. Письмо под диктовку слов и предложений, написание которых не расходится с их произношением. Усвоение приемов и последовательности правильного списывания текста.
Понимание функции небуквенных графических средств: пробела между словами, знака переноса.
Слово и предложение. Восприятие слова как объекта изучения, материала для анализа. Наблюдение над значением слова.
Различение слова и предложения. Работа с предложением: выделение слов, изменение их порядка.
Орфография. Знакомство с правилами правописания и их применение:
раздельное написание слов;
обозначение гласных после шипящих;
прописная (заглавная) буква в начале предложения, в именах собственных;
перенос слов по слогам;
знаки препинания в конце предложения.
Развитие речи. Понимание прочитанного текста при самостоятельном чтении вслух и при его прослушивании. Составление небольших рассказов повествовательного характера по серии сюжетных картинок, материалам собственных игр, занятий, наблюдений.
Систематический курс
Фонетика и орфоэпия. Различение гласных и согласных звуков. Нахождение в слове ударных и безударных гласных звуков. Различение мягких и твердых согласных звуков, определение парных и непарных по твердости – мягкости согласных звуков. Различение звонких и глухих звуков, определение парных и непарных по звонкости – глухости согласных звуков. Определение качественной характеристики звука: гласный – согласный; гласный ударный – безударный; согласный твердый – мягкий, парный – непарный; согласный звонкий – глухой, парный – непарный. Деление слов на слоги. Ударение, произношение звуков и сочетаний звуков в соответствии с нормами современного русского литературного языка. Фонетический разбор слова.
Графика. Различение звуков и букв. Обозначение на письме твердости и мягкости согласных звуков. 
Установление соотношения звукового и буквенного состава слова.
Использование небуквенных графических средств: пробела между словами, знака переноса, абзаца.
Знание алфавита: правильное название букв, знание их последовательности. Использование алфавита при работе со словарями, справочниками, каталогами.
Лексика. Понимание слова как единства звучания и значения. Выявление слов, значение которых требует уточнения. Определение значения слова по тексту или уточнение значения с помощью толкового словаря. Представление об однозначных и многозначных словах, о прямом и переносном значении слова. Наблюдение за использованием в речи синонимов и антонимов.
Состав слова (морфемика). Овладение понятием «родственные (однокоренные) слова». Различение однокоренных слов и различных форм одного и того же слова. Различение однокоренных слов и синонимов, однокоренных слов и слов с омонимичными корнями. Выделение в словах с однозначно выделяемыми морфемами окончания, корня, приставки, суффикса. Различение изменяемых и неизменяемых слов. Представление о значении суффиксов и приставок. Образование однокоренных слов с помощью суффиксов и приставок. Разбор слова по составу.
Морфология. Части речи; деление частей речи на самостоятельные и служебные.
Имя существительное. Значение и употребление в речи. Умение опознавать имена собственные. Различение имен существительных, отвечающих на вопросы «кто?» и «что?». Различение имен существительных мужского, женского и среднего рода. Изменение существительных по числам. Изменение существительных по падежам. Определение падежа, в котором употреблено имя существительное. Различение падежных и смысловых (синтаксических) вопросов. Определение принадлежности имен существительных к  склонениям. Морфологический разбор имен существительных.
Имя прилагательное. Значение и употребление в речи. Изменение прилагательных по родам, числам и падежам. Морфологический разбор имен прилагательных.
Местоимение. Общее представление о местоимении. Личные местоимения, значение и употребление в речи. Склонение личных местоимений.
Глагол. Значение и употребление в речи. Неопределенная форма глагола. Различение глаголов, отвечающих на вопросы «что сделать?» и «что делать?». Изменение глаголов по временам. Изменение глаголов по лицам и числам в настоящем и будущем времени (спряжение). Способы определения спряжения глаголов (практическое овладение). Изменение глаголов прошедшего времени по родам и числам. Морфологический разбор глаголов.
Наречие. Значение и употребление в речи.
Предлог. Знакомство с наиболее употребительными предлогами. Функция предлогов: образование падежных форм имен существительных и местоимений. Отличие предлогов от приставок.
Союзы и  их роль в речи.
Синтаксис. Различение предложения, словосочетания, слова (осознание их сходства и различий). Различение предложений по цели высказывания: повествовательные, вопросительные и побудительные; по эмоциональной окраске (интонации): восклицательные и невосклицательные.
Нахождение главных членов предложения: подлежащего и сказуемого. Различение главных и второстепенных членов предложения. Установление связи (при помощи смысловых вопросов) между словами в словосочетании и предложении.
Нахождение и самостоятельное составление предложений с однородными членами без союзов и с союзами и, а, но. Использование интонации перечисления в предложениях с однородными членами.
Различение простых и сложных предложений.
Орфография и пунктуация. Формирование орфографической зоркости, использование разных способов выбора написания в зависимости от места орфограммы в слове. Использование орфографического словаря.
Применение правил правописания.
Развитие речи. Осознание ситуации общения: с какой целью, с кем и где происходит общение.
Практическое овладение диалогической формой речи. Выражение собственного мнения, его аргументация. Овладение основными умениями ведения разговора (начать, поддержать, закончить разговор, привлечь внимание и т. п.). Овладение нормами речевого этикета в ситуациях учебного и бытового общения (приветствие, прощание, извинение, благодарность, обращение с просьбой), в том числе при общении с помощью средств ИКТ. Особенности речевого этикета в условиях общения с людьми, плохо владеющими кабардинским языком.
Практическое овладение устными монологическими высказываниями на определенную тему с использованием разных типов речи (описание, повествование, рассуждение).
Текст. Признаки текста. Смысловое единство предложений в тексте. Заглавие текста.
Последовательность предложений в тексте.
Последовательность частей текста (абзацев).
Комплексная работа над структурой текста: озаглавливание, корректирование порядка предложений и частей текста (абзацев).
План текста. Составление планов к данным текстам. Создание собственных текстов по предложенным планам.
Типы текстов: описание, повествование, рассуждение, их особенности.
Знакомство с жанрами письма и поздравления.
Создание собственных текстов и корректирование заданных текстов с учетом точности, правильности, богатства и выразительности письменной речи; использование в текстах синонимов и антонимов.
Знакомство с основными видами изложений и сочинений (без заучивания определений): изложения подробные и выборочные, изложения с элементами сочинения; сочинения‑повествования, сочинения‑описания, сочинения‑рассуждения.


Систематический курс родного  языка
Фонетика и орфоэпия. Различение гласных и согласных звуков. Нахождение в слове ударных и безударных гласных звуков. Различение мягких и твёрдых согласных звуков, определение парных и непарных по твёрдости, мягкости согласных звуков. Различение звонких и глухих звуков, определение парных и непарных по звонкости-глухости согласных звуков. Определение качественной характеристики звука: гласный — согласный; гласный ударный — безударный; согласный твёрдый — мягкий, парный — непарный; согласный звонкий — глухой, парный — непарный. Деление слов на слоги.
Ударение, произношение звуков и сочетаний звуков в соответствии с нормами современного русского литературного языка. Фонетический разбор слова.
Графика. Различение звуков и букв. Обозначение на письме твёрдости-мягкости согласных звуков. Использование на письме разделительных ъ и ь.
Установление соотношения звукового и буквенного состава слова в словах типа стол, конь; в словах с йотированными гласными е, ё, ю, я; в словах с непроизносимыми согласными.
Использование небуквенных графических средств: пробела между словами, знака переноса, абзаца.
Знание алфавита: правильное называние букв, их последовательность.
Использование алфавита при работе со словарями, справочниками, каталогами.
Лексика. Практическое представление о слове как единице языка. Понимание слова как единства звучания и значения. Различение внешней (звуко-буквенной) стороны и внутренней (значения слова) с помощью наглядно-образных моделей. Первоначальное представление о слове как знаке, как заместителе реальных предметов (их действий и свойств). Определение значения слов по тексту, выявление слов, значение которых требует уточнения.
Определение значения слова по тексту или уточнение значения с помощью толкового словаря.
Номинативная функция слова (называть предметы окружающего мира).
Слова  —  имена  собственные  (наименование  единичных  предметов),имена нарицательные (общее наименование ряда подобных предметов).
Дифференциация слов по вопросам «кто?», «что?» для обозначения одушевлённых и неодушевлённых предметов. Различение слов с конкретным и общим значением (шуба — одежда). Знакомство со словарями.
Наблюдения за использованием в речи антонимов и синонимов. Первоначальные представления об однозначных и многозначных словах, о прямом и переносном значении слова.
Состав слова (морфемика). Овладение понятием «родственные (однокоренные) слова». Различение однокоренных слов и разных форм одного и того же слова. Различение однокоренных слов и синонимов, однокоренных слов и слов с омонимичными корнями. Выделение в словах с однозначно выделяемыми морфемами окончания, корня, приставки, суффикса. Роль окончаний в словах (для связи слов в предложении). Различение изменяемых и неизменяемых слов. Представление о значении суффиксов и приставок. Образование однокоренных слов с помощью суффиксов и приставок. Разбор слова по составу.
Морфология. Общее представление о частях речи. Классификация слов по частям речи. Знание средств их выделения (вопросы и общее значение).
Деление частей речи на самостоятельные и служебные.
Имя существительное. Значение и употребление в речи. Умение опознавать имена собственные. Различение имён существительных, отвечающих на вопросы «кто?» и «что?». Различение имён существительных мужского, женского и среднего рода. Изменение существительных по числам. Изменение существительных по падежам. Определение падежа, в котором употреблено имя существительное. Различение падежных и смысловых (синтаксических) вопросов. Определение принадлежности имён существительных к 1, 2и 3-му склонению. Морфологический разбор имён существительных.
Имя прилагательное. Значение и употребление в речи. Основные при-
знаки. Дифференциация и группировка слов по вопросам. Изменение прилагательных по родам, числам и падежам, кроме притяжательных прилагательных на -ий, -ья, -ов, -ин. Морфологический разбор имён прилагательных.
Имя числительное. Общее представление об имени числительном как части речи. Употребление числительных в речи.
Местоимение. Общее представление о местоимении. Личные местоимения. Значение и употребление в речи. Личные место имения 1, 2 и 3-го лица единственного и множественного числа. Склонение личных местоимений. Роль местоимения в речи.
Глагол. Значение и употребление в речи. Основные признаки. Классификация глаголов по вопросам. Неопределённая форма глагола. Различение глаголов, отвечающих на вопросы что сделать? и что делать? Изменение глаголов по временам. Изменение глаголов по лицам и числам в настоящем и будущем времени (спряжение). Способы определения I и II спряжения глаголов (практическое овладение). Изменение глаголов прошедшего времени по родам и числам. Морфологический разбор глаголов.
Наречие. Неизменяемость наречий. Значение и употребление в речи.
Предлог. Знакомство с наиболее употребительными предлогами. Функция предлогов: образование падежных форм имён существительных и местоимений. Отличие предлогов от приставок.
Союзы (и, а, но), их роль в речи. Частица не, её значение.
Синтаксис. Различение предложения, словосочетания, слова (осознание их сходства и различия). Выделение признаков предложения. Различение предложений по цели высказывания: повествовательные, вопросительные и побудительные; по эмоциональной окраске (интонации): восклицательные и невосклицательные.
Нахождение главных членов предложения: подлежащего и сказуемого.
Различение главных и второстепенных членов предложения. Установление связи (при помощи смысловых вопросов) между словами в словосочетании и предложении.
Нахождение и самостоятельное составление предложений с однородными членами без союзов и с союзами и, а, но. Использование интонации перечисления в предложениях с однородными членами. Различение простых и сложных предложений. Роль предложения в речевом общении, его коммуникативная функция.
Орфография  и  пунктуация.  Практическое  усвоение  понятия  «орфограмма». Формирование орфографической зоркости, использование разных способов написания в зависимости от места орфограммы в слове. Использование орфографического словаря.
· Применение правил правописания:
· перенос слов;
· заглавная буква в начале предложения, в именах собственных;
· проверяемые безударные гласные в корне слова;
· парные звонкие и глухие согласные в корне слова;
· непроизносимые согласные;
· непроверяемые гласные и согласные в корне слова (на ограниченном перечне слов);
· гласные и согласные в неизменяемых на письме приставках;
· разделительные ъ и ь;
· мягкий знак после шипящих на конце имён существительных (ночь,
рожь, мышь);
· безударные окончания имён прилагательных;
·  раздельное написание предлогов с другими словами: с именами существительными, личными местоимениями;
· не с глаголами;
· мягкий знак после шипящих на конце глаголов 2-го лица единственного числа (пишешь, учишь);
· безударные личные окончания глаголов;
· знаки препинания в конце предложения: точка, вопросительный и восклицательный знаки;   знаки препинания (запятая) в предложениях с однородными членами, сложных предложениях.
Развитие речи. Осознание ситуации общения: с какой целью, с кем и где происходит общение.
Практическое овладение диалогической формой речи. Выражение собственного мнения, его аргументация. Овладение основными умениями ведения разговора (начать, поддержать, закончить разговор, привлечь внимание и т. п.). Овладение нормами речевого этикета в ситуациях учебного и бытового общения (приветствие, прощание, извинение, благодарность, обращение с просьбой), в том числе при общении с помощью средств ИКТ. Особенности речевого этикета в условиях общения с людьми, плохо владеющими русским языком.
Практическое овладение устными монологическими высказываниями на определённую тему с использованием разных типов речи (описание, повествование, рассуждение).
Текст. Признаки текста. Смысловое единство предложений в тексте. Заглавие  текста.  Последовательность  предложений  в  тексте.  Последовательность частей текста (абзацев). Комплексная работа над структурой текста: озаглавливание, корректирование порядка предложений и частей текста (абзацев). План  текста.  Составление  планов к  предлагаемым  текстам.  Создание собственных текстов по предложенным планам. Типы текстов: описание, повествование, рассуждение, их особенности.
Знакомство с жанрами письма и поздравления. Создание собственных текстов и корректирование заданных текстов с учётом точности, правильности, богатства и выразительности речи; использование в текстах синонимов и антонимов. Знакомство с основными видами изложений и сочинений (без заучивания определений): изложение подробное и выборочное, изложение с элементами сочинения, сочинение-повествование, сочинение-описание, сочинение-рассуждение. Освоение позитивной духовно-нравственной модели общения, основанной на взаимопонимании, терпении, уважении к собеседнику и внимании к иному мнению.
Формы организации учебного процесса: парные, групповые, коллективные, фронтальная работа.
Форма уроков определяется деятельностью учителя, учеников и особенностями процесса получения или закрепления знаний и умений. Можно выделить следующие формы уроков:
1) традиционный урок-беседа;
2) урок-игра;
3) урок-экскурсия, путешествие;
4) урок-исследование и т.д.
Виды организации учебной деятельности:  уроки, уроки - исследования, уроки – проекты, зачёты, тестирование.
       В качестве развивающего компонента образования в 1-4 классе в обязательном порядке будут применяться проектные методы, как средство, формирующее практическую направленность в обучении. Групповые формы работы, деловые игры, презентации в программе МSPowerPoint, мини-спектакли так же будут являться обязательными элементами обучения.
МУНИЦИПАЛЬНОЕ КАЗЁННОЕ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ
«СРЕДНЯЯ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ШКОЛА №31 
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КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ
Уроков  кабардинского языка   на  2016 - 2017 учебный год

Класс: 3 «Г»
Учитель: Кудаева Оксана Анатольевна
Количество часов в неделю  I -1,  II  -2;  на год -  51.
Плановых контрольных уроков  -  4,   практических работ __,   проектов ___.
Планирование составлено на основе  примерной программы для общеобразовательных школ по кабардинскому языку и чтению для начальных классов под редакцией Эржибова А.К.,  Багова Н.А.,  Гяургиева Х.З.  издательство "Эльбрус" 2003г.

Учебник   
1.Куготов Л.Т.  Кабардинский язык  (Адыгэбзэ). 3 класс Нальчик, издательство «Эльбрус», 2012г.
2.Сарахова Л.С.  Рабочая тетрадь к учебнику кабардинский язык. (Адыгэбзэмк1э зэрылажьэ  тетрадь). 3 класс. Нальчик, издательство «Эльбрус»,  2012 г.

Дополнительная литература                                                                                                             
1. «Правило орфографии и пунктуации кабардинского языка с кратким орфографическим словарём». Урусов Х.Ш., Захохов Л.Х.  Нальчик,  издательство «Эльбрус»,  2005г. 
2. Школьный кабардино - черкесский терминологический словарь. Зекореев  Н.Н.  Нальчик,  издательство «Эльбрус», 1999г.
   3.Беканова М. С. «Игры, ребусы, загадки». Нальчик, издательство «Эльбрус»,  2005 г.

Тематическое планирование составил (а)
_________________________/Кудаева О.А./
подпись                 расшифровка подписи


Календарно – тематическое планирование

	№
п/п
	Наименование раздела и тем
	Кол-во 
часов
	Дата

	
	
	
	По плану
	По  факту

	Макъхэмрэ    хьэрфхэмрэ.  (сыхь.9)

	1.
	Тхэк1э тэмэмым теухуауэ блэк1а классхэм щаджахэм къытегъэзэжын.
	1
	
	

	2.
	Макъ  дэк1уашэхэр.
	1
	
	

	3.
	Къызэрапщытэ  диктант.  «Бжьыхьэ».
	1
	
	

	4.
	Щыуагъэм  елэжьыжын.  
	1
	
	

	5.
	Макъ  дэк1уашэ  п1ыт1ахэр.
	1
	
	

	6.
	Ударенэ.
	1
	
	

	7.
	Изложенэм    хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	

	8.
	Изложенэ «Адыгэ  фащэ».
	1
	
	

	9.
	Пычыгъуэ, макъ  хьэрф ехьэл1ауэ псалъэр зэпкърыхын.
	1
	
	

	Псалъэр.  (сыхь.5)

	10.
	Псалъэр,  псалъэ  зэпыщ1ар.
	1
	
	

	11.
	Ягъэбелджылы псалъэмрэ,  зыгъэбелджылы псалъэмрэ щызэдэщ1ыгъук1э  зэратхыр.
	1
	
	

	12.
	Ягъэбелджылы   псалъэмрэ, зыгъэбелджылы   псалъэмрэ         щызэдэщ1ыгъук1э    зэратхыр.
	1
	
	

	13.
	Къызэрапщытэ    диктант.  «Ди къалэр».
	1
	
	

	14.
	Щыуагъэм  елэжьыжын. 
	1
	
	

	Псалъэм и зэхэлъык1эр.  (сыхь.15)

	15.
	Псальэ   лъабжьэ.
	
	
	

	16.
	К1эух.
	1
	
	

	17.
	К1эух.
	1
	
	

	18.
	Префикс.
	1
	
	

	19.
	Щхьэ префиксхэмрэ, абыхэм я тхык1эмрэ.
	1
	
	

	20.
	Щхьэ префиксхэмрэ, абыхэм я тхык1эмрэ.
	1
	
	

	21.
	Зэры  -,  мы - префиксхэр ц1э унейхэм зэрыпыувэ щ1ык1эр.
	1
	
	

	22.
	Зэры  -,  мы - префиксхэр ц1э унейхэм зэрыпыувэ щ1ык1эр.
	1
	
	

	23.
	Суффикс.
	1
	
	

	24.
	Суффикс.
	1
	
	

	25.
	Псалъэпкъ.
	1
	
	

	26.
	Псалъэпкъ.
	1
	
	

	27.
	Б/3 Сочиненэ. «Сэ ф1ыуэ слъагъу псэущхьэ ц1ык1у».
	1
	
	

	28.
	Б/3 Сочиненэ. «Сэ ф1ыуэ слъагъу псэущхьэ ц1ык1у».
	1
	
	

	29.
	Щхьэ  префикс  у - м  и  пэк1э и зэратхыр.
	1
	
	

	Псалъэ лъэпкъыгъуэхэр.  (сыхь.13)

	30.
	Псалъэ  лъэпкъыгъуэхэмк1э  гуры1уэгъуэ.
	1
	
	

	31.
	Щы1эц1э.
	1
	
	

	32.
	Щы1эц1э.
	1
	
	

	33.
	Плъыфэц1э.
	1
	
	

	34.
	Плъыфэц1э.
	1
	
	

	35.
	Глагол.
	1
	
	

	36.
	Глагол.
	1
	
	

	37.
	Ц1эпапщ1э.
	1
	
	

	38.
	Ц1эпапщ1э.
	1
	
	

	39.
	Послелог.
	1
	
	

	40.
	Послелог.
	1
	
	

	41.
	Къызэрапщытэ   диктант.  «Хуэфащэр къызыщыщ1а».
	1
	
	

	42.
	Щыуагъэхэм  елэжьыжын.
	1
	
	

		Псалъэухар.    (сыхь.9)

	43.
	Щыуагъэхэм   елэжьыжын. 
	
	
	

	44.
	Псалъэухамк1э  гурыу1эгъуэ.
	1
	
	

	45.
	Псалъэуха  л1эужьыгъуэхэр.
	
	
	

	46.
	Изложенэм  хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	

	47.
	Иложенэ   «Уэс».
	
	
	

	48.
	Псалъэухам  и  пкъыгъуэхэр.
	1
	
	

	49.
	Къызэрапщытэ диктант. 
«Зыгъэпсэхугъуэ».
	
	
	

	50.
	Щыуагъэхэм  елэжьыжын.
	1
	
	

	51.
	Гъэ псом  яджам къытегъэзэжын.
	1
	
	

	Итого 
	
	51
	
	




Лист внесения изменений

	Тема
	Причина корректировки
	Способ, форма корректировки
	Согласование с завучем
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РАБОЧАЯ ПРОГРАММА

по кабардинскому языку

для 6 класса «В»

количество часов в год 68 в неделю – 2ч. 



Срок реализации программы
(2016 - 2017 учебный год)

Уровень базовый


Рабочая программа составлена на основе примерной программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесскому языку для 5 – 11 классов под  редакцией Гяургиева Х.З., Камбачокова А. М., Танашевой Т. М., Нагоевой С. М., Бекановой М. С. 2013г.




Составитель: Кудаева Оксана Анатольевна, высшая квалификационная категория
(ФИО учителя, категория)





г. Нальчик 2016г.

Аннотация
Рабочая программа курса кабардинскиий язык разработана к учебникам линии «Адыгэбзэ» под редакцией Х.Ш. Урусова, И.А.  Амирокова  для 6 классов общеобразовательных учреждений. Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования. В ней также учтены основные положения Программы развития и формирования универсальных учебных действий для общего образования. 
В программе для основной школы предусмотрено развитие всех основных видов деятельности обучаемых, представленных в программах для начального общего образования. Однако содержание программ для основной школы имеет особенности, обусловленные, во-первых, предметным содержанием системы общего среднего образования, во-вторых, психологическими и возрастными особенностями обучаемых.
Рабочая программа включает четыре раздела: «Пояснительную записку» с требованиями к результатам обучения; «Содержание курса»; «Примерное тематическое планирование» с определением основных видов учебной деятельности школьников; «Рекомендации по материально-техническому обеспечению».
В «Пояснительной записке» раскрываются особенности каждого раздела программы, преемственность её содержания с важнейшими нормативными документами и содержанием программы для начального образования; даётся общая характеристика курса литературы, его места в базисном учебном плане. Особое внимание уделяется целям изучения курса литературы, его вкладу в решение основных педагогических задач в системе основного общего образования, а также раскрытию результатов освоения обучаемыми программы по литературе на ступени основного общего образования.
Цели и образовательные результаты представлены на нескольких уровнях — личностном, метапредметном и предметном. В свою очередь, предметные результаты обозначены в соответствии с основными сферами человеческой деятельности: познавательной, ценностно-ориентационной, трудовой, физической, эстетической.
Раздел «Содержание курса» включает перечень изучаемого содержания в 6 классе, список объектов образовательных экскурсий.
В разделе «Примерное тематическое планирование» представлено тематическое планирование с перечнем тем курса и числом учебных часов, отводимых на изучение каждой темы, характеристикой основного содержания тем и основных видов деятельности ученика (на уровне учебных действий).

Пояснительная записка
1.Рабочая программа по кабардинскому языку для 6 класса составлена  на основе примерной  программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесскому языку 
для 5 – 11 классов под редакцией  Гяургиева Х.З., Камбачокова А.М., Танашевой Т.М., Нагоевой С.М., Бекановой М.С. 2013г. и  учебника по кабардинскому языку под редакцией Х.З. Гяургиева  2012г. 
Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального компонента государственного образовательного стандарта основного общего образования. 
Рабочая программа по кабардинскому языку разработана на основе:
-Закона РФ «Об образовании».
-Федерального компонента государственного стандарта.
-Примерной   программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесскому языку 
для 5 – 11 классов под редакцией  Гяургиева Х.З., Камбачокова А.М., Танашевой Т.М., Нагоевой С.М., Бекановой М.С. 2013г. 
-Локального акта «Положение о рабочей программе педагога».
-Учебного плана МКОУ «СОШ № 31 имени Нури Цагова».
-Учебного календарного графика на текущий учебный год.
-Основной образовательной программы МКОУ «СОШ № 31 имени Нури Цагова».
-Регионального перечня учебников, рекомендованных к использованию в образовательном процессе в образовательных учреждениях, реализующих программы общего образования на 2016/2017 учебный год. 

2.Цели и задачи курса заключаются в том, чтобы: 
1.Доказать, что язык является средством общения (доказательство на примерах из жизни и из литературы).
2.Сформировать у учащихся понятия предложения; сформировать умения отличать предложения от словосочетания;
3.Сформировать понятие о пунктуации кабардинского языка; выработать навыки правильной  постановки знаков препинания;
4.Дать определение прямой речи; сформировать умения выделять прямую речь в тексте;
5.Рассказывать об истории появления кабардинского  алфавита;
6.Сформировать умение производить фонетический разбор слов;
7.Познакомить учащихся с понятием самостоятельных и служебных частей речи; 
8.Сформировать  умение классифицировать все части речи на самостоятельные и служебные;
9.Сформировать понятие о слове; дать понятие о лексическом и грамматическом значении слов.

Задачи
1.Отработать орфографическую и пунктуационную грамотность;
2.Обеспечить дальнейшее овладение функциональными стилями речи с одновременным расширением знаний учащихся о стилях, их признаках, правилах их пользования;
3.Совершенствовать навыки конструирования текста;
4.Создание условий для социального, культурного самоопределения личности учащегося.   

3. В авторскую программу по кабардинскому языку под редакцией Х.З. Гяургиева,  А.М. Камбачокова,  Т.М.Танашевой, С.М. Нагоевой, М. С. Бекановой изменения не внесены.

4.Категория обучающихся - 6 класс
Сроки освоения программы - 1 год
Объём учебного времени  2 часа в неделю, 68 часов в год
Форма обучения очная
Режим занятий  шестидневная рабочая неделя
Уровень - базовый
Оценочных, самостоятельных и контрольных работ – 12
Контрольных работ -4, изложений - 4, сочинений -4

5. Формы организации учебного процесса 
1. уроки-лекции;
2. уроки-практикумы, диспуты;
3. уроки-беседы;
4. уроки контроля изученного материала.

6.Виды контроля:
-Устные сообщения на лингвистическую тему
-Практическая работа
-Самостоятельная работа
- Письменные работы (диктанты).
   Оценка знаний и умений обучающихся проводится с помощью зачётного итогового теста. Обязательным условием допуска ученика к зачёту является выполнение им промежуточных зачётных работ по основным разделам курса.

Учебно-тематический план

	№
п/п
	Тема
	Количество часов
	В том числе на:

	
	
	
	Уроки
	Лабораторные работы (уроки развития речи, уроки внеклассного чтения)
	Контрольные работы

	1. 
	Бзэм теухуа гурыIуэныгъэхэр
	3
	3
	1
	1

	2.
	Синтаксисымрэ пунктуацэмрэ 
	11
	11
	2
	1

	3.
	Лексикэ 
	5
	5
	1
	

	4.
	Фонетикэмрэ графикэмрэ. Орфоэпиер. Орфографиер 
	15
	15
	2
	1

	5.
	Псалъэ къэхъукIэмрэ орфографиемрэ 
	19
	19
	1
	

	6.
	Зи щхьэ хущыт псалъэ лъэпкъыгъуэхэр
	15
	15
	1
	1

	Итого
	
	68
	68
	8
	4




Содержание тем учебного курса

Егъэджэныгъэр зэрызэхэлъымрэ абы къызэщ1иубыдэмрэ
Адыгэбзэм теухуауэ беседэ (сыхь. 1)
Стилистикэмрэ бзэм и къабзагъэмрэ теухуауэ 5-нэ классым щаджахэм хэгъэхъуэн.
Адыгэбзэм ди лъэхъэнэм игъуэта зыужьыныгъэр. Адыгэбзэм зиужьынымкIэ урысыбзэм иIэ мыхьэнэр.
Яджам къытегъэзэжын (сыхь. 2)
Лексикэ (сыхь. 8)
1. Псоми зэхуэдэу къагъэсэбэп псалъэхэр. Профессиональнэ (IэщIагъэм хэхауэ епха) псалъэхэр. Диалектым ехьэлIа псалъэхэр. Адыгэбзэм нэгъуэщIыбзэм щыщу къигъэсэбэп псалъэхэр.
Жьы хъуа псалъэхэр. ПсалъэщIэхэр (неологизмхэр). ЗэкIэщIэпч мыхъу псалъэ зэпыщIахэмкIэ гурыIэгъуэ етын.
2. Зыубзыху псалъалъэмкIэ гъэбелджылыфын псалъэр нэгъуэщIыбзэм щыщу адыгэбзэм къыщагъэсэбэпми, и мыхьэнэкIэ жьы хъуахэм хыхьэми, диалектым е IэщIагъэм хэхауэ епхами.
Псалъэ къэхъукIэмрэ орфографиемрэ (сыхь. 7)
 Адыгэбзэм и кIуэцIкIэ псалъэр нэхъыщхьэу къызэрыхъу щIыкIэхэр. ПсалъэщIэ къыщыхъукIэ, зы псалъэ лъэпкъыгъуэр нэгъуэщI псалъэ лъэпкъыгъуэм хуэкIуэмэ, абы и тхыкIэр (гъэкъэбзэн, псэлъапIэ, нэгъуэщIхэри). Псалъэ зэхэлъхэр. Абыхэм я тхыкIэр. Псалъэ зэхэлъ гъэкIэщIахэр.
 Псалъэ зэхэлъ гъэкIэщIахэм къеджэфын.

Псалъэ лъэпкъыгъуэмрэ орфографиемрэ
БжыгъэцIэ (сыхь. 8)
	1. БжыгъэцIэр псалъэ лъэпкъыгъуэу зэрыщыт: абы и мыхьэнэр, и морфологическэ щытыкIэхэр, игъэзащIэ синтаксическэ къалэнхэр. Зэрабж, зэрызэкIэлъыкIуэ бжыгъэцIэхэр. БжыгъэцIэ къызэрыкIуэхэр, зэхэлъхэр, зэхэтхэр. Зэрабж бжыгъэцIэмрэ щыIэцIэхэмрэ щызэдэщIыгъум деж я тхыкIэр. Зэрабж бжыгъэцIэхэм я склоненэр, ахэр щыIэцIэхэм зэрекIу. ЗэрызэкIэлъыкIуэ бжыгъэцIэхэм я склоненэр, ахэр щыIэцIэхэм зэрекIу щIыкIэр. Зэрагуэш бжыгъэцIэхэр, абыхэм я къэхъукIэр. Къутахуэ бжыгъэцIэхэр, абыхэм я къэхъукIэр.
ЦифрэкIэ тха бжыгъэхэм тэмэму къеджэфын. Бжыгъэ псом щыщ Iыхьэхэр къэзыгъэлъагъуэ бжыгъэхэм я къеджэкIэр щIэн. И гъунэгъу бжыгъэ къэзыгъэлъагъуэ бжыгъэцIэхэр щыIэцIэхэм я гъусэу бзэм тэмэму къыщыгъэсэбэпын (псалъэм папщIэ, махуэ зыщыплI, жэм зыхыбл).
ЦIэпапщIэ (сыхь. 9)
 ЦIэпапщIэр псалъэ лъэпкъыгъуэу зэрыщыт: абы и мыхьэнэр, и морфологическэ щытыкIэхэр, игъэзащIэ синтаксическэ къалэнхэр. ЦIэпапщIэхэм я разрядхэр. Щхьэ цIэпапщIэхэр, абыхэм я склоненэ. Зыгъэлъагъуэ цIэпапщIэхэр. Еигъэ цIэпапщIэхэм я склоненэ. Еигъэ цIэпапщIэхэр щыIэцIэхэм щадэщIыгъум и деж я тхыкIэр. ЗэрыупщIэ цIэпапщIэхэр. Относительнэ цIэпапщIэхэр, абыхэм я склоненэ, белджылыншагъэ цIэпапщIэхэр, абыхэм я склоненэ. Мыхъуныгъэ цIэпапщIэхэр. Абыхэм я склоненэ.
 ЗэрыупщIэ, относительнэ цIэпапщIэхэр тэмэму я бзэм къыщагъэсэбэпыфын.
Япэ, етIуанэ щхьэхэм я щхьэ цIэпапщIэхэм я склоненэм, именительнэ, эргативнэ падежхэм щитым къыщхьэщыкIыныгъэу хэлъыр къагурыIуэн.
ЩыIэцIэхэм, плъыфэцIэхэм, бжыгъэцIэхэм я пIэкIэ цIэпапщIэхэр я бзэм тэмэму къыщагъэсэбэпыфын.
Псалъэуха е текст гуэрым я мыхьэнэм тещIыхьауэ ещанэ щхьэм и щхьэ цIэпапщIэмрэ зыгъэлъагъуэ цIэпапщIэмрэ къагъэсэбэпыфын.
Глагол (сыхь. 22)
1. Глаголыр псалъэ лъэпкъыгъуэу зэрыщытыр. Глаголым и мыхьэнэмрэ и грамматическэ щытыкIэ нэхъыщхьэмрэ. Глаголым и зэманхэр. Глаголым щхьэрэ бжыгъэкIэ зэрызихъуэжыр. Зы зэманым ит глаголыр нэгъуэщI зэманым къыхуэхьыфын, префиксхэмкIэ глаголыр зэрыт щхьэр гъэбелджылын.
Зылэжь, зэлэжь, зыгъэзэж глагогхэр.
 Глаголым псалъэухам щигъэзащIэ къалэн нэхъыщхьэр икIи ар подлежащэм зэрекIу щIыкIэхэр.
Инфинитивыр. Инфинитивым иIэ щытыкIэ нэхъыщхьэхэр, и къэкIуэкIэр. Инфинитивыр щхьэкIэ бжыгъэкIэ зэхъуэкIа зэрыхъур, падежкIэ зэрызихъуэжыр. Инфинитивнэ оборотыр.
Зэманым и категориер. Елъыта, емылъыта зэманхэр. 
Глагол лъэIэсрэ лъэмыIэсрэ. Ахэр зэрызэщхьэщыкI мыхьэнэ нэхъыщхьэхэр. Глагол зыгъэзэжхэр, абыхэм я щытыкIэ нэхъыщхьэхэр. Глаголым и наклоненэр, абыхэм къагъэлъагъуэр, я къэхъукIэр. Зы наклоненэ формэр нэгъуэщI наклоненэм и мыхьэнэр къикIыу къыщагъэсэбэпыр.
Глаголым и спряженэ. Глаголым и спряженэ щIыкIитIыр.
Щхьэ префиксхэмрэ глагол псалъэпкъым хыхьэ префиксхэмрэ я зэхэтыкIэр. Глагол къызэрыхъу щIыкIэхэр. Префиксыншэу къэмыкIуэ глаголхэр.
2. Глагол гуэрхэм къалъэпкъэгъухэр къэгъуэтыфын, абы псалъэ къызэрыхъу префиксхэр щыпыувэм и мыхьэнэм зэрызихъуэжым гу лъытэн, зы глагол псалъэпкъым мыхьэнэ зэмылIэужьыгъуэ иратыфу егъэсэн, префиксхэр пагъэувэкIэрэ, ар я бзэм тыншу къыщагъэсэбэпыфын.
Ещанэ щхьэм ит глаголыр щыIэцIэм бжыгъэкIэ зэрекIу щIыкIэр я бзэм тэмэму къыщагъэсэбэпыфын.
Зы щхьэ гуэрым ит глаголыр нэгъуэщI щхьэм хуэгъэкIуэн, абы къыхэкIыу псалъэр жызыIэм, зыжраIэм икIи зыхужаIэм глаголым хэлъ лэжьыгъэр зэрыхущытым зэрызихъуэжым гу лъатэн икIи я бзэм къыщагъэсэбэпыфын.
Зы наклоненэ формэм тет глаголыр нэгъуэщI наклоненэм и мыхьэнэ иIэу къэхьын. Мыхьэнэ зэпэщIэуэ зиIэ глагол префикс зэмылIэужьыгъуэ зиIэхэр къэхьын. Мыхъуныгъэ къэзыгъэлъагъуэ префикс мы - зыпыувэм и тхыкIэр щIэн.
Гъэ псом яджам къытегъэзэжын (сыхь. 2)
Бзэм зегъэужьын (сыхь. 9)[footnoteRef:1] [1: 
] 

Тхыгъэмрэ ар зэрызэхэт Iыхьэмрэ, бзэм и стилым, темэм, къэIуэтэныгъэ зэпхам хэлъ гупсысэ нэхъыщхьэхэм, описанием, тепсэлъыхьыныгъэм теухуауэ яджахэм къытегъэзэжын. Сочиненэ зэратхын материал зэхуэхьэсын. Сочиненэ щатхкIэ, материалыр зэрыщытын хуейм хуэдэу зэкIэлъыхьыфын. План зэхэлъхьэн.
ЗэраIуатэ тхыгъэр зытепсэлъыхьыр убгъуауи, кIэщIуи, хэчыхьауи къэIуэтэжын, пейзажым, псэуалъэм я описанием щыщ Iуэхугъуэхэр хыхьэу.
Пейзажым, псэуалъэм теухуа сочиненэ-описанэ тхын.
Езым къагупсыса сочиненэ-рассказ тхын.

Перечень   учебно-методических средств обучения, ЭОР (электронных образовательных ресурсов)
1.Адыгэбзэ. 6 класс. Урусов Х.Ш., Амироков И.А. Издательство «Эльбрус» 2011г.
2.Рабочая тетрадь по кабардинскому языку для 6 класса. Апажева М.Х. Издательство «Эльбрус» 2011г.
3.Сборник изложений и сочинений 5-11 классов Балова Л.Ф. Издательство «Эльбрус» 2008г.
4.Сборник диктантов и изложений Таов Ж.К., Унатлоков В.Х. Издательство «Эльбрус» 2000г.
5.Адыгэбзэ (в двух частях) Гяургиев Х.З. Издательство «Эльбрус» 2008г.
-Таблицы по основным темам курса кабардинского  языка;
-Интернет ресурсы;
-Цифровые образовательные ресурсы;
-тесты.

Требования к уровню подготовки обучающихся
	Предмет, класс.
	Кабардинский язык 6 «В» класс

	
	Планируемые результаты обучения по окончании изучения раздела

	Раздел
	Цель раздела
	Иметь представление/понимать
	Знать/уметь
	Владеть

	1
	Слово и предложение.
	Наблюдение над значением слова.
Интонация в предложении. Моделирование предложения в соответствии с заданной интонацией.
	Восприятие слова как объекта изучения, материала для анализа. 

	Различение слова и предложения. Работа с предложением: выделение слов, изменение их порядка.
	Интонация в предложении. Моделирование предложения в соответствии с заданной интонацией.


	2
	Состав слова (морфемика). 
	Выделение в словах с однозначно выделяемыми морфемами окончания, корня, приставки, суффикса, основы.
	Овладение понятием «родственные (однокоренные) слова». Различение однокоренных слов и различных форм одного и того же слова. Нахождение корня в однокоренных словах с чередованием согласных в корне. Разбор слова по составу.
	Различение однокоренных слов и синонимов, однокоренных слов и слов с омонимичными корнями. 
	Различение изменяемых и неизменяемых слов. Представление о значении суффиксов и приставок. Образование однокоренных слов помощью суффиксов и приставок. Сложные слова. 

	3
	Лексика.
	Выявление слов, значение которых требует уточнения.  Наблюдение за их использованием в тексте. Работа с разными словарями.
	Понимание слова как единства звучания и значения. 
	Определение значения слова по тексту или уточнение значения с помощью толкового словаря. 
	Представление об однозначных и многозначных словах, о прямом и переносном значении слова, о синонимах, антонимах, омонимах, фразеологизмах.

	4
	Фонетика и орфоэпия.
	
	Различение гласных и согласных звуков. Нахождение в слове ударных и безударных гласных звуков. 

	 Различение мягких и твёрдых согласных звуков, определение парных и непарных по твёрдости-мягкости согласных звуков. 
	Определение качественной характеристики звука:гласный - согласный;
 гласный ударный - безударный;
согласный твёрдый - мягкий, парный - непарный;
согласный звонкий - глухой, парный - непарный.
Деление слов на слоги.

	5
	Морфология.
	Различение звонких и глухих согласных звуков, определение парных и непарных по звонкости-глухости согласных звуков.
	Части речи; деление частей речи на самостоятельные и служебные.

	Значение и употребление в речи. Изменение прилагательных по родам, числам и падежам.
	Зависимость формы имени прилагательного от формы имени существительного. 
Начальная форма имени прилагательного. Словообразование имён прилагательных. 
Морфологический разбор имён прилагательных.

	6
	Орфография и пунктуация.
	Знаки препинания в конце предложения.

	Знакомство с правилами правописания и их применение:
раздельное написание слов.
	Прописная (заглавная) буква в начале предложения, в именах собственных.
	перенос слов по слогам без стечения согласных.





Перечень обязательных лабораторных, практических, контрольных и других видов работ

Тема №1 V классхэм щаджам къытегъэзэжын.

I четверть: 
1.Диктант – 1 «1уащхьэм» Тау Ж. Ку., Унэл1окъуэ В.Х. Диктантхэмрэ изложенэхэмрэ 5 – 9 классхэм папщ1э. н. 38-39
2.Изложенэ – 1 «Бажэ» Балэ Л. Ф. Изложенэхэмрэ  сочиненэхэмрэ 5 – 11 классхэм папщ1э. н.27
3.Сочиненэ – 1 «Адэжь щ1ыналъэ». Балэ Л. Ф. Изложенэхэмрэ сочиненэхэмрэ 5 – 11 классхэм папщ1э н. 184 – 185

Тема №2 Псалъэр зэрызэхэтымрэ псалъэ къэхъук1эмрэ.
II четверть: 
1.Диктант – 1 «Налшык» Тау Ж. Ку., Унэл1окъуэ В. Х. Диктантхэмрэ изложенэхэмрэ 5 – 9 классхэм папщ1э. н.56-57
2.Изложенэ – 1 «Удз дахэхэр» Балэ Л. Ф. Изложенэхэмрэ сочиненэхэмрэ 5 – 11 классхэм папщ1э. н.29-30
3.Сочиненэ – 1 «Гъэм  и зэманхэм щыщу нэхъыф1у слъагъур» Унэл1окъуэ В. Х. Диктантхэмрэ изложенэхэмрэ 5 – 9 классхэм папщ1э. н. 59 – 60.

Тема №3 Зи щхьэ хущыт псалъэ лъэпкъыгъуэхэр.
Ill четверть:
1. Диктант - 1 «Шы губзыгъэ» Тау Ж. Ку., Унэл1окъуэ В. X. Диктантхэмрэ изложенэхэмрэ 5-9 классхэм папщ1э. н. 59 - 60
2.Изложенэ - 1 «Щхьэк1эмрэ лъэдакъэмрэ» Тау Ж. Ку., Унэл1о- къуэ В. X. Диктантхэмрэ изложенэхэмрэ 5-9 классхэм папщ1э. н. 153-154
3.Сочиненэ - 1 «1 уащхьэмахуэ» н. 194 Балэ JI. Ф. Изложенэхэмрэсочиненэхэмрэ 5-11 классхэм папщ1э.

Тема №4 Зи щхьэ хущымыт псалъэ лъэпкъыгъуэхэр.
IV четверть: 
1.Диктант – 1 «Ажэкъуэ» Тау Ж. Ку., Унэл1окъуэ В. Х. Диктантхэмрэ изложенэхэмрэ 5-9 классхэм папщ1э. н. 60-61
2.Изложенэ – 1 «Уасэ» Тау Ж. Ку., Унэл1окъуэ В. Х.  
3.Сочиненэ – 1 «Срогушхуэ Налшык къалэ!»
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Календарно-тематическое планирование
	№№
п/п
	Наименование  раздела и  тем
	Кол – во
часов
	Дата

	
	
	
	По плану
	По факту

	Адыгэбзэм теухуауэ беседэ.  (сыхь. 1)

	1.
	Бзэм  и  стилхэр.
	1
	
	

	Яджам къытегъэзэжын.  (сыхь. 2)

	2.
	Синтаксисым     теухуауэ    яджар къэпщытэжын.
	1
	
	

	3.
	Фонетикэ.   Орфографие.
	1
	
	

	Лексикэ. (сыхь. 7)

	4.
	Лексикэ.   Псалъалъэхэр.
	1
	
	

	5.
	Б/з. Сочиненэ тхыным хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	

	6.
	Б/з.  Сочиненэ «Адэжь щ1ыналъэ».
	1
	
	

	7.
	Жьы  хъуа псалъэхэр.  Псалъэщ1эхэр. Псалъэ  шэрыуэхэр. 
	1
	
	

	8.
	Фразеологическэ  оборот.
	1
	
	

	9.
	Къызэрапщытэ диктант, грамматическэ лэжьыгъэхэр щ1ыгъуу.
	1
	
	

	10.
	Щыуагъэхэм елэжьыжын.
	1
	
	

	Псалъэ къэхъукIэмрэ орфографиемрэ.  (сыхь. 6)

	11.
	Псалъэ къэхъук1эр. Къызытехъук1 псалъэпкъ.
	1
	
	

	12.
	Псалъэ къызэрыхъу префикс, суффиксхэр.
	1
	
	

	13.
	Псалъэ зэхэлъхэр, абыхэм я тхык1эр. Псалъэ зэхэлъ гъэк1эщ1ахэр.
	1
	
	

	14.
	Яджар  къэпщытэжын.
	1
	
	

	15.
	Изложенэ  тхыным  хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	

	16.
	Изложенэ «Бажэ».
	1
	
	

	БжыгъэцIэ.  (сыхь. 12)

	17.
	Бжыгъэц1эм  и мыхьэнэр. Бжыгъэц1э къызэрык1уэ, зэхэлъ, зэхэт.
	1
	
	

	18.
	Зэрабж  бжыгъэц1эхэр, абыхэм я склоненэр.
	1
	
	

	19.
	Зэрагуэш  бжыгъэц1эхэр.
	1
	
	

	20.
	Къутахуэ  бжыгъэц1эхэр.
	1
	
	

	21.
	Зэрабж  бжыгъэц1э  зэхэлъхэм я тхык1эр.
	1
	
	

	22.
	Б/з. Сочиненэ тхыным хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	

	23.
	Б/з. Сочиненэ «Гъэм и зэманхэм щыщу нэхъыф1у  слъагъур».
	1
	
	

	24.
	Щы1эц1эмрэ цифрэк1э тха бжыгъэц1эмрэ щызэдэщ1ыгъум я тхык1эр.
	1
	
	

	25.
	Зэрызэк1элъык1уэ бжыгъэц1эхэм я къэхъук1эр, склоненэр.
	1
	
	

	25.
	Бжыгъэц1эр морфологическэк1э зэпкърыхын.
	1
	
	

	26.
	Къызэрапщытэ диктант, грамматическэ лэжьыгъэ щ1ыгъу.
	1
	
	

	27.
	Щыуагъэхэм елэжьыжын.
	1
	
	

	ЦIэпапщIэ.  (сыхь. 14)

	28.
	Ц1эпапщ1эхэм я мыхьэнэр. Щхьэ ц1эпапщ1эхэр. Щхьэ ц1эпапщ1эхэм я склоненэр.
	1
	
	

	29.
	Изложенэ тхыным  хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	

	30.
	Изложенэ «Удз дахэхэр».
	1
	
	

	31.
	Зыгъэлъагъуэ ц1эпапщ1эхэр, абыхэм я склоненэр.
	1
	
	

	32.
	Еигъэ ц1эпапщ1эхэр, абыхэм я склоненэр.
	1
	
	

	33.
	Зэрыупщ1э ц1эпапщ1эхэр, абыхэм я склоненэр.
	1
	
	

	34.
	Относительнэ ц1эпапщ1эхэр, я склоненэр.
	1
	
	

	35.
	Белджылыгъэ ц1эпапщ1эхэр, я склоненэр.
	1
	
	

	36.
	Белджылыншагъэ ц1эпапщ1эхэр, склоненэр.
	1
	
	

	37.
	Мыхъныгъэ ц1эпапщ1эхэр, склоненэр.
	1
	
	

	38.
	Ц1эпапщ1эхэм я разрядхэр.
	1
	
	

	39.
	Ц1эпапщ1эхэр морфологическэк1э зэпкърых.
	1
	
	

	40.
	Б/з. Сочиненэ тхыным хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	

	41.
	Б/з. Сочиненэ «1уащхьэмахуэ».
	1
	
	

	Глагол.  (сыхь. 25)

	42.
	Глаголым и мыхьэнэр. Глаголым и зэманхэр. Инфинитив. Лъэ1эс, лъэмы1эс.
	1
	
	

	43.
	Зылэжь, зэлэжь гъэпсык1эр.
	1
	
	

	44.
	Изложенэ тхыным  хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	

	45.
	Изложенэ «Щхьэк1эмрэ лъэдакъэмрэ».
	1
	
	

	46.
	Глагол  зыгъэзэжхэр.
	1
	
	

	47.
	Глаголым и наклоненэ формэхэр. Зэра1уатэ, зэрыупщ1э, гъэщ1эгъуэныгъэ наклоненэхэр.
	1
	
	

	48.
	Къызэрапщытэ  диктант,  граматическэ  лэжьыгъэ  щ1ыгъуу.
	1
	
	

	49.
	Щыуагъэхэм  елэжьын.
	1
	
	

	50.
	Шэч къытехьэныгъэ,  условнэ наклоненэхэр.
	1
	
	

	51.
	Уступительнэ,   унафэ   наклоненэхэр.
	1
	
	

	52.
	Ф1эф1ыныгъэ   наклоненэ.
	1
	
	

	53.
	Условнэ – сослагательнэ  наклоненэ.
	1
	
	

	54.
	Зы  наклоненэ  формэр  нэгъуэщ1 наклоненэм и  мыхьэнэр  къик1ыу къэгъэсэбэпын.
	1
	
	

	55.
	Яджар къэпщытэжын.
	1
	
	

	56.
	Зы щхьэ зи1э, щхьэ куэд зи1э глаголхэм я спряженэ.
	1
	
	

	57.
	Зы щхьэ зи1э, щхьэ куэд зи1э глаголхэм я спряженэ.
	1
	
	

	58.
	Щхьэ префиксхэмрэ псалъэпкъым щыщ префиксхэмрэ я зэк1элъык1уэк1эр.
	1
	
	

	59.
	Глагол спряженэмрэ ц1э спряженэмрэ.
	1
	
	

	60.
	Къызэрапщытэ  диктант, грамматическэ  лэжьыгъэхэр щ1ыгъуу.
	1
	
	

	61.
	Щыуагъэхэм  елэжьын.
	1
	
	

	62.
	Щхьэ  префиксхэм  я  тхык1эр.
	1
	
	

	63.
	Глаголым  и  къэхъук1эр.
	1
	
	

	64.
	Глаголыр   морфологиек1э  зэпкърыхыныгъэ.
	1
	
	

	65.
	Изложенэ   тхыным   хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	

	66.
	Изложенэ   «Уасэ».
	1
	
	

	67.
	Б/з.  «Сэ  гъэмахуэ  каникулыр дауэ  згъэк1уэну?»
	1
	
	

	Гъэ  псом  яджам  къытегъэзэжын.  (сыхь. 1)

	68.
	Яджар   къэпщытэжын.
	1
	
	

	Итого 
	68
	
	




Контрольно – измерительные материалы

Къызэрапщытэ диктантхэр.

Губгъуэм.
Мы сыхъэтым сэ насыпыф1эу салъытэ хъунут. Зы лъэныкъуэк1э уафэ уэздыгьэхэм я нэбзий лыдхэр си лэкъуэм къыщ1идзэрт. Нэгьуэщ1 лъэныкъуэк1э щ1ылъэ щ1эраш1эм щыпсэу тхьэгъэлэдж  ц1ык1ухэм я музыкэ зэхуэмыдэхэр кърашырт. Абыхэм икъук1э сигу хагьахъуэрт. А жэщым щ1ылъэмрэ уафэмрэ щ1эрэщ1агьк1э ззхьэзэхуэрт. Уафэм сыдэплъейурэ си адэм сигъэц1ыхуауэ щыта вагъуэ ц1ык1ухэм нэ1уасэ захуэсщ1у сыхэлът. Уафэ джабэм щы1э бжьэхуц фагъуэхэр щызек1уэрт. Абыхэм я щ1ы1ум вагъуэ ц1ык1ухэр гъуэрыгъуапщк1уэ щыджэгурт,  зыхагъапщк1уэрт, къыхэк1ыжырт. Пшэхэри вагъуэхэрн щ1ылъэм къыдэджэгурт. Щ1ылъэм щыпсэу пк1ауэхэр, тхьэгъэлэдж ц1ык1ухэр яужь итт уэрэд жъгъырук1э щ1ылъэр дахьэхыным. (80.)

Школхэр.
Ди къуажэр инщ. Ар унагъуэ щийм щ1егъу. Къуажэм ц1ыхуу щыпсэур минипл1рэ щит1ым щ1егъу. Къуажэм школит1 дэтщ. Абыхэм еджак1уэу миным щ1игъу щоджэ. Еджак1уэхэм я 1ыхьэ ныкъуэр пэщ1эдзэ классхэм щ1эсхэщ. Ищхъэрэ школым щеджэ еджак1уэхэм, я бжыгъэр ипщэ школым щ1эсым и пл1анэщ зэрыхъур. Школыр этажит1щ зэрыхъур.
Школхэм щ1эс еджак1уэхэр спортымк1э зохьэзохуэ. Школхэм футбол командэф1хэр, волейболист 1эзэхэр, шахматист лъэщхэр я1эхэщ. Районым и школхэм нэгъабэ ирагъэк1уэк1а спортивнэ зэхьэзэхуэм ди школитIми къахьащ япэ увып1ит1ыр.
Спорт къудейкъым школит1ыр зэрыц1эры1уэр. Еджак1уэхэр мэкъумэш лэжьыгъэм, 1эщ гъэхъунми жыджэру хэтщ. Ипщэ школым и еджак1уэхэм колхозым къы1аха щ1ым нартыху бэв дыдэ къыщагъэк1. Ищхъэрэ школым щыщ еджак1уэ куэд гъэмахуэ псом гъэш фермэм щылэжьащ 1эхъуэу, шк1ахъуэу, жэмышхэу. (106.)

Бжьыхьэ  к1асэ.
Жэщ къэс жэп щ1ы1э къох. Щхъуант1абзэу щыта жыг тхьэмпэхэр сырыхуфэу зэщ1еблэ жэпым. Ауэрэ тхьэмпэхэр къыпощэщыжри, к1уэ пэтми жыгхэр нэхъ пц1анэ мэхъу.
Къызыпхиху жьыри иджы нэхъ щ1ы1э хъуащ, нэхъ къепщэрейщ. Жьым пшэ гуэрэнхэр зэрехуэ. Пшэ къуацэхэм уэшх щ1ы1эхэр кърагъэщэщэх, 1эщхэр ягъэщхьэх, къуалэбзухэр ягъэнэщхъей. Удзхэр пкъылалэ хъуахэщи ещ1ыхауэ къэнащ.
Апхуэдизк1э щ1ы1э хъуащи, жэщыр бзыгъэмэ, псы ина щхьэфэхэр тощтык1. Пщэдджыжьк1э бзухэм я уэрэд жьгъырухэр къэIужыркъым.
Губгъуэм щы1эуэлъауэри к1ащхъэ мэхъу к1уэ пэтми. Гуэдз 1уам я хьэуазэ пыпхъуэхэр щ1ы1эрыс вагъэхэм тыболъагъуэ. Нартыхур къыдачыжащ, к1эрт1офыр къат1ыжащ.

Критерии и нормы оценки знаний, умений, навыков по кабардинскому языку
Оценка устных ответов обучающихся по кабардинскому языку
Устный опрос является одним из основных способов учета знаний, умений и навыков обучающихся по кабардинскому языку. При оценке ответа обучающегося надо руководствоваться следящими критериями:
 полнота и правильность ответа;
 степень осознанности, понимания изученного;
 речевое оформление ответа.
Развернутый ответ обучающегося должен представлять собой связное, логически последовательное сообщение на определенную тему, показывать его умение применять определения, правила к конкретным случаям.
Оценка «5» ставится, если обучающийся:
 обстоятельно, с достаточной полнотой излагает текущий материал, дает правильные определения языковых понятий;
 обнаруживает полное понимание материала, может обосновать свои суждения, применять знания на практике, привести необходимые примеры не только по учебнику, но и самостоятельно составленные;
 излагает материал последовательно и правильно с точки зрения норм литературного языка.
Оценка «4» ставится, если обучающийся дает ответ, удовлетворяющий тем же требованиям, что и для оценки «5», но допускает единичные ошибки, которые сам же исправляет после замечаний учителя, и единичные погрешности в последовательности и языке изложения.
Оценка «3» ставится, если обучающийся обнаруживает знание и понимание основных положений данной темы, но:
 излагает материал недостаточно полно и допускает неточности в определении понятий или формулировке правил;
 не умеет достаточно глубоко и доказательно обосновать свои суждения и привести свои примеры,
 излагает материал недостаточно последовательно и допускает ошибки в языковом оформлении изложения.
Оценка «2» ставится, если обучающийся: обнаруживает незнание большей части соответствующего раздела изученного материала, допускает ошибки в формулировке определений и правил, искажающие их смысл, беспорядочно и неуверенно излагает материал. Оценка "2" отмечает такие недостатки в подготовке обучающегося, которые являются серьезным препятствием к успешному овладению последующим материалом.
Оценка диктантов
Для диктантов целесообразно использовать связные тексты. Эти тексты должны отвечать нормам современного литературного языка, быть доступными по содержанию обучающимся данного класса.
Объем диктанта устанавливается: для 5 класса - 90-100 слов
Примечание. Если диктант сопровождается грамматическим заданием, объем его может быть сокращен примерно на 10 слов.
Словарный диктант может состоять из следующего количества слов: для 5 класса -10-15 слов.
Для контрольных диктантов следует подбирать такие тексты, в которых изучаемые в данной теме орфограммы и пунктограммы были бы представлены 2-3 случаями. Из изученных ранее орфограмм и пунктограмм включаются основные; они также должны быть представлены 2-3 случаями. В целом количество проверяемых орфограмм и пунктограмм не должно превышать: в 5 классе - 12 различных орфограмм и 2-3 пунктограмм. 
В тексты контрольных диктантов могут включаться только те вновь изученные орфограммы, которые в достаточной мере закреплялись (не менее чем на двух-трех предыдущих уроках).
В диктантах должно быть до 5 слов с непроверяемыми написаниями, правописанию которых обучающиеся специально обучались. До конца первой четверти, а в 5 классе - до конца первого учебного полугодия сохраняется объем текста, рекомендованный для предыдущего класса.
Диктант, имеющий целью проверку подготовки обучающихся по определенной теме, должен, включать основные орфограммы или пунктограммы этой темы, а также обеспечивать выявление прочности: ранее приобретенных навыков. Итоговые диктанты, проводимые в конце полугодия и в конце учебного года, проверяют подготовку обучающихся, как правило, по всем изученным темам.
При оценке диктанта исправляются, но не учитываются орфографические и пунктуационные ошибки:
1) на правила, которые не включены в школьную программу,
2) на  еще не изученные правила;
3) в словах с непроверяемыми написаниями, над которыми не проводилась специальная работа;
4) в передаче так называемой авторской пунктуации.
Диктант оценивается одной отметкой.
Оценка "5" выставляется за безошибочную работу при наличии в ней 1 негрубой орфографической или 1 негрубой пунктуационной ошибки.
Оценка "4" выставляется при наличии в диктанте 2 орфографических и 2 пунктуационных ошибок, или 1 орфографической и 3  пунктуационных ошибок, или 4 пунктуационных при отсутствии орфографических ошибок. Оценка "4" может выставляться при 3 орфографических ошибках, если среди них есть однотипные.
Оценка "3" может быть выставлена за диктант, в котором допущены 4 орфографические и 4 пунктуационные ошибки, или 3 орфографические и 5 пунктуационных ошибок, или 7 пунктуационных ошибок при отсутствии орфографических. В 5 классе допускается выставление оценки "3" за диктант при 5 орфографических и 4 пунктуационных ошибках. Оценка "3" может быть выставлена также при наличии 6 орфографических и 6 пунктуационных ошибок, если среди тех и других имеются по 3 однотипные ошибки.
Оценка "2" ставится за диктант, в котором допущено до 7 орфографических и 7 пунктуационных ошибок или 6 орфографических и 8 пунктуационных ошибок, 5 орфографических и 9 пунктуационных ошибок, 8 орфографических и б пунктуационных ошибок.
При некоторой вариативности количества ошибок, учитываемых при выставлении оценки: за диктант, следует принимать во внимание предел, превышение которого не позволяет выставлять данную оценку. Таким пределом является для оценки "4" 2 орфографические ошибки, для оценки "3" - 4 орфографические ошибки (для 5 класса - 5 орфографических ошибок), для оценки «2» - 8 орфографических ошибок.
В контрольной работе, состоящей из диктанта и дополнительного грамматического, орфографического, лексического задания, выставляются две оценки отдельно за каждый, вид работы.
При оценке выполнения грамматического задания рекомендуется руководствоваться следующим:
Оценка "5" ставится, если обучающийся выполнил все задания.
Оценка "4" ставится, если обучающийся правильно выполнил не менее 2-х заданий.
Оценка "3" ставится за работу, в которой правильно выполнено не менее половины заданий.
Оценка "2" ставится за работу, в которой не выполнено более половины задании.
Оценка сочинений и изложений
Сочинения и изложения в 5-9 классах проводятся в соответствии с требованиями раздела программы "Развитие навыков связной речи".
К указанному объему сочинений учитель должен относиться как к сугубо примерному, так как объем ученического сочинения зависит от многих обстоятельств, в частности от стиля и жанра сочинения, характера темы и замысла, темпа, письма обучающихся, их общего развития и т.п. Однако, если объем сочинения в полтора (и более) раза меньше или больше указанной примерной нормы, то учитель имеет право понизить или повысить оценку (кроме выставления оценки "5").
С помощью сочинений и изложений проверяются:
1) умение раскрывать тему и производить отбор языковых средств в соответствии с темой и задачей высказывания;
2) соблюдение грамматических норм и правил правописания.
Поэтому любое сочинение или изложение оценивается двумя оценками: первая ставится за его содержание и речевое оформление, вторая – за  грамотность.
Обе оценки считаются оценками по русскому языку, за исключением случаев, когда проводится работа, проверяющая знания по литературе. В этом случае первая оценка (за содержание и речь) считается оценкой по литературе.
При оценке содержания работы и его речевого оформления учитель руководствуется следующими критериями:
 Оценка «5»:
1. Содержание работы полностью соответствует теме.
2. Фактические ошибки отсутствуют.
3. Содержание излагается последовательно (по сформулированному плану жди без него).
4. Работа отличается богатством словаря и точностью словоупотребления, разнообразием используемых морфологических категорий и синтаксических конструкций (с учетом объема изученных грамматических сведений и сведений по стилистике).
5. Достигнуто стилевое единство
 Допускается: 
1 орфографическая, или 1 пунктуационная, или 1 грамматическая ошибка.
Оценка «4»:
В  целом в работе допускается 1 недочет в содержании  и  1 речевой недочет .
1.Содержание работы в основном   соответствует  теме (имеются  незначительные отклонения  от темы)
2. Содержание в основном достоверно, но   имеются единичные фактические неточности.
3.  Имеются незначительные нарушения   последовательности в изложении мысли.
4.Лексический и грамматический строй речи в  целом достаточно разнообразен.
5. Стиль работы отличается единством и  достаточной выразительность.
    Допускаются:   2 орфографические и   2  пунктуационные ошибки, или 1 орфографическая и  3   пунктуационные ошибки, или 4 пунктуационные ошибки: при отсутствии орфографических ошибок, а также 2 грамматических ошибки.
Оценка «3»
1. В целом в работе допускается не более 2  недочетов  в   содержании   и   не более  3 речевых недочетов.
2.  Работа достоверна, в главном, но в ней  нет  последовательности изложения.
3.  В работе допущены существенные    отклонения от темы.
4.  Беден словарь и однообразны  употребляемые синтаксические   конструкции, встречается неправильное   словоупотребление.
5.  Стиль работы не отличается единством,   речь недостаточно выразительна.
Оценка «2»
          В целом в работе допускается не более 4    недочетов в содержании и 5 речевых   недочетов.
1. Работа не соответствует теме.
2. Допущено много фактических неточностей.
3.  Нарушена последовательность изложения мыслей во всех частях работы, отсутствует связь между ними, работа не соответствует плану.
4.   Крайне беден словарь, работа, написана короткими однотипными предложениями со слабо выраженной связью между ними, часты случаи неправильного словоупотребления.
5.   Нарушено стилевое единство текста. В целом в работе допущено до 6 недочетов в
содержании и до 7 речевых недочетов.
Допускаются: 7 орфографических и 7 пунктуационных ошибок или 6 орфографических   и 8 пунктуационных ошибок, 5 орфографических и 9 пунктуационных ошибок, 8 орфографических и 6 пунктуационных ошибок, а также 7 грамматических ошибок.
Оценка обучающих работ
Обучающие    работы    (различные    виды    упражнений    и   диктантов неконтрольного характера) оцениваются более строго, чем контрольные работы. При оценке обучающих работ учитываются:
1) степень самостоятельности обучающегося,
2)  этап обучения;
3)  объем работы.
         Если возможные ошибки были предупреждены в ходе работы, оценки "5" и "4" ставятся только в том случае, когда обучающийся не допустил ошибок или допустил, но исправил ошибку. При этом выбор одной из этих оценок при одинаковом уровне грамотности и содержания определяется степенью аккуратности записи, подчеркиваний и других особенностей оформления, а также наличием или отсутствием описок. В работе, превышающей по количеству слов объем диктанта для данного класса, для оценки "4" допустимо и 2 исправления ошибок.
          Первая (или: первая и вторая) работа, как классная, так и домашняя, по закреплению определенного умения и навыка проверяется, но по усмотрению учителя может не оцениваться.
           Совершенно самостоятельно выполненные работы (без предшествовавшего анализа ошибок в классе) оцениваются по нормам для контрольных работ соответствующего или близкого вида.
Выведение итоговых оценок по кабардинскому языку
        За учебную четверть (за полугодие) и учебный год ставится итоговая оценка. Она является единой и отражает в обобщенном виде все стороны подготовки обучающегося по кабардинскому языку; усвоение теоретического материала, овладение умениями, речевое развитие, уровень орфографической и пунктуационной грамотности.
       При выведении итоговой оценки преимущественное внимание уделяется отметкам, отражающим овладение навыками (орфографическими, пунктуационными, речевыми). Поэтому итоговая оценка не может быть положительной, если на протяжении четверти (полугодия) большинство контрольных диктантов, сочинений, изложений за орфографическую, пунктуационную, речевую грамотность оценивались баллом «2». 
В старших классах обе оценки за сочинение, характеризующие знания обучающихся по литературе и их грамотность, выставляются в виде дроби в классном журнале на страницах по литературе.

Порядок выставления четвертных (полугодовых), годовых, итоговых отметок обучающимся
 
1. Четвертные (полугодовые) и годовые отметки должны быть выставлены объективно. 
Отметки не должны исправляться. 

2. В случае выставления ошибочной отметки, исправления, вносимые в журнал, заверяются руководителем учреждения и скрепляются  печатью учреждения.
 
3. При выставлении отметок учитываются фактическая подготовленность учащихся по предмету, объективность, экзаменационная оценка на государственной (итоговой)  и промежуточной аттестации. 
 
4. При выставлении четвертных (полугодовых), годовых отметок учащимся учителя руководствуются следующим:
 
- отметка по предмету в переводных  2-8, 10 классах за четверть (полугодие) определяется на основании текущих отметок с учетом фактической подготовленности учащегося и определяется как среднее арифметическое всех отметок; 
 
- отметка по предмету в переводных 2-8, 10 классах за год определяется на основании четвертных (полугодовых) отметок и отметки, полученной за промежуточную аттестацию,  и определяется как среднее арифметическое, выставляется целыми числами, в соответствии с правилами математического округления;
 
- при неудовлетворительной отметке, полученной учеником на промежуточной аттестации, ему не может быть выведена  положительная итоговая отметка;
 
5. При выставлении в классный журнал годовых, экзаменационных и итоговых отметок по предметам учителя руководствуются следующим:
 
- годовая отметка выставляется учащимся в колонку после четверной (полугодовой) отметки;
- экзаменационная отметка выставляется после проведения экзамена в сводную ведомость в конце классного журнала;

Список литературы для обучающихся и педагогов

Методическая литература для учителя.

1.Багъ Н.А. Диктантхэмрэ изложенэхэмрэ. (ПэщIэдзэ классхэм папщIэ). Налшык. 1979г.
2.Балэ Л.Ф.   Изложенэхэмрэ сочиненэхэмрэ. (5-нэ-11-нэ классхэм папщ1э). Налшык, 2008г.
3.Джаурджий Хь.3. Адыгэ пэжырытхэмкIэ лэжьыгъэхэр. Налшык, 1998г.
Джаурджий Хь.3. Нагъыщэ гъэувыкIэм зэрыхурагъаджэ методикэ. Налшык, 2007г.
4.Джаурджий Хь.3., Джаурджий М.Ж. Адыгэбзэ. ЕджакIуэхэр зэрыгъуэзэн тхылъ.  Налшык, 1996г.
5.Джаурджий Хь.3., Дзасэжь Хь.Е. Адыгэбзэр етхуанэ классым: ЕгъэджакIуэхэм папщIэ чэнджэщхэр. Налшык,  1992г.
6.Джаурджий Хь.3., Дзасэжь Хь.Е. Адыгэбзэр зэраджын методикэ. Налшык, 1994г.
7.Джаурджий Хь.3., Дзасэжь Хь.Е. АдыгэбзэмкIэ еджалъэм щIыгъу лэжьыгъэхэр. Налшык, I993г.
8.Джаурджий Хь.3., КIэрэф М.Ж. Синтаксисымрэ пунктуацэмрэкIэ лэжьыгъэхэр. Налшык, 1975г.
9.Тау Ж.Къу., УнэлIокъуэ В.Хь. Диктантхэмрэ изложенэхэмрэ.(5-9 классхэм папщIэ). Налшык, 2006г.
10.Урыс Хь.Щ., Зэхъуэхъу Л.Хь. Адыгэбзэ орфографиемрэ пунктуацэхэмрэ я хабзэхэр. Налшык, 1963г. 

Дополнительная литература для учащихся.
1.Автор  гуп. Урыс-адыгэ псалъалъэ. Москва, 1955г.
2.Автор  гуп. Адыгэ-урыс псалъалъэ. Налшык, 1957г.
3.Автор гуп. Адыгэбзэ псалъалъэ. Москва, 1999г.
4.Автор гуп. Адыгэбзэ фразеологизмэхэм я псалъалъэ. Налшык, 2001г.
5.Джаурджий Хь.З.  Адыгэбзэ (япэ, ет1уанэ 1ыхьэ) Нальшык 2007г.
6.Джаурджий Хь.З. Нагъыщэ гъэувык1эм зэрыхурагъаджэ методикэ. Налшык 2007г.
7.Зэхъуэхъу Л.Хь. ЩоджэнцIыкIу Алий и бзэм и псалъалъэ. Налшык, 1971г.
8.Зэхъуэхъу Л.Хь. Орфографическэ псалъалъэ (ЕджакIуэхэм папщIэ пособие). Налшык, 1989г.
9.ЗекIуэрей Н.Н. Урыс-адыгэ термин псалъалъэ. Налшык, 1999г.
10.Молэмусэ Хь.Т. Къэбэрдей-Балъкъэрым щыIэ (щыпсэу) къуалэбзухэр. Налшык, 1967г.
11.Пщыбий  И. Хь., Сэкий  Н.Я. Адыгэбзэм и синонимхэм я псалъалъэ кIэщI. Черкесск, 1971г.
12.Урыс Хь.Щ., Зэхъуэхъу Л.Хь. Адыгэ пэжырытхэмрэ нагъыщэ гъэувык1эмрэ я хабзэхэр. Налшык. 2005г.
13.Урыс Хь. Щ. Адыгэбзэм и тхыдэ. Налшык. 2000г.
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Рабочая программа составлена на основе примерной программыдля общеобразовательных школ по кабардино-черкесской литературе для 5 – 11 классов под редакцией Абазова А.Ч.,  Хакуашева А. Х., Гутова А.М. 2011г.





Составитель: Кудаева Оксана Анатольевна,  высшая квалификационная категория
(ФИО учителя, категория)




г. Нальчик 2016г.

Аннотация

Рабочая программа курса кабардинская литература разработана к учебникам линии «Адыгэ литературэ» под редакцией  А.К. Эржибова  для 6 классов общеобразовательных учреждений. Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования. В ней также учтены основные положения Программы развития и формирования универсальных учебных действий для общего образования. 
     В программе для основной школы предусмотрено развитие всех основных видов деятельности обучаемых, представленных в программах для начального общего образования. Однако содержание программ для основной школы имеет особенности, обусловленные, во-первых, предметным содержанием системы общего среднего образования, во-вторых, психологическими и возрастными особенностями обучаемых.
     Рабочая программа включает четыре раздела: «Пояснительную записку» с требованиями к результатам обучения; «Содержание курса»; «Примерное тематическое планирование» с определением основных видов учебной деятельности школьников; «Рекомендации по материально-техническому обеспечению».
     В «Пояснительной записке» раскрываются особенности каждого раздела программы, преемственность её содержания с важнейшими нормативными документами и содержанием программы для начального образования; даётся общая характеристика курса литературы, его места в базисном учебном плане. Особое внимание уделяется целям изучения курса литературы, его вкладу в решение основных педагогических задач в системе основного общего образования, а также раскрытию результатов освоения обучаемыми - программы по литературе на ступени основного общего образования.
Цели и образовательные результаты представлены на нескольких уровнях — личностном, метапредметном и предметном. В свою очередь, предметные результаты обозначены в соответствии с основными сферами человеческой деятельности: познавательной, ценностно-ориентационной, трудовой, физической, эстетической.
     Раздел «Содержание курса» включает перечень изучаемого содержания в 6 классе, список объектов образовательных экскурсий.
     В разделе «Примерное тематическое планирование» представлено тематическое планирование с перечнем тем курса и числом учебных часов, отводимых на изучение каждой темы, характеристикой основного содержания тем и основных видов деятельности ученика (на уровне учебных действий).


Пояснительная записка
1.Рабочая программа по кабардинской литературе для 6 класса составлена  на основе примерной  программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесской литературе 
для 5 – 11 классов под редакцией  Абазова А.Ч., Хакуашева А.Х., Гутова А.М. 2011г. и учебника по кабардинской литературе 6 класс Эржибова А.К. 2011г.
Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального компонента государственного образовательного стандарта основного общего образования. 
Рабочая программа по кабардинскому языку разработана на основе:
-Закона РФ «Об образовании».
-Федерального компонента государственного стандарта.
-Примерной  программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесской литературе для 5 – 11 классов под редакцией  Абазова А.Ч., Хакуашева А.Х., Гутова А.М. 2011г.
-Локального акта «Положение о рабочей программе педагога».
-Учебного плана МКОУ «СОШ № 31 имени Нури Цагова».
-Учебного календарного графика на текущий учебный год.
-Основной образовательной программы МКОУ «СОШ № 31 имени Нури Цагова».
-Регионального перечня учебников, рекомендованных к использованию в образовательном процессе в образовательных учреждениях, реализующих программы общего образования на 2016/2017 учебный год. 

2.Цели и задачи заключаются в том, чтобы:
-Пробудить интерес учащихся к творчеству выдающихся адыгских писателей;
-Развить умение грамотно  давать характеристики литературным героям;
-Выражать свои мысли ясно и правильно;
-Пробудить  интерес и желание  обращаться к фольклору и художественным  произведениям                  в будущем.
-Познакомить с обычаями  и традициями  через произведения адыгских писателей.

Задачи
1.Доказать, что язык является средством общения;
2.Доказательство на примерах из жизни и из литературы;
3.Обеспечить дальнейшее овладение функциональными стилями речи с одновременным расширением знаний учащихся о стилях, их признаках, правилах их пользования;
4.Совершенствовать навыки конструирования текстов.

3. В авторскую программу по кабардино - черкесской литературе под редакцией А.Ч. Абазова, А. Х. Хакуашева, А.М.Гутова изменения не внесены.

4.Категория обучающихся -  6 класс
Сроки освоения программы - 1 год
Объём учебного времени  2 часа в неделю, 68 часов в год
Форма обучения - очная
Режим занятий  шестидневная рабочая неделя
Уровень - базовый
Оценочных, самостоятельных и контрольных работ – 3
сочинений -3

6. Формы организации учебного процесса 
1. уроки-лекции;
2. уроки-практикумы, диспуты;
3. уроки-беседы;
4. уроки контроля изученного материала.

7.Виды контроля:
-промежуточный: пересказ, выразительное чтение, развернутый ответ на вопрос, анализ эпизода, составление простого или сложного плана по произведению, в том числе цитатного, составление сравнительной характеристики по заданным критериям, викторины, игры, конкурсы, сочинение синквейнов;
-итоговый (за полугодие): сочинение на основе литературного произведения или анализ эпизода, тест, включающий задания с выбором ответа, с кратким ответом, проверяющие начитанность учащегося, теоретико-литературные знания.


Учебно-тематический план

	№
п/п
	Тема
	Количество часов
	В том числе на:

	
	
	
	Уроки
	Лабораторные работы (уроки развития речи, уроки внеклассного чтения)
	Контрольные работы

	1.
	Хэзыгъэгъуазэ 
	1
	1
	
	

	2.
	Адыгэ IуэрыIуатэ
	10
	10
	1
	

	3.
	КIыщокъуэ А.П. 
	3
	3
	
	

	4.
	Акъ М.У. 
	3
	3
	
	

	5.
	ПащIэ Б.М. 
	1
	1
	1
	

	6.
	Цагъуэ Н.А. 
	1
	1
	
	

	7.
	Бещтокъуэ Хь.Къ. 
	1
	1
	
	

	8.
	Мечиев К.Б.  
	1
	1
	
	

	9.
	Уэхъутэ А.Н. 
	2
	2
	
	

	10.
	Къашыргъэ Хь.Хь. 
	2
	2
	
	

	11.
	Кулиев К.Ш. 
	1
	1
	
	

	12.
	КIуащ Б.И. 
	1
	1
	
	

	13.
	Журт Б.Къу.  
	2
	2
	
	

	14.
	Хьэнфэн А.М. 
	2
	2
	
	

	15.
	Щомахуэ А.Къ. 
	1
	1
	
	

	16.
	Къагъырмэс Б.Хь.  
	1
	1
	1
	

	17.
	ЩоджэнцIыкIу А.I. 
	1
	1
	
	

	18.
	Бак1у Марие 
	3
	3
	
	

	19.
	Гъэунэ Б.Хь. 
	2
	2
	
	

	20.
	Гъубжокъуэ Л.М. 
	2
	2
	
	

	21.
	Тхьэгъэзит З.Р. 
	1
	1
	
	

	22.
	КIуащ Б.И. 
	1
	1
	
	

	23.
	Яджар къегъэпщытэжын.
	4
	4
	
	

	Итого
	
	68
	68
	3
	






Содержание тем учебного курса

Хэзыгъэгъуазэ (1 сыхь.) 

Художественнэ литературэр цIыху гъащIэм щыщ Iуэхугъуэу, абы цIыхухэр зыхэпсэукI дунейр образкIэ къигъэлъагъуэу зэрыщытыр. Художественнэ литературэм и мыхьэнэр, игъэзащIэ къалэнхэмрэ и хэкIыпIэ нэхъыщхьэхэмрэ.
Адыгэ IуэрыIуатэ (сыхь. 9)
Нарт эпосым хэзыгъэгъуазэ Нарт эпоскIэ зэджэр, нарт хъыбархэмрэ пшыналъэхэмрэ зиIэ лъэпкъхэр, адыгэ лIыхъужьыгъэ эпосыр. 
Нарт хъыбархэр: «Тхьэгъэлэджрэ Лъэпщ и къуэ Дзэхупщрэ», «Ашэмэз и пшыналъэ», «Нартхэ я гъубжэ», «Нарт Бэдынокъуэрэ Иныжьымрэ» (сыхь. 8).
Тхыдэр зи лъабжьэ хъыбархэр: «Тамбий Къэбардэ и хъыбар», «Андемыркъан и къэхъукIамрэ и япэ ежьэгъуэмрэ теухуа хъыбар», «Андемыркъан зэраукIар» (сыхь. 3).
Нарт хъыбархэр зытеухуамрэ абыхэм къаIуатэ гупсысэ нэхъыщхьэхэмрэ. Хъыбархэм япкърылъ гъэсэныгъэ-ущииныгъэ мыхьэнэр. Нарт хъыбархэм  къыхэщ лIыхъужьхэр цIыхубэм фIыуэ илъагъуу, щапхъэ трихыу къызэрекIуэкIыр. Зи лъахэр зыхъумэж нарт лIыхъужьхэм я лIыгъэр лъэпкъ дамыгъэ яхуэхъуу зэрыщытыр. ЦIыхубэр зыщIэхъуэпс хьэл-щэнхэр, зэфIэкIыр, къарур, лIыгъэр, цIыхугъэр икIи къинэмыщIIуэхугъуэфIхэри нарт лIыхъужьхэм ехьэлIауэ къызэрыгъуэгурыкIуэ. Нарт эпосым Сосрыкъуэ, Бэдынокъуэ Лъэпщ, Тхьэгъэлэдж, Сэтэней, Ашэмэз сымэ, нэгъуэщIхэри къызэрыхэщыр. Тхьэгъэлэдж и образымкIэ мэкъумэшым елэжьыным, уи гуащIэдэкIкIэ упсэуным и пщIэр сыт хуэдэ Iуэхум нэхъри нэхъ лъапIэу зэрыщытыр къызэрыгъэлъэгъуар. Сэтэней анэ гумащIэм и щапхъэ телъыджэу хъыбарым къызэрыхэщыр. 
Тхыдэр зи лъабжьэ хъыбарыжьхэм я мыхьэнэр, лъахэр фIыуэ лъагъуным, лей къыщытехьэм и деж абы къыщхьэщыжыным узэрыхуриджэр. Андемыркъан и шыфэлIыфэу хъыбарым къызэрыхэщыжыр. Абы и Iэщэмрэ и шымрэ зыхуэдэр.
Литературэм   и   теорие. Нарт эпосыр (пшыналъэхэм я ухуэкIэр, лIыхъужь хэтхэр; усэбзэ Iэмал зэмылIэужьыгъуэхэр, зыгъэлъагъуэ-зэраIуатэ Iэмалхэм абыхэм мыхьэнэуэ щаIэр).
Къэзанокъуэ Жэбагъы и хъыбархэр (сыхь. 2).
Жэбагъы и хъыбархэм мыхьэнэуэ яIэр, ахэр адыгэхэми, абазэхэми, абхъазхэми, къэрэшейхэми, балъкъэрхэми, нэгъуэщI лъэпкъхэми я IуэрыIуатэм зэрыхэтыр.
«Хэт мысэр?» хъыбарыр зытеухуамрэ абы хэт лIыхъужь нэхъыщхьэхэмрэ. Жэбагъы хеймрэ мысэмрэ акъыл жанкIэ зэхигъэкIыу и цIэр фIыкIэ зэригъэIуар, гъащIэм зихъуэжынымкIэ абы мыхьэнэуэ иIар. Ноби абы акъыл къызыхэпхыну хэлъ гупсысэ куур.
«Делэм сэ сыфIокI, губзыгъэр езыр къысфIэкIынщ…» хъыбарыр. Жэбагъы сыт хуэдэ Iуэхуми гупсысэ узэщIакIэ зэрыбгъэдыхьэр, нэгъуэщIхэри ар дыдэм къызэрыхуриджэр. ЦIыхум хуэфащэ пщIэ, нэмыс хуэщIыным мы хъыбарым узэрыхуиущийр.
ЩоджэнцIыкIу А.I. (сыхь. 5)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«ЩIымахуэ жэщ» поэмэм империалистхэм зэхаубла зауэм и хьэзабыр зышэч цIыху къызэрыгуэкIым и гъащIэр къызэрыщыгъэлъэгъуар. ЦIыхум и хуитыныгъэхэр узэщIа хъун папщIэ, зауэмрэ ар къызыхэкIIуэхугъуэхэмрэ гъэкIуэдын зэрыхуейр тхыгъэм къиIуатэ гупсысэ нэхъыщхьэу зэрыщытыр. Фызабэ тхьэмыщкIэмрэ абы и къуэ закъуэмрэ я гъащIэ хьэлъэр поэмэм лирикэ гурыщIэ къабзэкIэ къызэрыщыгъэлъэгъуар. 
«Налшык» рассказыр зытеухуар, абы и гупсысэ нэхъыщхьэр. ПщылIыгъэр траха  нэужьи я псэукIэкIэ мэкъумэшыщIэхэм щхьэхуитыныгъэ зэрамыгъуэтар, щIы, зэрылэжьэн Iэмэпсымэ  зэрамыIэм къыхэкIыу, нэхъ къулейуэ псэухэм я IэмыщIэм ахэр  ихуэжу зэрыщытар рассказым къызэрыщыгъэлъэгъуэжар. 
Тхыгъэм къыщиIуатэ Iуэхугъуэхэр нэхъ зыхыуигъэщIэн  папщIэ, дунейм и къэхъукъащIэхэр тхакIуэм къызэригъэсэбэпа щIыкIэр. Хьэсетрэ Муратрэ я образхэр: я теплъэм, я хьэл-щэным зэщхьэщыкIыныгъэу хэлъыр.  
Рассказым къыпкърыкI гъэсэныгъэ-ущииныгъэ мыхьэнэр, и бзэр.
Брат Хь.М. (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«Замир» рассказым къиIуэтэж Iуэхугъуэр. Тхыгъэм и гупсысэ нэхъыщхьэр адыгэ бзылъхугъэм ипIыжа урыс щIалэ цIыкIум фIища цIэм къызэриIуатэр. Зауэм къихь бэIутIэIур тхыгъэм къызэрыщыгъэлъэгъуар.
Жаным Б.I. (1 сыхь.)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«ЩIыIубымрэ Ужьэмрэ» басняр зытепсэлъыхьымрэ абы къиIуатэ гупсысэ нэхъыщхьэмрэ. Тхыгъэм щIэлъ щIагъыбзэр къэгъэлъэгъуа зэрыхъуар. Басням хэлъ ущиер абы и иужьрей сатыриплIым къызэрыщиIуатэр.
Литературэм   и   теорие. Басням, аллегорием теухуа гурыIуэныгъэхэр. Художественнэ тхыгъэм и идеемрэ басням и ущиемрэ гъунэгъу зэхуэзыщIу хэлъхэр.
КIэрашэ Т.М. (сыхь. 3)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«Гум фIэфIкIэ» очеркым къиIуэтэж Iуэхугъуэр къыщыхъуа зэманымрэ щекIуэкIа щIыпIэмрэ. Фашистхэм я бийуэ партизанхэм ирагъэкIуэкIа бэнэныгъэр тхыгъэм къызэрыхэщыжыр. Софьерэ ФIыцIэрэ я образхэмкIэ Хэкур фIыуэ лъагъуныр, ар псэемыблэжу хъумэныр, цIыхубэм и щIыхьымрэ и щхьэхуитыныгъэмрэ папщIэ сыт хуэдэ гугъуехьми, шынагъуэми пэщIэувэныр къэгъэлъэгъуа зэрыхъуар.
АбытIэ В.Къ. (сыхь. 2)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«ЛIыгъэм и дамыгъэ» поэмэр зытепсэлъыхьымрэ абы и гупсысэ нэхъыщхьэмрэ. Хэку зауэшхуэм и зэманым зауэ IэнатIэм Iутахэм къадэкIуэу мыдэкIэ къэнахэри бэнэныгъэм зэрыхэтар тхыгъэм къызэрыщыгъэлъэгъуар. Партизанхэм пыщIэныгъэ яхузиIа Бэчыр и IуэхущIафэхэр, абы и кIуэдыкIар. Нэмыцэхэмрэ епцIыжакIуэ зырызхэмрэ лейуэ зэрахьар поэмэм къызэрыхэщыжыр.
Щомахуэ А.Къ. (сыхь. 2)
ТхакIуэм теуха псалъэ.
«ЗэкъуэшитI» (нэгъуэщI тхыгъэкIэ е мы темэм теухуауэ нэгъуэщI тхакIуэм и тхыгъэкIэ зэпхъуэкI хъунущ) рассказым къиIуэтэж Iуэхугъуэхэр. Къэралбийрэ Чапайрэ ныбжьэгъу зэрызэхуэхъуа щIыкIэр. Лъэпкъхэм яку дэлъ зэныбжьэгъугъэр рассказым къызэрыхэщыр. 
Тхыгъэм пкърылъ гупсысэ нэхъыщхьэр, абы цIыхугъэм, лэжьыгъэм ехьэлIауэ къыпкърыкI къарур. 
Шортэн А.ТI. (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«Балъкъ и деж» рассказым къиIуэтэж Iуэхугъуэхэмрэ абы пкърылъ гупсысэ нэхъыщхьэмрэ. Рассказым хэт лIыхъужьхэм - Кургановымрэ Розановымрэ - я хьэл-щэнхэр, я гурыгъу-гурыщIэхэр, я IуэхущIафэхэр къызэрыгъэлъэгъуа щIыкIэр. Тхыгъэм иIэ гъэсэныгъэ-ущииныгъэ мыхьэнэр.
Рассказым и ухуэкIэр, и бзэр.
КIыщокъуэ А.П. (сыхь. 4)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«Поэзие», «Си хъуэхъу», «Гъуэгу къежьапIэ», «Пасэрей хабзэ»  (мыхэр Iэмал имыIэу егъэджыпхъэщ, ауэ нэгъуэщI усэхэри ядыщIыбгъу хъунущ) усэхэм адыгэ хабзэр, цIыхугъэр, бзэр, адэ щIыналъэр, абы и цIыху гуащIафIэхэр къазэрыхэщыр. Усэхэр гурыщIэ къабзэхэм къагъэщIауэ зэрыщытыр; абыхэм яIэ гъэсэныгъэ мыхьэнэр. 
Усэхэм я ухуэкIэр, ахэр зэрытха бзэм и шэрыуагъыр. 
Литературэм  и  теорие. Адыгэ усэ гъэпсыкIэ (стопа, ямб, хорей).
КIуащ Б. И.  (сыхь. 3)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«ГуащIэдэкI», «Си лъахэр», «Сэ сфIэфIщ» (нэгъуэщI усэхэри ядыщIыбгъу хъунущ) усэхэр мамыр лэжьыгъэм, цIыхугъэм, зэныбжьэгъуныгъэм, мамырыгъэм, Хэкум щекIуэкIIуэхугъуэхэм ятеухуауэ зэрыщытыр. 
Усэхэм къаIуатэ гупсысэхэр, я ухуэкIэр, ахэр зэрытха бзэр.
Литературэм  и  теорие. Ритмэмрэ рифмэмрэ теухуауэ япэ гурыIуэныгъэхэр еджакIуэхэм егъэгъуэтын.
Дыгъужь Къу.Б.  (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
ЦIыхухэм я зэхущытыкIэмрэ дунейм и къэхъукъащIэхэмрэ «Мыр сыт?» (нэгъуэщI рассказкIи зэпхъуэкI хъунущ) тхыгъэм къызэрыщыгъэлъэгъуа Iэмалхэр. Унагъуэ псэущхьэхэр цIыхум сэбэп къызэрыхуэхъур, ахэр тэмэму зехьэн, гущIэгъу яхуэщIын зэрыхуейр рассказым и гупсысэ нэхъыщхьэу зэрыщытыр. 
Мэлыхъуэ Аюбрэ Хьэжмуратрэ МырсыткIэ зэджэ хьэм зэрыхущытыр, хьэм къылъыкъуэкI зэфIэкIыр. 
Гъубжокъуэ Л.М. (1 сыхь.)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«Къуршхэр плъырщ» (нэгъуэщI усэкIи зэпхъуэкI хъунущ) усэм лъахэм и теплъэр гу хуабагърэ цIыхугъэ инрэ хэлъу къызэрыщыгъэлъэгъуар.
Усэм къыщыгъэсэбэпа художественнэ, зыгъэлъагъуэ - зэраIуатэ Iэмалхэм ягъэзащIэ къалэнхэр. 
Усэм и ухуэкIэмрэ и бзэмрэ.
ХамэщI  щыпсэу  адыгэхэм  къахэкIа  тхакIуэхэр
Тхьэгъэзит З.Р. (1 сыхь.)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«Гу щызмыхуэжыну пIэрэ?» (нэгъуэщI усакIуэм и усэкIи зэпхъуэкI хъунущ) усэр зытеухуамрэ абы къиIуатэ гупсысэ нэхъыщхьэмрэ. Лирикэ лIыхъужьым и адэжь щIыналъэм къыхуиIэ лъагъуныгъэр, къызэрыхуэзэшыр, къызэрыхуэпабгъэр усэм къызэрыщыгъэлъэгъуар.
Тхыгъэм къиIуатэ гурыгъу-гурыщIэр нэхъ IупщI ищIын папщIэ, усакIуэр зыхуекIуа Iэмалхэр, абы къигъэсэбэпа хэкIыпIэхэр.
Жылэтеж С.Хь.  (сыхь.2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«КIыгуугу лъэпкъым и кIуэдыжыкIар» (нэгъуэщI тхыгъэкIи зэпхъуэкI хъунущ) рассказыр зытеухуамрэ абы къиIуатэ гупсысэ нэхъыщхьэмрэ. Бзэр лъэпкъым и нэщэнэ, фIыгъуэ нэхъыщхьэу зэрыщытыр, ар хъумэн зэрыхуейр тхыгъэм къызэрыщыгъэлъэгъуар. ЦIыхухэм яку дэлъын хуей зэхущытыкIэр щIагъыбзэкIэ хъыбарым къызэриIуатэр. 
Хъыбарым и бзэр нэхъ шэрыуэ икIи нэхъ щIэщыгъуэ хъунымкIэ тхакIуэм къигъэсэбэпа Iэмалхэмрэ хэкIыпIэхэмрэ.
АбытIэ Хъ.Я. (сыхь. 2)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
ГъащIэр зэрыуахътыншэр, гъащIэ дахэ зиIэм нэхъ насыпыфIэ дунейм зэрытемытыр усакIуэм «Бгы абрагъуэмрэ джэдыкIэ цIыкIумрэ» усэм къызэрыщигъэлъэгъуар. 
«Жэщым и IэфIыгъуэщ» усэр зытеухуамрэ абы и гупсысэ нэхъыщхьэмрэ. Усэм удзым, жыгхэм, псынэм, пшэ Iэрамэм псэ яIуту къызэрыщыгъэлъагъуа щIыкIэр.
IутIыж Б.Къу.  (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«Насыпыр щагуэшыр пщэдджыжьырщ» рассказыр зытеухуамрэ абы къиIуатэ гупсысэ нэхъыщхьэмрэ. Зауэ нэужь илъэсхэм ди цIыхухэм я псэукIэр гугъуами, цIыхугъэр, хабзэ-нэмысыр ягъэнэхъапэу зэрыщытар  рассказым къызэрыщыгъэлъэгъуэжар. 
Рассказым и ухуэкIэмрэ ар зэрытха бзэмрэ. Псалъэжьхэмрэ жыIэгъуэхэмрэ тхыгъэм щагъэзащIэ къалэныр.
Къуекъуэ Н.Ю.  (1 сыхь.)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«Жыгыр пызыупщIхэм» усэр зытеухуамрэ абы щIэлъ гупсысэ нэхъыщхьэмрэ. ЦIыхумрэ  дыкъэзыухъуреихь  дунеймрэ  быдэу зэрызэпыщIар, щIыуэпсыр хъумэныр  цIыхум и къалэн нэхъыщхьэхэм ящыщ зыуэ зэрыщытыр усэм къызэрыщыгъэлъэгъуар. КъэкIыгъэхэм, псом хуэмыдэу пхъэщхьэмыщхьэ къызыпыкIэ жыгхэм, цIыху гъащIэм щаIэ мыхьэнэр усакIуэм зэригъэбелджыла щIыкIэр.
Псэ зыIумытыр, псэум хуэдэу, къызэрыгъэлъэгъуам и мыхьэнэр, абы усэм щигъэзащIэ къалэныр. Гъэ псом яджар къегъэпщытэжын (сыхь. 3).

Перечень   учебно-методических средств обучения, ЭОР (электронных образовательных ресурсов)
1.Эржибов А.К. Кабардинская литература 6 класс издательство «Эльбрус» 2011г.
2.Балова Л.Ф.Рабочая тетрадь к кабардинской литературе 6 класс издательство «Эльбрус» 2011г.
- Таблицы по основным темам курса кабардинского  языка;
- Интернет ресурсы;
- Цифровые образовательные ресурсы;
- Тесты.

Требования к уровню подготовки учащихся
	Предмет, класс.
	Кабардинская литература 6 «В»

	
	Планируемые результаты обучения по окончании изучения раздела

	Раздел
	Цель раздела
	Иметь представление/
понимать
	Знать/уметь
	Владеть

	1
	Введение

	Роль книги в жизни
Человека.
	Книга — передатчик знаний и духовного опыта поколений. 
Краткая история книги. Чтение как сотворчество. Создатели книги. Структура учебной книги. Писатели о роли книги.
	Особенности художественной и учебной книги.
разбираться в структуре книги.

	Роль книги в жизни человека и общества; значение изучения литературы.

	2
	Устное народное творчество
Адыгэ IуэрыIуатэ.
	Фольклор — коллективное устное народное творчество. 
Виды малых жанров фольклора.
	Значение разных видов малых жанров фольклора.

	Виды малых жанров фольклора, примеры каждого.
использовать малые жанры фольклора в устной речи.
	Использовать малые жанры фольклора в устной речи.


	3
	Кабардинские  писатели.

	 Соотносить произведение с литературным направлением эпохи;
определять род и жанр произведения;
сопоставлять литературные произведения;
выявлять авторскую позицию;
выразительно читать изученные произведения (или их фрагменты).
	Образную природу словесного искусства; содержание изученных литературных произведений;
 основные факты жизни и творчества писателей-классиков Х1Х века;
основные закономерности историко-литературного процесса и черты литературных направлений;
основные теоретико-литературные понятия.
	Воспроизводить содержание литературного произведения;
анализировать и интерпретировать художественное произведение, используя сведения по истории и теории литературы. 
	Анализировать эпизод (сцену) изученного произведения, объяснять его связь с проблематикой произведения;
соотносить художественную литературу с общественной жизнью и культурой; раскрывать конкретно-историческое и общечеловеческое содержание изученных литературных произведений.




Перечень обязательных лабораторных, практических, контрольных и других видов работ

I четверть
Тема №1 «Сэ ф1ыуэ слъагъу нарт л1ыхъужь».

III четверть
Тема №2 «Л1ыхъужь уахътыншэ».

IV четверть 
Тема №3 «Шыф1 зи1эм дамэ тетщ»
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КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ

Уроков  кабардинской литературы   на  2016 - 2017 учебный год

Класс: 6 «В»
 
Учитель: Кудаева Оксана Анатольевна

Количество часов в неделю -  2;  на год -  68.

Плановых контрольных уроков  -  3,   практических работ __,   проектов ___.

Планирование составлено на основе  примерной программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесской литературе для 5 – 11 классов под редакцией Абазова А.Ч.,   Хакуашева А. Х., Гутова А.М. 2011г.  
 
Учебник   
1.Кабардинская литература  (Адыгэ литературэ)  6 класс. Эржибов А.К.  Нальчик,  издательство «Эльбрус»,   2013г.
2. Рабочая тетрадь к кабардинской литературе 6 класс. Балова Л.Ф.  Нальчик,   издательство «Эльбрус», 2013г.
 
Дополнительная литература                                                                                                             

1.«ДжэгуакIуэмрэ    усакIуэмрэ».   Нало  З.М.     Нальчик, издательство «Эльбрус»,  1979г.
2.Школьный кабардино - черкесский терминологический словарь.  Зекореев  Н.Н.  Нальчик, издательство   «Эльбрус»,  1999г.                                                                                                                   



Тематическое планирование составил (а)
_________________________/Кудаева О.А./
подпись                 расшифровка




Календарно – тематическое планирование

	№
п/п
	Наименование  раздела  и  тем
	Кол- во  часов
	Дата

	
	
	
	По плану
	По факту

	Нарт  хъыбархэр.  (сыхь.9)

	1.
	Хэзыгъэгъуазэ.   Адыгэ  1уэры1уатэ.
	1
	
	

	2.
	Тхьэгъэлэджрэ  Лъэпщ  и  къуэ  Дзэхущрэ. 
	1
	
	

	3.
	Лъэпщ   1эдэ    зэрищ1ар.
	1
	
	

	4.
	Нартхэм  я   гъубжэр. 
	1
	
	

	5.
	Сатаней  и   л1эк1ар.
	1
	
	

	6.
	Нарт  эпосым   теухуауэ.
	1
	
	

	7.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ.    «Нэфрэ  нэпсорэ».
	1
	
	

	8.
	Б/з. Сочиненэ  «Сэ  ф1ыуэ слъагъу нарт  л1ыхъужь».
	1
	
	

	9.
	Б/з. Сочиненэ «Сэ  ф1ыуэ  слъагъу нарт  л1ыхъужь».
	1
	
	

	Тхыдэр зи лъабжьэ хъыбархэр.  (сыхь.5)

	10.
	Андемыркъан  щ1алэ  ц1ык1уу  зек1уэ  зэрык1уар.
	1
	
	

	11.
	Беслъэн   пц1апц1э.
	1
	
	

	12.
	Къэзэнокъуэ  Жэбагъы   «Хэт мысэр?»
	1
	
	

	13.
	Къэзэнокъуэ  Жэбагъы  «Делэм сэ сыф1ок1,  губзыгъэр   езыр  къысф1ок1».
	1
	
	

	14.
	Классщ1ыб   еджэныгъэ.   «Жэбагъы хьэщ1эхэр    къызэрыригъэблэгъар».
	1
	
	

	Пасэ  зэманыр  къызыхэщыж  тхыгъэхэр.  (сыхь.6)

	15.
	Щоджэнц1ык1у  Алий  и  гъащ1эмрэ и литературнэ  лэжьыгъэмрэ. 
	1
	
	

	16.
	Щоджэнц1ык1у  Алий  «Щ1ымахуэ жэщ».  Поэмэм  теухуауэ.
	1
	
	

	17.
	Щоджэнц1ык1у   Алий    «Хьэжыгъэ  пут   закъуэ». 
	1
	
	

	18.
	Литературэм и теорие.  Пейзажым литературнэ  тхыгъэм   щи1э мыхьэнэм  теухуауэ.
	1
	
	

	19.
	Б/з. «Хьэсетрэ ди  зэманым  щыпсэу сабийхэмрэ  я  гъащ1эр  зэрызэхуэмыдэр».
	1
	
	

	20.
	Классщ1ыб   еджэныгъэ. Щоджэнц1ык1у  Алий и  усэхэр.
	1
	
	

	Хэку зауэшхуэм теухуа тхыгъэхэр. (сыхь.16)

	21.
	Шортэн   Аскэрбий  и  гъащ1эмрэ  и  литературнэ   лэжьыгъэмрэ.
	1
	
	

	22.
	Шортэн   Аскэрбий  «Балъкъ  и  деж».
	1
	
	

	23.
	Б/з. «Ди  къэралым  щыпсэу  лъэпкъхэм я зэныбжьэгъуныгъэр  рассказым   къызэрыщыгъэлъэгъуам  тепсэлъыхьын».
	1
	
	

	24.
	Брат  Хьэбас  и гъащ1эмрэ и литературнэ  лэжьыгъэмрэ.
	1
	
	

	25.
	Брат   Хьэбас  «Замир».
	1
	
	

	26.
	К1эрашэ  Тембот и гъащ1эмрэ и литературнэ  лэжьыгъэмрэ. 
	1
	
	

	27.
	К1эрашэ  Тембот «Гум  ф1эф1к1э».
	1
	
	

	28.
	К1эрашэ   Тембот «Гум  ф1эф1к1э». 
	1
	
	

	29.
	Литературэм и теорие. Очеркым  и 1ыхьэ псоми ятеухуауэ  упщ1эхэмрэ лэжьыгъэмрэ.
	
	
	

	30.
	Классщ1ыб еджэныгъэ.   К1эрашэ  Тембот   «Гъащ1эм  и   дерс».
	1
	
	

	31.
	Абыт1э  Владимир  и  гъащ1эмрэ  и литературнэ  лэжьыгъэмрэ.
	1
	
	

	32.
	Абыт1э  Владимир    «Л1ыгъэм и дамыгъэ».
	1
	
	

	33.
	Б/з. Сочиненэ «Л1ыхъужь уахътыншэ».
	1
	
	

	34.
	Б/з. Сочиненэ «Л1ыхъужь уахътыншэ».
	1
	
	

	35.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ.  Къардэнгъущ1  Зрамыку  «Л1ыхъужь    плъыжь».
	1
	
	

	36.
	Щомахуэ  Амырхъан   «Зэкъуэшит1».
	1
	
	

	Ди  зэманыр   къызыхэщ    тхыгъэхэр.  (сыхь.32)

	37.
	К1ыщокъуэ   Алим   «Гъуэгу къежьап1э».
	1
	
	

	38.
	К1ыщокъуэ  Алим   «Поэзие».  
	1
	
	

	39.
	К1ыщокъуэ  Алим  «Си   хъуэхъу».
	1
	
	

	40.
	К1ыщокъуэ  Алим  «Пасэрей  хабзэ».
	1
	
	

	41.
	Б/з. «Адыгэ  хабзэр, ц1ыхугъэр,  адэ щ1ыналъэр  К1ыщокъуэ   Алим и усэхэм   къызэрыхэщыр».
	1
	
	

	42.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ.  Хьэхъупащ1э  Амырхъан  «Адыгэ  нэмыс»,  «Поэзием  и шу».
	1
	
	

	43.
	К1уащ   Бет1ал  «Сэ   сф1эф1щ».
	1
	
	

	44.
	К1уащ   Бет1ал    «Гуащ1эдэк1».
	1
	
	

	45.
	К1уащ   Бет1ал.  «Зэманыр   1уэхук1э зыгъэнщ1ыфыр».   Рифмэ,    ритм,  строфа.
	1
	
	

	46.
	Б/з.  «Лэжьыгъэм,   ц1ыхугъэм, зэныбжьэгъуныгъэм   я  мыхьэнэр».
	1
	
	

	47.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ.  Нало  Заур «Къру   закъуэ».
	1
	
	

	48.
	Дыгъужь   Къурмэн    «Мыр   сыт?».
	1
	
	

	49.
	Дыгъужь   Къурмэн    «Мыр   сыт?».
	1
	
	

	50.
	Гъубжокъуэ  Лиуан   «Къуршхэр  плъырщ».  
	1
	
	

	51.
	Жылэтеж   Сэлэдин   «К1ыгуугу лъэпкъым  я   к1уэдыжык1ар».
	1
	
	

	52.
	Жылэтеж  Сэлэдин  «К1ыгуугу лъэпкъым  я  к1уэдыжык1ар».
	1
	
	

	53.
	Б/з.  «Си   лъэпкъым  и   къуэпсхэр къыщежьэр   къуршхэрщ».
	1
	
	

	54.
	Сонэ   Абдулчэрим   «Шагъдий». 
	1
	
	

	55.
	Б/з.  Сочиненэ  «Шыф1  зи1эм  дамэ тетщ».
	1
	
	

	56.
	Б/з.  Сочиненэ   «Шыф1  зи1эм  дамэ тетщ». 
	1
	
	

	57.
	Жаным  Борис и гъащ1эмрэ и литературнэ лэжьыгъэмрэ.
	1
	
	

	58.
	Жаным   Борис «Щ1ы1убымрэ ужьэмрэ». 
	1
	
	

	59.
	Литературэм и теорие. Басням теухуауэ.   Аллегорием   теухуауэ.
	1
	
	

	60.
	Абыт1э  Хъызыр  и гъащ1эмрэ и литературнэ  лэжьыгъэмрэ.
	1
	
	

	61.
	Абыт1э  Хъызыр  «Бгы   абрагъуэмрэ джэдык1э  ц1ык1умрэ».
	1
	
	

	62.
	Абыт1э  Хъызыр  «Жэщым и 1эф1ыгъуэм».  
	1
	
	

	63.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ.  «Фи  унагъуэм  мамыр   илъыну».
	1
	
	

	64.
	1ут1ыж  Борис  «Насыпыр   щагуэшыр   пщэдджыжьырщ».
	1
	
	

	65.
	Б/з.  «Адэ - анэмрэ  бынымрэ   яку  дэлъын  хуей   зэхущытык1эр».
	1
	
	

	66.
	Къуиикъуэ    Налбий    «Жыгыр пызыупщ1хэм».
	1
	
	

	67.
	Яджам    къытегъэзэжын.
	1
	
	

	68.
	Яджам    къытегъэзэжын.
	1
	
	

	Итого
	
	68





Контрольно – измерительные материалы
I четверть
Темэ: «Сэ ф1ыуэ слъагъу нарт л1ыхъужь».

III четверть
Темэ: «Л1ыхъужь уахътыншэ».

IV четверть 
Темэ: «Шыф1 зи1эм дамэ тетщ».

Критерии и нормы оценки по кабардинской литературе

Оценка устных ответов обучающихся
Устный опрос является одним из основных способов учета знаний, умений и навыков обучающихся по кабардинскому языку. При оценке ответа обучающегося надо руководствоваться следящими критериями:
 полнота и правильность ответа;
 степень осознанности, понимания изученного;
 речевое оформление ответа.
Развернутый ответ обучающегося должен представлять собой связное, логически последовательное сообщение на определенную тему, показывать его умение применять определения, правила к конкретным случаям.
Оценка «5» ставится, если обучающийся:
 обстоятельно, с достаточной полнотой излагает текущий материал, дает правильные определения языковых понятий;
 обнаруживает полное понимание материала, может обосновать свои суждения, применять знания на практике, привести необходимые примеры не только по учебнику, но и самостоятельно составленные;
 излагает материал последовательно и правильно с точки зрения норм литературного языка.
Оценка «4» ставится, если обучающийся дает ответ, удовлетворяющий тем же требованиям, что и для оценки «5», но допускает единичные ошибки, которые сам же исправляет после замечаний учителя, и единичные погрешности в последовательности и языке изложения.
Оценка «3» ставится, если обучающийся обнаруживает знание и понимание основных положений данной темы, но:
 излагает материал недостаточно полно и допускает неточности в определении понятий или формулировке правил;
 не умеет достаточно глубоко и доказательно обосновать свои суждения и привести свои примеры,
 излагает материал недостаточно последовательно и допускает ошибки в языковом оформлении изложения.
Оценка «2» ставится, если обучающийся: обнаруживает незнание большей части соответствующего раздела изученного материала, допускает ошибки в формулировке определений и правил, искажающие их смысл, беспорядочно и неуверенно излагает материал. Оценка "2" отмечает такие недостатки в подготовке обучающегося, которые являются серьезным препятствием к успешному овладению последующим материалом.
Оценка сочинений и изложений
Сочинения в 5-9 классах проводятся в соответствии с требованиями раздела программы "Развитие навыков связной речи".
Примерный объем текста для подробного изложения в 11классе -350-450.
Рекомендуется следующий примерный объем самостоятельных классных сочинений в 11 классе - 2,5-3,5.
С помощью сочинений и изложений проверяются:
1) умение раскрывать тему и производить отбор языковых средств в соответствии с темой и задачей высказывания;
2) соблюдение грамматических норм и правил правописания.
Поэтому любое сочинение или изложение оценивается двумя оценками: первая ставится за его содержание и речевое оформление, вторая – за  грамотность.
Обе оценки считаются оценками по русскому языку, за исключением случаев, когда проводится работа, проверяющая знания по литературе. В этом случае первая оценка (за содержание и речь) считается оценкой по литературе.
При оценке содержания работы и его речевого оформления учитель руководствуется следующими критериями:
 Оценка «5»:
1. Содержание работы полностью соответствует теме.
2. Фактические ошибки отсутствуют.
3. Содержание излагается последовательно (по сформулированному плану жди без него).
4. Работа отличается богатством словаря и точностью словоупотребления, разнообразием используемых морфологических категорий и синтаксических конструкций (с учетом объема изученных грамматических сведений и сведений по стилистике).
5. Достигнуто стилевое единство
 Допускается: 
1 орфографическая, или 1 пунктуационная, или 1 грамматическая ошибка.
Оценка «4»:
В  целом в работе допускается 1 недочет в содержании  и  1 речевой недочет .
1.Содержание работы в основном   соответствует  теме (имеются  незначительные отклонения  от темы)
2. Содержание в основном достоверно, но   имеются единичные фактические неточности.
3.  Имеются незначительные нарушения   последовательности в изложении мысли.
4.Лексический и грамматический строй речи в  целом достаточно разнообразен.
5. Стиль работы отличается единством и  достаточной выразительность.
    Допускаются:   2 орфографические и   2  пунктуационные ошибки, или 1 орфографическая и  3   пунктуационные ошибки, или 4 пунктуационные ошибки: при отсутствии орфографических ошибок, а также 2 грамматических ошибки.
Оценка «3»
1. В целом в работе допускается не более 2  недочетов  в   содержании   и   не более  3 речевых недочетов.
2.  Работа достоверна, в главном, но в ней  нет  последовательности изложения.
3.  В работе допущены существенные    отклонения от темы.
4.  Беден словарь и однообразны  употребляемые синтаксические   конструкции, встречается неправильное   словоупотребление.
5.  Стиль работы не отличается единством,   речь недостаточно выразительна.
Оценка «2»
          В целом в работе допускается не более 4    недочетов в содержании и 5 речевых   недочетов.
1. Работа не соответствует теме.
2. Допущено много фактических неточностей.
3.  Нарушена последовательность изложения мыслей во всех частях работы, отсутствует связь между ними, работа не соответствует плану.
4.   Крайне беден словарь, работа, написана короткими однотипными предложениями со слабо выраженной связью между ними, часты случаи неправильного словоупотребления.
Оценка обучающих работ
Обучающие    работы    (различные    виды    упражнений    и   диктантов неконтрольного характера) оцениваются более строго, чем контрольные работы. При оценке обучающих работ учитываются:
1) степень самостоятельности обучающегося,
2)  этап обучения;
3)  объем работы.
         Если возможные ошибки были предупреждены в ходе работы, оценки "5" и "4" ставятся только в том случае, когда обучающийся не допустил ошибок или допустил, но исправил ошибку. При этом выбор одной из этих оценок при одинаковом уровне грамотности и содержания определяется степенью аккуратности записи, подчеркиваний и других особенностей оформления, а также наличием или отсутствием описок. В работе, превышающей по количеству слов объем диктанта для данного класса, для оценки "4" допустимо и 2 исправления ошибок.
          Первая (или: первая и вторая) работа, как классная, так и домашняя, по закреплению определенного умения и навыка проверяется, но по усмотрению учителя может не оцениваться.
           Совершенно самостоятельно выполненные работы (без предшествовавшего анализа ошибок в классе) оцениваются по нормам для контрольных работ соответствующего или близкого вида.
Выведение итоговых оценок по кабардинской литературе
  За учебную четверть (за полугодие) и учебный год ставится итоговая оценка. Она является единой и отражает в обобщенном виде все стороны подготовки обучающегося по кабардинскому языку; усвоение теоретического материала, овладение умениями, речевое развитие, уровень орфографической и пунктуационной грамотности.
       При выведении итоговой оценки преимущественное внимание уделяется отметкам, отражающим овладение навыками (орфографическими, пунктуационными, речевыми). Поэтому итоговая оценка не может быть положительной, если на протяжении четверти (полугодия) большинство контрольных диктантов, сочинений, изложений за орфографическую, пунктуационную, речевую грамотность оценивались баллом «2». Конец формы
Порядок выставления
четвертных (полугодовых), годовых, итоговых отметок обучающимся
 
1. Четвертные (полугодовые) и годовые отметки должны быть выставлены объективно. 
Отметки не должны исправляться. 

2. В случае выставления ошибочной отметки, исправления, вносимые в журнал, заверяются руководителем учреждения и скрепляются  печатью учреждения.
 
3. При выставлении отметок учитываются фактическая подготовленность учащихся по предмету, объективность, экзаменационная оценка на государственной (итоговой)  и промежуточной аттестации. 
 
4. При выставлении четвертных (полугодовых), годовых отметок учащимся учителя руководствуются следующим:
- годовая отметка выставляется учащимся в колонку после четверной (полугодовой) отметки;
- экзаменационная отметка выставляется после проведения экзамена в сводную ведомость в конце классного журнала;
- итоговая отметка выставляется в сводной ведомости в конце классного журнала.
   
Список литературы для педагога и учащихся

Методическая литература для педагога

1.Абазэ А.Ч. Къэбэрдей тхакIуэхэр. Налшык, 1999г.
2.Абазэ А.Ч., Тэнащ Т.М. Къэбэрдей драматургиер 1920- 1930 гъэхэм. Налшык, 2003г.
3.АбытIэ В.Къ. Адыгэ тхакIуэхэр. Черкесск, 2007г.
4.Бакъ З.Хь., ТIымыжь Хь.Т. ХамэщI щыпсэу адыгэхэм къахэкIа тхакIуэхэр. Налшык, 2000г.
5.Баков Х.И. Национальное своеобразие и творческая индивидуальность в адыгской поэзии. Майкоп, 1994г.
6.Бекизова Л.А. От богатырского эпоса к роману. Черкесск, 1974г.
7.Бекизова Л.А. Литература в потоке времени. Черкесск, 2008г.
8.Бещтокъуэ Хь.Къ. Анэдэлъхубзэм и псынащхьэм. Налшык, 2009г.
9.Гутов А.М. Слово и культура. Нальчик, 2003г.
10.Журнал  «Iуащхьэмахуэ» (номер псоми ярыт критикэ лэжьыгъэхэр).
11.Кашежева Л.Н. Кабардинская советская проза. Нальчик, 1962г.
12.Кашежева Л.Н. Совершеннолетие пера. Нальчик, 1969г.
13.Кауфов Х.Х. В зеркале социальной жизни. Нальчик, 1980г.
14.Кудаева З.Ж. Мифопоэтическая модель адыгской словесной культуры. Нальчик, 2008г.

Дополнительная литература для учащихся
1.Абыкъу  Хъ.Ку. «Инжыдж и Iуфэхэм» романыр. 
2.«Къэбэрдей литературэм и тхыдэм теухуа очеркхэр» тхылъыр.
3.КIэрашэ  Т.М. «Шу закъуэ» романыр.
4.Нало З.М. «Литературэ-критикэ тхыгъэхэр» тхылъыр.
5.Нэгумэ  Ш.Б. «Адыгэ лъэпкъм и тхыдэ» тхылъыр.
6.Пащ I э  Б.М. «Тхыгъэхэр» тхылъыр.
7.ХьэхъупащI э А.А. «Тхыгъэхэр» (усыгъэхэр, хъыбархэр) тхылъыр.
8.ХьэкIуащэ  А.Хь. «Адыгэ усэ гъэпсыкIэ» щIэныгъэ лэжьыгъэр.
9.ХьэкIуащэ  А.Хь. «Адыгэ просветительхэр ХIХ – ХХ лIэщIыгъуэхэм» тхылъыр.
10.ЩоджэнцIыкIу  А.I. «Тхыгъэхэр» тхылъыр.
11.Щомахуэ  А.Къ. «Нрес фи деж си псалъэр» усэ тхылъыр.
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МИНИСТЕРСТВО  ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ
КАБАРДИНО - БАЛКАРСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
ДЕПАРТАМЕНТ ОБРАЗОВАНИЯ МЕСТНОЙ АДМИНИСТРАЦИИ г. Нальчика
Муниципальное казённое общеобразовательное учреждение
«Средняя общеобразовательная школа №31 им. Нури Цагова»

	Рассмотрено
на заседании МО
_________/Кудаева О.А./
Протокол № ____
от ____ июня 2016г
	Согласовано
заместитель директора по УВР
_________/Бозиева Н.А. /

_____ августа 2016г
	Утверждаю
Директор МКОУ «СОШ № 31 им. Нури Цагова»
_________/Егожев А.М. /
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КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ

Уроков кабардинской литературы 2016/2017 учебного года

Класс: 6 «В»
Учитель: Кудаева Оксана Анатольевна
Количество часов в неделю –2;  на год -  68
Плановых контрольных уроков  -3 практических работ –   

Планирование составлено на основе программы примерной программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесской литературе для 5 – 11 классов под редакцией Абазова А.Ч., Хакуашева А. Х., Гутова А.М. 2011г.  


Учебник 
1.Эржибов А.К. Кабардинская литература 6 класс. Нальчик,  издательство «Эльбрус»,   2013г.
2.Балова Л.Ф. Рабочая тетрадь к кабардинской литературе 6 класс. Нальчик,   издательство «Эльбрус», 2013г.

Дополнительная литература
1.Зекореев Н.Н. Школьный кабардино - черкесский терминологический словарь. Нальчик, издательство «Эльбрус»,  1999г.
2.Нало З .М. «ДжэгуакIуэмрэ усакIуэмрэ».  Нальчик, издательство «Эльбрус»,  1979г.
3.Нало З.М. «Лъабжьэмрэ щхьэкIэмрэ». Нальчик, издательство «Эльбрус»,  1991г.




Тематическое планирование составил (а)

_________________________/Кудаева О.А./
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РАБОЧАЯ ПРОГРАММА

по кабардинскому языку

для 7 класса «Б»

количество часовв год 68 в неделю 2


Срок реализации программы
(2016 - 2017 учебный год)

Уровеньбазовый


Рабочая программа составлена на основе примерной   программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесскому языку для 5 – 11 классов под редакцией Гяургиева Х.З.,  Камбачокова  А.М., Танашевой Т.М.,  Нагоевой С.М., Бекановой М.С.  2013г.

Составитель:  Кудаева Оксана Анатольевна, высшая квалификационная категория
(ФИО учителя, категория)





г. Нальчик 2016г.

Аннотация
     Рабочая программа курса кабардинскиий язык разработана к учебникам линии «Адыгэбзэ» под редакцией Х.Ш. Урусова, И.А.  Амирокова 
 для 7 классов общеобразовательных учреждений. Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования. В ней также учтены основные положения Программы развития и формирования универсальных учебных действий для общего образования. 
     В программе для основной школы предусмотрено развитие всех основных видов деятельности обучаемых, представленных в программах для начального общего образования. Однако содержание программ для основной школы имеет особенности, обусловленные, во-первых, предметным содержанием системы общего среднего образования, во-вторых, психологическими и возрастными особенностями обучаемых.
     Рабочая программа включает четыре раздела: «Пояснительную записку» с требованиями к результатам обучения; «Содержание курса»; «Примерное тематическое планирование» с определением основных видов учебной деятельности школьников; «Рекомендации по материально-техническому обеспечению».
     В «Пояснительной записке» раскрываются особенности каждого раздела программы, преемственность её содержания с важнейшими нормативными документами и содержанием программы для начального образования; даётся общая характеристика курса литературы, его места в базисном учебном плане. Особое внимание уделяется целям изучения курса литературы, его вкладу в решение основных педагогических задач в системе основного общего образования, а также раскрытию результатов освоения обучаемыми программы по литературе на ступени основного общего образования.
Цели и образовательные результаты представлены на нескольких уровнях — личностном, метапредметном и предметном. В свою очередь, предметные результаты обозначены в соответствии с основными сферами человеческой деятельности: познавательной, ценностно-ориентационной, трудовой, физической, эстетической.
     Раздел «Содержание курса» включает перечень изучаемого содержания в 7 классе, список объектов образовательных экскурсий.
     В разделе «Примерное тематическое планирование» представлено тематическое планирование с перечнем тем курса и числом учебных часов, отводимых на изучение каждой темы, характеристикой основного содержания тем и основных видов деятельности ученика (на уровне учебных действий).




Пояснительная записка.
1.Настоящая программа по кабардинскому языку для 7 класса создана на основе федерального компонента государственного стандарта основного общего образования и примерной программы по кабардинскому языку для общеобразовательных учреждений под редакцией Х.З. Гяургиева,  А.М.Камбачокова, Т.М.Танашевой, Нагоевой С.М., Бекановой М.С.   2013г.
Рабочая программа курса кабардинскиий язык разработана к учебнику кабардинский язык для 7 классов под редакцией Х.Ш. Урусова, И.А. Амирокова издательство «Эльбрус» 2012г. Программа детализирует и раскрывает содержание стандарта, определяет общую стратегию обучения, воспитания и развития учащихся средствами учебного предмета в соответствии с целями изучения языка, которые определены стандартом.
Рабочая программа по кабардинскому языку разработана на основе:
-Закона РФ «Об образовании».
-Федерального компонента государственного стандарта.
- Примерной   программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесскому языку для 5 – 11 классов под редакцией Гяургиева Х.З.,  Камбачокова  А.М., Танашевой Т.М.,  Нагоевой С.М., Бекановой М.С.   2013г.
-Локального акта «Положение о рабочей программе педагога»
-Регионального перечня учебников, рекомендованных к использованию в  образовательном процессе в образовательных учреждениях, реализующих программы общего образования на 2016/2017 учебный год.
2.Цели  и задачи обучения 	
Программа направлена на достижение следующих целей:	
- воспитание уважения к родному языку, сознательного отношения к нему как явлению культуры; осмысление родного как основного средства общения, средства получения знаний в разных сферах человеческой деятельности, освоения морально-этических норм, принятых в обществе; сознание эстетической ценности родного языка;
- овладение родным языком как средством общения в повседневной жизни и учебной деятельности; развитие готовности и способности к речевому взаимодействию и взаимопониманию, потребности в речевом самосовершенствовании; овладение важнейшими общеучебными  умениями и универсальными учебными действиями (умениями формулировать цель деятельности, планировать её, осуществлять речевой самоконтроль и самокоррекцию; проводить библиографический поиск, извлекать и преобразовывать необходимую информацию из лингвистических словарей различных типов и других источников).
-освоение знаний об устройстве языковой  системы  и закономерностях её функционирования, стилистических ресурсах и основных нормах кабардинского литературного языка;
 -развитие способностей опознавать, анализировать, сопоставлять, классифицировать и оценивать языковые факты; 
-овладение на этой основе культурой устной и письменной речи, видами речевой деятельности, правилами использования языка в разных ситуациях общения, нормами речевого этикета; 
-обогащение активного и потенциального словарного запаса; 
-расширение объёма используемых в речи грамматических средств; --совершенствование способности применять приобретённые знания, умения и навыки в процессе речевого общения в учебной деятельности повседневной жизни.
Задачи
1.Доказать, что язык является средством общения; доказательство на примерах из жизни и из литературы;
2.Обеспечить дальнейшее овладение функциональными стилями речи с одновременным расширением знаний учащихся о стилях, их признаках, правилах их пользования;
3.Совершенствовать навыки конструирования текстов;
4.Создание условий для социального, культурного и профессионального самоопределения личности учащегося.
4. Учебно – методический комплекс
1.Урусов Х.Ш., Амироков И.А. Кабардинский язык   (Адыгэбзэ). 7 класс. Нальчик,  издательство «Эльбрус» 2012 г.
2.Тхостова Ф.Х. Рабочая тетрадь к учебнику Кабардинский язык (Адыгэбзэмк1э зэрылажьэ тетрадь). 7 класс. Нальчик, издательство «Эльбрус», 2012г.
- Таблицы по основным темам курса кабардинского  языка;
- Интернет ресурсы;
- Цифровые образовательные ресурсы;
- Тесты.
5. Категория обучающихся 7 класс
Сроки освоения программы  1 год
Объём учебного времени  4 часа в неделю, 68  часов в год
Форма обучения очная
Режим занятий  пятидневная рабочая неделя
Оценочных, самостоятельных и контрольных работ – 12
Контрольных работ -4, изложений - 4, сочинений -4
6. Формы организации учебного процесса 
1. уроки-лекции;
2. уроки-практикумы, диспуты;
3. уроки-беседы;
4. уроки контроля изученного материала.
Виды контроля.
- устные сообщения;
- высказывания;
- письменные работы (диктанты, сочинения разных жанров, тесты, анализ художественного теста, все виды разбора).

Учебно – тематически план

	№
п/п
	Тема
	Кол-во часов
	В том числе на:

	
	
	
	Уроки
	Лабораторные работы (уроки развития речи, уроки внеклассного чтения)
	Контрольные работы

	1. 
	Еджэныгъэр зэрызэхэлъымрэ  абы къызэщ1иубыдэмрэ
	1
	1
	
	

	2
	Яджам къытегъэзэжын
	3
	3
	
	

	3. 
	Псалъэ лъэпкъыгъуэхэмрэ орфографиемрэ (причастие, деепричастие, наречие)
	


30
	


17
	


10
	


3

	6
	Зи щхьэ хущымыт псалъэ лъэпкъыгъуэхэмкIэ гурыIуэгъуэ (послелог, союз, частицэ) 
	13
	8
	

4
	

1

	10
	Междометие 
	2
	2
	
	

	11
	Гъэ псом яджам къытегъэзэжын
	5
	5
	
	

	12
	Бзэм зегъэужьын
	14
	14
	
	

	Итого
	
	58
	68
	14
	4



Содержание тем учебного курса

Адыгэбзэм теухуа беседэ (сыхь. 1)

Адыгэбзэ алфавитым и тхыдэм щыгъуазэ щIын. Иджырей алфавитым и фIагъымрэ и щыщIэныгъэхэмрэ щыгъэгъуэзэн.

Яджам къытегъэзэжын (сыхь. 3)
Псалъэ лъэпкъыгъуэхэмрэ орфографиемрэ 
Причастие (сыхь. 13)

 Причастиер глагол формэ хэхауэ зэрыщыт: абы и мыхьэнэр, и морфологическэ щытыкIэхэр, игъэзащIэ синтаксическэ къалэнхэр. Зылэжь причастиерэ зэлэжь причастиерэ. Обстоятельственнэ причастиехэр. Зылэжь причастием и къэхъукIэр. Зэлэжь причастием и къэхъукIэр. Обстоятельственнэ причастиехэм я къэхъукIэр. Причастие зыгъэзэжхэр. Причастиер зэманкIэ зэхъуэкIа зэрыхъур. Причастнэ оборотыр.
 Причастие-определенэр, щыIэцIэм дэщIыгъуу къыщыкIуэм деж, падежкIэ зэхъуэкIа зэрыхъур.
Причастие зылэжьымрэ зэлэжьымрэ я бзэм къыщагъэсэбэпын. Зы глагол лъабжьэм (лъэIэсуи лъэмыIэсуи къыщыкIуэм) причастие зэлэжьи зылэжьи (къыщезэгъым) къытегъэкIын.

Деепричастие (сыхь. 5)
1. Деепричастиер глагол формэ хэхауэ зэрыщыт: абы и мыхьэнэр, и морфологическэ щытыкIэхэр, игъэзащIэ синтаксическэ къалэнхэр. Деепричастиер къызэрыхъу щIыкIэр. Деепричастием и спряженэр. Деепричастиер зэманкIэ зэхъуэкIа зэрыхъум къыщхьэщызыгъэкIIуэхугъуэу хэлъхэр. Деепричастие зыгъэзэжхэр. Деепричастие оборотыр.
2.Деепричастиер глаголым и суффикс -у, -уэ, -урэ-хэмкIэ къытегъэкIын. Деепричастием и спряженэм хэлъ щытыкIэхэр я бзэм къыщагъэсэбэпыфын.

Наречие (сыхь. 12)
1. Наречиер зи щхьэ хущыт псалъэ лъэпкъыгъуэу зэрыщыт: абы и мыхьэнэр, и морфологическэ щытыкIэхэр, игъэзащIэ синтаксическэ къалэнхэр. Я мыхьэнэ елъытакIэ наречиер зэрызэщхьэщыкI лIэужьыгъуэхэр.
Наречиехэм я къэхъукIэр. Наречиехэм я тхыкIэр. Егъэпщэныгъэ, егъэлеиныгъэ къызэрыкI наречиехэр, абыхэм я тхыкIэр.
2. Лэжьыгъэм и щытыкIэр, ар зэпхауэ къэхъу обстоятельствэхэр наречие-синонимхэмкIэ, антонимхэмкIэ къэгъэлъэгъуэфын. Зы лэжьыгъэм иIэнкIэ хъуну щытыкIэ зэмылIэужьыгъуэхэмрэ абы къыхуэкIуэнкIэ хъуну обстоятельствэмрэ наречие псалъэхэмкIэ къэгъэлъэгъуэн.

Зи щхьэ хущымыт псалъэ лъэпкъыгъуэхэмкIэ гурыIуэгъуэ  (1 сыхь.)
Послелог (сыхь. 4)
 Послелогыр зи щхьэ хущымыт псалъэ лъэпкъыгъуэу зэрыщыт: абы и морфологическэ щытыкIэхэр, игъэзащIэ синтаксическэ къалэнхэр. Послелогхэм щыщу бзэм нэхъыбэрэ къыщагъэсэбэпхэр. НэгъуэщI псалъэ лъэпкъыгъуэхэр послелог мыхьэнэ яIэу къэкIуэнкIэ зэрыхъу. Послелогхэм я тхыкIэр.
 Послелог-синонимхэр къэгъэсэбэпын.
Союз (сыхь. 5)
 Союзхэр зи щхьэ хущымыт псалъэ лъэпкъыгъуэу зэрыщыт. Союзхэр я мыхьэнэ елъытауэ зэрызэщхьэщыкI. Сочинительнэ, подчинительнэ союзхэр. Союз зэхэлъ, зэхэтхэр. Союзхэм я тхыкIэр.
 Союз-синонимхэр я бзэм къыщагъэсэбэпыфын.

Частицэ (сыхь. 3)
1.Частицэхэр зи щхьэ хущымыт псалъэ лъэпкъыгъуэу зэрыщыт: абыхэм я мыхьэнэр, я морфологическэ щытыкIэхэр, ягъэзащIэ синтаксическэ къалэнхэр. Частицэхэм я тхыкIэхэр. 
2.Частицэ къызыщыкIуа псалъэухам гъэхуауэ къеджэн.

Междометие (сыхь. 2)
1.Междометиер псалъэ лъэпкъыгъуэу зэрыщыт: абы и морфологическэ щытыкIэхэмрэ игъэзащIэ синтаксическэ къалэнхэмрэ.
Междометиехэм яIэ мыхьэнэ зэмылIэужьыгъуэхэр. Макъым зэрызыпащIыж междометиехэр. Междометиехэм я тхыкIэр. Междометиехэм я ужькIэ ягъэув нагъыщэхэр; запятой, хэIэтыкIа нагъыщэ.
2. Междометие зыхэт псалъэухахэм гъэхуауэ къеджэфын.

Гъэ псом яджам къытегъэзэжын (сыхь. 5)

Бзэм зегъэужьын (сыхь. 14)
ЦIыхухэм я теплъэр къэзыгъэлъагъуэ зэраIуатэ тхыгъэр зытепсэлъыхьыр убгъуауэ, кIэщIу икIи хэчыхьауэ къэIуэтэжын. ЦIыхум и теплъэр къыщыгъэлъэгъуа сочиненэ-описание (езым и кIэлъыплъыныгъэкIэ, сурэткIэ) тхын, литературнэ лIыхъужьхэм тхыгъэкIэ характеристикэ етын. ЩIызэныкъуэкъу гуэрым теухуауэ езым и гупсысэхэр къэзыIуатэ сочиненэ (еджакIуэхэм я гъащIэм къыщыхъуа е къызэджа тхыгъэм тещIыхьауэ), сюжет иратамкIэ сочиненэ тхын.
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КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ

Уроков     кабардинского  языка    2016/2017   учебного года

Класс: 7  «Б»
Учитель: Кудаева  Оксана  Анатольевна
Количество часов в неделю - 2;  на год -  68
Плановых контрольных уроков - 4  практических работ –   

Планирование составлено на основе примерной   программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесскому языку для 5 – 11 классов под редакцией Гяургиева Х.З.,  Камбачокова  А.М., Танашевой Т.М.,  Нагоевой С.М., Бекановой М.С.  2013г.

Учебник   
1.Урусов Х.Ш., Амироков И.А. Кабардинский язык   (Адыгэбзэ). 7 класс. Нальчик, издательство  «Эльбрус»,  2012 г.
2.Тхостова Ф.Х. Рабочая тетрадь к учебнику Кабардинский язык (Адыгэбзэмк1э зэрылажьэ тетрадь). 7 класс. Нальчик,  издательство «Эльбрус»,  2012г.

Дополнительная литература 
1.Багъ Н.А.  Диктантхэмрэ  изложенэхэмрэ. (ПэщIэдзэ  классхэм  папщIэ). Налшык, издательство  «Эльбрус»,  1979г.
2.Балэ Л.Ф.  Изложенэхэмрэ сочиненэхэмрэ. (5-нэ-11-нэ классхэм папщ1э). Налшык,  Эльбрус»,    2008г.
3.Джаурджий Хь.3.  Адыгэ  пэжырытхэмкIэ   лэжьыгъэхэр.  Налшык,  издательство «Эльбрус»,   1998г.




Тематическое планирование составил (а)

_________________________/Кудаева О.А./
подпись                                           







Календарно – тематическое планирование


	№
п/п
	Наименование раздела и тем
	Кол – во часов
	Дата
	ЭОР
	Домашнее
задание

	
	
	
	По
плану
	По
факту
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Еджэныгъэр  зэрызэхэлъымрэ,  абы  къызэщ1иубыдэмрэ. (сыхь. 1)

	1.
	Адыгэ  тхыбзэр.   Иджырей   адыгэбзэ алфавитыр.
	1
	
	
	
	н. 3-6 п.1,2
лэжьыгъэ 2

	
	Яджам   къытегъэзэжын.  (сыхь. 5)

	2.
	Фонетикэ,  лексикэ,  орфографие, морфологие.
	1
	
	
	
	н. 7-10 п.3,4 лэжьыгъэ 7

	3.
	Псалъэухахэр, абыхэм  нагъыщэ зэрыщагъэув   щ1ык1эхэр.
	1
	
	
	
	н. 11-12 п.5 лэжьыгъэ 14

	4.
	Псалъэухар  и  пкъыгъуэк1э зэпкърыхыныгъэ.
	1
	
	
	
	н.12 лэжь.19

	5.
	Б/з.  Сочиненэ « Си анэбзэу си адыгэбзэ».
	1
	
	
	
	соч. нэтх.

	6.
	Б/з. Сочиненэ « Си анэбзэу си адыгэбзэ».
	1
	
	
	
	тхыгъэк 1э

	Псалъэ  лъэпкъыгъуэхэмрэ.  Орфографиемрэ.  Причастие.  (сыхь. 12)

	7.
	Причастиер. Абы и мыхьэнэр.
	1
	
	
	
	н. 13-15 п.6 лэжьыгъэ 22

	8.
	Причастие  зылэжьрэ  зэлэжьрэ.
	1
	
	
	
	н. 15-16 п.7 лэжь. 26

	9.
	Зылэжь  причастиехэм  я  къэхъук1эр.
	1
	
	
	
	н. 16-17 п.8 лэжьыгъэ 28

	10.
	Зэлэжь  причастиехэм  я къэхъук1эр.
	1
	
	
	
	н. 18-21 п.9 лэжьыгъэ 32

	11.
	Изложенэ. «Хьэ   Борэн».
	1
	
	
	
	изл. нэтх.

	12.
	Изложенэ. «Хьэ   Борэн».
	1
	
	
	
	псалъ. фон. зэпкърыхын

	13.
	Обстоятельственнэ   причастиехэр. Абыхэм   я  кьэхъук1эр.
	1
	
	
	
	н. 21-23 п.10,11
лэжьыгъэ 36

	14.
	Причастие  зыгъэзэжхэр.
	1
	
	
	
	н. 24-26 п.12 лэжь. 43

	15.
	Къызэрапщытэ   диктант   «Футбол дызэрыджэгуар».
	1
	
	
	
	яджар
къэпщыт.

	16.
	Щыуагъэхэм    елэжьыжын.
	1
	
	
	
	н.26 лэжь. 44

	17.
	Причастиер   зэманк1э,  щхьэк1э  зэхъуэк1а   зэрыхъур.
	1
	
	
	
	н. 26-29 п.13,14 л.47

	18.
	Причастиер  падежк1э,   бжыгьэк1э зэхъуэк1а   зэрыхъур.
	1
	
	
	
	н. 30-32 п.15 лэжьыгъэ 51
(2)

	19.
	Б/з. Сочиненэ  «Шыр ц1ыхум и ныбжьэгъуф1щ».
	1
	
	
	
	сочиненэр нэтхысыж.

	20.
	Б/з. Сочиненэ  «Шыр ц1ыхум и ныбжьэгъуф1щ».
	1
	
	
	
	н.32 лэжь. 52

	21.
	Причастнэ  оборотыр.
	1
	
	
	
	н. 32-33 п.16 лэжь. 55

	22.
	Причастнэ   оборотыр.
	1
	
	
	
	н.34 п.16 л.57

	23.
	Причастиер   морфологическэк1э зэпкърыхыныгъэ.
	1
	
	
	
	н. 34-36 п.17 лэжь. 59

	24.
	Изложенэ  «Адыгэ  1уэры1уатэ».
	1
	
	
	
	изл. нэтх.

	25.
	Изложенэ  «Адыгэ  1уэры1уатэ».
	1
	
	
	
	н.36 лэжь.63

	Деепричастие.   (сыхь. 8)

	26.
	Деепричастием  и  мыхьэнэр,  къызэрыхъу щ1ык1эр.
	1
	
	
	
	н. 37-41 п.18,19
лэжь. 69

	27.
	Деепричастиер  щхьэк1э,  бжыгъэк1э зэхъуэк1а   зэрыхъур.
	1
	
	
	
	н. 41-43 п.20 лэжь. 72

	28.
	Къызэрапщытэ диктант «Махуэ ныкъуэ  уэлбанэ».
	1
	
	
	
	ядж. къэп.

	29.
	Щыуагъэхэм  елэжьын
	1
	
	
	
	н.43 лэжь.72

	30.
	Деепричастием  и  зэман  формэхэр.
	1
	
	
	
	н. 43-44 п.21 лэжь. 73

	31.
	Деепричастием  и  зэман  формэхэр
	1
	
	
	
	н.45 п.21 л.75

	32.
	Деепричастнэ  оборотыр.
	1
	
	
	
	н. 45-46 п.22 лэжь. 77

	33.
	Деепричастнэ  оборотыр.
	1
	
	
	
	н. 47 п.22 лэжь. 79

	34.
	Къытегъэзэжыныгьэ.
	1
	
	
	
	н.48-50  лэжь. 83

	35.
	Б/з. Щхьэзакъуэ  лэжьыгъэ.
	1
	
	
	
	н.50 лэжь. 82

	Наречие. (сыхь. 8)

	36.
	Наречием и мыхьэнэр,  къызэрыхъу щ1ык1эр.
	1
	
	
	
	н. 50-53 п. 24, 25 лэжь. 87

	37.
	Суффикс  -у  // -уэ - к1э    плъыфэц1эм   къытек1   наречиехэр
	1
	
	
	
	н. 53-55 п.26 лэжь. 91

	38.
	Изложенэ   «К1эпхъ».
	1
	
	
	
	изл. нэтх.

	39.
	Изложенэ   «К1эпхъ».
	1
	
	
	
	ядж. къэп.

	40.
	Бжыгьэц1эхэм   къатек1 бжыгъэц1э - наречиехэр
	1
	
	
	
	н. 56-59 п.27 лэжь. 96

	41.
	Ц1эпапщ1эхэм   къатек1  ц1эпапщ1э- наречиехэр.
	1
	
	
	
	н. 59-61 п.28 лэжь. 100

	42.
	Къызэрапщытэ   диктант  «Нэху мэщ».
	1
	
	
	
	

	43.
	Щыуагъэхэм  елэжьын.
	1
	
	
	
	н.61 п.24-28

	44.
	Щы1эц1эхэм,  плъыфэц1эхэм,  наречиехэм  къатек1  наречиехэр.
	1
	
	
	
	н. 61-63 п.29 лэжь. 104

	45.
	Наречие  зэхэлъхэр,  абыхэм я  тхык1эр.
	1
	
	
	
	н. 63-64 п.30 лэжь. 110

	46.
	Наречие  зэхэлъхэр, абыхэм  я тхык1эр.
	1
	
	
	
	н. 65-66 п.30 лэжь. 114

	47.
	Наречиер   морфологическэк1э зэпкърыхыныгъэ.
	1
	
	
	
	н. 67-69 п.31 лэжь. 119

	48.
	Къызэрапщытэ диктант «Унэ лэжьыгъэр дауэ   гъэхьэзырын  хуей».
	1
	
	
	
	ядж. къэп.

	49.
	Щыуагьэхэм    елэжьыжын.
	1
	
	
	
	лэжь.122

	
	Зи  щхьэ   хущымыт  псалъэ   лъэпкъыгъуэхэр.  (сыхь. 11)

	50.
	Послелогхэр.
	1
	
	
	
	н. 70-71 п.32 лэжь. 126

	51.
	Послелогхэр.
	1
	
	
	
	н. 72-74 п.33 лэжь. 128

	52.
	Союзым  и  мыхьэнэр.
	1
	
	
	
	н. 74-78 п.34 лэжь. 132

	53.
	Союз   къызэрык1уэ,  зэхэлъ,  зэхэт, абыхэм   я  тхык1эр.
	1
	
	
	
	н. 78-79 п.35 лэжь. 134

	54.
	Союз  къызэрык1уэ,  зэхэлъ,   зэхэт, абыхэм я тхык1эр.
	1
	
	
	
	н. 80-81 п.35 л лэжь. 136

	55.
	Къытегъэзэжыныгъэ.
	1
	
	
	
	н.81 л.138

	56.
	Изложенэ  «Лэжьапщ1э».
	1
	
	
	
	изл. нэтх.

	57.
	Изложенэ  «Лэжьапщ1э».
	1
	
	
	
	

	58.
	Частицэ.  Ч астицэм  и  мыхьэнэр.
	1
	
	
	
	н. 81-82  п. 37 лэжь. 139

	59.
	Частицэ. Частицэм  и  мыхьэнэр.
	1
	
	
	
	н. 83-84 п.37 лэжь. 141

	60.
	Б/з. Щхьэзакъуэ   лэжьыгъэр.
	1
	
	
	
	н.84 п.38

	61.
	Къызэрапщытэ  диктант  «Нэгумэ Шорэ».
	1
	
	
	
	ядж. къэп.

	62.
	Щыуагъэхэм   елэжьын.
	1
	
	
	
	морф. зэпкъ.

	63.
	Междометие.
	1
	
	
	
	н. 85- 86 п.39 лэжь. 143

	64.
	Междометие.
	1
	
	
	
	н.87- 88 п.39 лэжь. 144

	65.
	Б/з. Сюжет  иратамк1э  сочиненэ  егъэтхын.
	1
	
	
	
	соч. нэтх.

	66.
	Б/з. Сюжет иратамк1э  сочиненэ егъэтхын.
	1
	
	
	
	морф. зэпкъ.

	Гъэ   псом   зэджахэм   къытегъэзэжын.  (сыхь. 2)

	67.
	Гъэ  псом  зэджахэм  къытегъэзэжын.
	1
	
	
	
	н.89-92 лэжь.149

	68.

	Гъэ  псом  зэджахэм  къытегъэзэжын.
	1
	
	
	
	

	
	Итого 
	68
	
	
	
	



Перечень
обязательных лабораторных, практических, контрольных и других видов работ

Тема №1  I четверть:  Б/з.  Сочиненэ «Си анэбзэу си адыгэбзэ».
                    Изложенэ.  «Хьэ Борэн.»
Къызэрапщытэ диктант  «Футбол дызэрыджэгуар»

Тема №2  II четверть: Б/з. Сочиненэ «Шыр ц1ыхум и ныбжьэгъуф1щ».
Изложенэ  «Адыгэ 1уэры1уатэ»
Къызэрапщытэ диктант  «Махуэ ныкъуэ уэлбанэ».

Тема №3  III четверть:  Изложенэ «К1эпхъ»
                       Б/з. Сочиненэ « Ныбжьэгъугъэ».
                       Къызэрапщытэ диктант «Унэ лэжьыгъэр дауэ гъэхьэзырын хуей».

Тема №4  IV четверть: Изложенэ «Лэжьапщ1э».
Къызэрапщытэ диктант  «Нэгумэ Шорэ.»
Б/з. Сюжет иратамк1э сочиненэ егъэтхын.

Перечень учебно-методических средств обучения, ЭОР (электронных образовательных ресурсов), учебно-методический комплекс.

1.Урусов Х.Ш., Амироков И.А. Кабардинский язык   (Адыгэбзэ). 7 класс. Нальчик,  издательство «Эльбрус»,  2013 г. 
2.Тхостова Ф.Х.  Рабочая тетрадь к учебнику «Кабардинский язык» (Адыгэбзэмк1э зэрылажьэ тетрадь). 7 класс. Нальчик, издательство «Эльбрус», 2013г.

Требования к уровню подготовки  обучающихся
	Предмет,  класс.
	Кабардинский  язык,  7  «Б»

	
	Планируемые результаты обучения по окончании изучения раздела

	Раздел
	Цель  раздела
	Иметь представление/понимать
	Знать/уметь
	Владеть

	1
	Фонетика и орфография
	Предмет изучения фонетики, орфографии. Порядок фонетического разбора. Беседа, составление таблицы «Употребление мягкого знака на конце слова» (с использованием пословиц), фонетический разбор.
	Фонетика как раздел науки о языке. Звук как единица языка. Звуки речи; гласные и согласные звуки. Ударение в слове. Гласные ударные и безударные. Твердые и мягкие согласные. Твердые и мягкие согласные, не имеющие парных звуков. Звонкие и глухие согласные. Сонорные согласные. Шипящие и ц. Сильные и слабые позиции звуков. 
Фонетический разбор слова. Орфоэпические словари. 
Орфография как раздел науки о языке. Орфографическое правило. 
Правописание гласных и согласных в приставках; буквы а и э на конце приставок. Правописание чередующихся гласных.
	основные фонетические понятия (понимать и оперировать терминами сильная и слабая позиция звука), характеристики звуков, орфоэпические нормы и применение этих норм в устной речевой практике.
производить фонетический разбор, составлять план текста, работать с орфографическими и орфоэпическими словарями.
	понятие орфограмма; нормы правописания. 
применять изученные орфограммы

	2
	 Самостоятельные части речи.

	Самостоятельные и служебные части речи. Имя существительное: три склонения, род, падеж, число. Правописание гласных в надежных окончаниях существительных. Буква ь на конце существительных после шипящих. 
Имя прилагательное: род, падеж, число.
	Место причастия, деепричастия, категории состояния в системе частей речи. 
Имя прилагательное: род, падеж, число. Правописание гласных в надежных окончаниях прилагательных. 
Местоимения 1, 2 и 3-го лица. Глагол: лицо, время, число, род (в прошедшем времени); правописание гласных в личных окончаниях наиболее употребительных глаголов 1 и 2 спряжения; буква ь во 2-м лице единственного числа глаголов. Правописание тся и ться; раздельное написание не с глаголами. 
Наречие (ознакомление). Предлоги и союзы. Раздельное написание предлогов со словами.
	Морфологические признаки имени существительного, его роль в предложении.
	Узнавать существительное среди других частей речи.

	3
	Служебные части речи.
	Самостоятельные и служебные части речи. Имя существительное: три склонения, род, падеж, число. Правописание гласных в надежных окончаниях существительных. Буква ь на конце существительных после шипящих. 
	Отличие самостоятельных частей речи от служебных. Значения, выражаемые предлогами.
	о предлоге как служебной части речи, об отличиях самостоятельных частей речи от служебных.
узнавать служебные части речи и определять их значение, конструировать предложения, используя служебные части речи.
	морфологические признаки са- мостоятельных и служебных частей речи.различать самостоятельные и служебные части речи.

	4
	Междометие.
	Назначение междометий в языке. Отличие междометий от самостоятельных и служебных частей речи. 
	 Изобразительно-выразительные средства языка. Правильно и уместно употреблять их в речи.
особое положение междом среди других частей речи, разряды междометий
Уметь: правильно и уместно употреблять междометия в речи
	Информацию
о междометии как части речи. 
осознанно и в соответствии с нормами употреблять междометия в речи; составлять связный рассказ с междометиями
	Условия употребления междометий.

	5
	Развитие речи.
	Проявление любознательности, активности и заинтересованности в познании мира.
	Строить устное речевое высказывание. Составлять небольшой текст с опорой на серию сюжетных картинок, на сюжетную картинку. Составлять небольшие описательные и повествовательные рассказы.
Участвовать в учебном диалоге. 
	Развитие этических чувств, доброжелательности и эмоционально-нравственной отзывчивости, понимания и сопереживания чувствам других людей.
	Составлять текст по серии сюжетных картинок.              




Критерии и нормы оценки результатов освоения программы обучающимся
Оценка устных ответов обучающихся по кабардинскому языку 
Устный опрос является одним из основных способов учета знаний, умений и навыков обучающихся по кабардинскому языку. При оценке ответа обучающегося надо руководствоваться следящими критериями:
 полнота и правильность ответа;
 степень осознанности, понимания изученного;
 речевое оформление ответа.
Развернутый ответ обучающегося должен представлять собой связное, логически последовательное сообщение на определенную тему, показывать его умение применять определения, правила к конкретным случаям.
Оценка «5» ставится, если обучающийся:
 обстоятельно, с достаточной полнотой излагает текущий материал, дает правильные определения языковых понятий;
 обнаруживает полное понимание материала, может обосновать свои суждения, применять знания на практике, привести необходимые примеры не только по учебнику, но и самостоятельно составленные;
 излагает материал последовательно и правильно с точки зрения норм литературного языка.
Оценка «4» ставится, если обучающийся дает ответ, удовлетворяющий тем же требованиям, что и для оценки «5», но допускает единичные ошибки, которые сам же исправляет после замечаний учителя, и единичные погрешности в последовательности и языке изложения.
Оценка «3» ставится, если обучающийся обнаруживает знание и понимание основных положений данной темы, но:
 излагает материал недостаточно полно и допускает неточности в определении понятий или формулировке правил;
 не умеет достаточно глубоко и доказательно обосновать свои суждения и привести свои примеры,
 излагает материал недостаточно последовательно и допускает ошибки в языковом оформлении изложения.
Оценка «2» ставится, если обучающийся: обнаруживает незнание большей части соответствующего раздела изученного материала, допускает ошибки в формулировке определений и правил, искажающие их смысл, беспорядочно и неуверенно излагает материал. Оценка "2" отмечает такие недостатки в подготовке обучающегося, которые являются серьезным препятствием к успешному овладению последующим материалом.
Оценка диктантов
Для диктантов целесообразно использовать связные тексты. Эти тексты должны отвечать нормам современного литературного языка, быть доступными по содержанию обучающимся данного класса.
Объем диктанта устанавливается: для 7 класса - 110-120.
Примечание. Если диктант сопровождается грамматическим заданием, объем его может быть сокращен примерно на 10 слов.
Словарный диктант может состоять из следующего количества слов: для 7 класса - 20-25
Для контрольных диктантов следует подбирать такие тексты, в которых изучаемые в данной теме орфограммы и пунктограммы были бы представлены 2-3 случаями. Из изученных ранее орфограмм и пунктограмм включаются основные; они также должны быть представлены 2-3 случаями. В целом количество проверяемых орфограмм и пунктограмм не должно превышать: в 7 классе - 20 различных орфограмм и 2-3 пунктограмм.
В тексты контрольных диктантов могут включаться только те вновь изученные орфограммы, которые в достаточной мере закреплялись (не менее чем на двух-трех предыдущих уроках).
В диктантах должно быть до 5 слов с непроверяемыми написаниями, правописанию которых обучающиеся специально обучались. До конца первой четверти, а в 5 классе - до конца первого учебного полугодия сохраняется объем текста, рекомендованный для предыдущего класса.
Диктант, имеющий целью проверку подготовки обучающихся по определенной теме, должен, включать основные орфограммы или пунктограммы этой темы, а также обеспечивать выявление прочности: ранее приобретенных навыков. Итоговые диктанты, проводимые в конце полугодия и в конце учебного года, проверяют подготовку обучающихся, как правило, по всем изученным темам.
При оценке диктанта исправляются, но не учитываются орфографические и пунктуационные ошибки:
1) на правила, которые не включены в школьную программу,
2) на  еще не изученные правила;
3) в словах с непроверяемыми написаниями, над которыми не проводилась специальная работа;
4) в передаче так называемой авторской пунктуации.
Исправляются, но не учитываются ошибки, к которым следует отнести написания, искажающие звуковой облик слова, например: "рапотает" (вместоработает),  "мемля" (вместо земля).
При оценке диктантов важно также учитывать характер ошибки. Среди ошибок следует выделять негрубые, то есть не имеющие существенного значения для характеристики грамотности. При подсчете ошибок две негрубые считаются за одну.
К негрубым относятся ошибки:
1) в исключениях из всех правил;
2) в написании большой буквы в составных собственных наименованиях, 
3) в случаях слитного и раздельного написания приставок в наречиях, образованных от существительных с предлогами;
4) в случаях, когда вместо одного знака поставлен другой;
При наличии в контрольном диктанте более 5 поправок (исправление неверного написания на верное) оценка, снижается на один балл, но такое снижение не должно привести к неудовлетворительной оценке работы ученика. Отличная оценка не выставляется при наличии 3 и более исправлении.
Диктант оценивается одной отметкой.
Оценка "5" выставляется за безошибочную работу при наличии в ней 1 негрубой орфографической или 1 негрубой пунктуационной ошибки.
Оценка "4" выставляется при наличии в диктанте 2 орфографических и 2 пунктуационных ошибок, или 1 орфографической и 3  пунктуационных ошибок, или 4 пунктуационных при отсутствии орфографических ошибок. Оценка "4" может выставляться при 3 орфографических ошибках, если среди них есть однотипные.
Оценка "3" может быть выставлена за диктант, в котором допущены 4 орфографические и 4 пунктуационные ошибки, или 3 орфографические и 5 пунктуационных ошибок, или 7 пунктуационных ошибок при отсутствии орфографических. В 5 классе допускается выставление оценки "3" за диктант при 5 орфографических и 4 пунктуационных ошибках. Оценка "3" может быть выставлена также при наличии 6 орфографических и 6 пунктуационных ошибок, если среди тех и других имеются по 3 однотипные ошибки.
Оценка "2" ставится за.диктант, в котором допущено до 7 орфографических и 7 пунктуационных ошибок или 6 орфографических и 8 пунктуационных ошибок, 5 орфографических и 9 пунктуационных ошибок, 8 орфографических и б пунктуационных ошибок.
При оценке выполнения грамматического задания рекомендуется руководствоваться следующим:
Оценка "5" ставится, если обучающийся выполнил все задания.
Оценка "4" ставится, если обучающийся правильно выполнил не менее 2-х заданий.
Оценка "3" ставится за работу, в которой правильно выполнено не менее половины заданий.
Оценка "2" ставится за работу, в которой не выполнено более половины задании.
Оценка сочинений и изложений
Сочинения и изложения в 5-9 классах проводятся в соответствии с требованиями раздела программы "Развитие навыков связной речи".
Примерный объем текста для подробного изложения: в 7 классе - 200-250.
Текст итоговых контрольных изложений в 7 и 8 классах может быть несколько увеличен по сравнению с нормами.
Рекомендуется следующий примерный объем самостоятельных классных сочинений: в 7 классе - 1,5-2,0.
С помощью сочинений и изложений проверяются:
1) умение раскрывать тему и производить отбор языковых средств в соответствии с темой и задачей высказывания;
2) соблюдение грамматических норм и правил правописания.
Поэтому любое сочинение или изложение оценивается двумя оценками: первая ставится за его содержание и речевое оформление, вторая – за  грамотность.
Обе оценки считаются оценками по русскому языку, за исключением случаев, когда проводится работа, проверяющая знания по литературе. В этом случае первая оценка (за содержание и речь) считается оценкой по литературе.
При оценке содержания работы и его речевого оформления учитель руководствуется следующими критериями:
 Оценка «5»:
1. Содержание работы полностью соответствует теме.
2. Фактические ошибки отсутствуют.
3. Содержание излагается последовательно (по сформулированному плану жди без него).
4. Работа отличается богатством словаря и точностью словоупотребления, разнообразием используемых морфологических категорий и синтаксических конструкций (с учетом объема изученных грамматических сведений и сведений по стилистике).
5. Достигнуто стилевое единство
 Допускается: 
1 орфографическая, или 1 пунктуационная, или 1 грамматическая ошибка.
Оценка «4»:
В  целом в работе допускается 1 недочет в содержании  и  1 речевой недочет .
1.Содержание работы в основном   соответствует  теме (имеются  незначительные отклонения  от темы)
2. Содержание в основном достоверно, но   имеются единичные фактические неточности.
3.  Имеются незначительные нарушения   последовательности в изложении мысли.
4.Лексический и грамматический строй речи в  целом достаточно разнообразен.
5. Стиль работы отличается единством и  достаточной выразительность.
    Допускаются:   2 орфографические и   2  пунктуационные ошибки, или 1 орфографическая и  3   пунктуационные ошибки, или 4 пунктуационные ошибки: при отсутствии орфографических ошибок, а также 2 грамматических ошибки.
Оценка «3»
1. В целом в работе допускается не более 2  недочетов  в   содержании   и   не более  3 речевых недочетов.
2.  Работа достоверна, в главном, но в ней  нет  последовательности изложения.
3.  В работе допущены существенные    отклонения от темы.
4.  Беден словарь и однообразны  употребляемые синтаксические   конструкции, встречается неправильное   словоупотребление.
5.  Стиль работы не отличается единством,   речь недостаточно выразительна.
Допускаются: 4 орфографические и 4 пунктуационных ошибки, или 3 орфографические и 5 пунктуационных ошибок, или 7 пунктуационных  при   отсутствии орфографических ошибок (в 5 классе - 5 орфографических ошибок   и  4 пунктуационные ошибки), а также 4 грамматические   ошибки.
Оценка «2»
          В целом в работе допускается не более 4    недочетов в содержании и 5 речевых   недочетов.
1. Работа не соответствует теме.
2. Допущено много фактических неточностей.
3.  Нарушена последовательность изложения мыслей во всех частях работы, отсутствует связь между ними, работа не соответствует плану.
4.   Крайне беден словарь, работа, написана короткими однотипными предложениями со слабо выраженной связью между ними, часты случаи неправильного словоупотребления.
Выведение итоговых оценок по кабардинскому языку
        За учебную четверть (за полугодие) и учебный год ставится итоговая оценка. Она является единой и отражает в обобщенном виде все стороны подготовки обучающегося по кабардинскому языку; усвоение теоретического материала, овладение умениями, речевое развитие, уровень орфографической и пунктуационной грамотности.
       При выведении итоговой оценки преимущественное внимание уделяется отметкам, отражающим овладение навыками (орфографическими, пунктуационными, речевыми). Поэтому итоговая оценка не может быть положительной, если на протяжении четверти (полугодия) большинство контрольных диктантов, сочинений, изложений за орфографическую, пунктуационную, речевую грамотность оценивались баллом «2». 

Порядок выставления
четвертных (полугодовых), годовых, итоговых отметок обучающимся
 
1. Четвертные (полугодовые) и годовые отметки должны быть выставлены объективно. 
Отметки не должны исправляться. 

2. В случае выставления ошибочной отметки, исправления, вносимые в журнал, заверяются руководителем учреждения и скрепляются  печатью учреждения.
 
3. При выставлении отметок учитываются фактическая подготовленность учащихся по предмету, объективность, экзаменационная оценка на государственной (итоговой)  и промежуточной аттестации. 
 
4. При выставлении четвертных (полугодовых), годовых отметок учащимся учителя руководствуются следующим:
 
- отметка по предмету в переводных  2-8, 10 классах за четверть (полугодие) определяется на основании текущих отметок с учетом фактической подготовленности учащегося и определяется как среднее арифметическое всех отметок; 
 
- отметка по предмету в переводных 2-8, 10 классах за год определяется на основании четвертных (полугодовых) отметок и отметки, полученной за промежуточную аттестацию,  и определяется как среднее арифметическое, выставляется целыми числами, в соответствии с правилами математического округления;
 
- при неудовлетворительной отметке, полученной учеником на промежуточной аттестации, ему не может быть выведена  положительная итоговая отметка;
 
5. При выставлении в классный журнал годовых, экзаменационных и итоговых отметок по предметам учителя руководствуются следующим:
 
- годовая отметка выставляется учащимся в колонку после четверной (полугодовой) отметки;
- экзаменационная отметка выставляется после проведения экзамена в сводную ведомость в конце классного журнала;
- итоговая отметка выставляется в сводной ведомости в конце классного журнала.


Контрольно – измерительные материалы

№ 1. Къызэрапщытэ диктант. Футбол дызэрыджэгуар.

Щ1алэ нэхъыжьхэм къуажэ гупэм футбол щыджэгу стадион щащ1ат. Дэри абы дык1уэ
футбол дыщыджэгурт.
Гъэмахуэ пщыхьэщхьэт. Щ1алэ ц1ык1ухэр дызэхуэсри командит1у зыдгуэшащ. Футбол дыджэгуу щ1эддзащ. Дэ куэд дэмык1ыу къэтщ1ащ къытпеуэ командэр нэхъыф1у зэрыджэгур. Ди командам хэтхэр зэгуры1уэртэкъым, зым адрейр зэран хуэхъурт. Ауэ ,ди насыпти, ди гъуащхьэтет Аслъэн ф1ыуэ джэгурт. Джэдум хуэдэу зидзырти, абы я нэхъ топ гугъур къиубыдырт.
Т1эк1у - т1эк1уурэ ди гур къызэрыгъуэтыжащ, нэхъыф1уи дыджэгу хъуащ. Дэ топыр нэхъыбэрэ т1ыгьыфт. Ик1эм дебгъэрык1уэри къытпеуэхэм я гьуэм зы топ дэдгъэк1ащ. Дэ дыгуф1эрт. Ауэ дыгуф1эныр пасэу ш1эддзауэ кьыщ1эк1ащ. Дьмыщ1эххэу къытпеуэ командэр къыттезэрыгуащ, дызэрызекъуэху, топри ди гьуэм дэк1ащ. Бжыгъэр зырыз хъуащ.
Куэдрэ дызэдэджэгуащ дэ, дызэрытемыгъак1уэу, дэдгъэк1 топ бжыгъэмк1э зэхуэдэ дыхъужу. Ик1эм ик1эжым ди командэр ешащ. Къытпеуэхэм ди гъуэм къыдагъэк1ащ топ пщык1уз. Дэ абыхэм я гьуэм дэдгъэк1ыфар топибл къудейщ. (124).

 № 2. Къызэрапщытэ диктант.
Махуэ ныкъуэ уэлбанэ.
Пщэдджыжьыр къабзэу, нэхутхьэхуу щытащ. Дыгъэр шэджагъуап1эм щиувэм зэуэ зыкъызэкъуехри жьы псы1э къепщэу щ1едзэ. Нартыху хьэсэм зыкъыщызы1эта къэк1ыгъэхэм я бзиймрэ гъуэгу гьунэм лъагэу къытет щиху щхьэ папц1эхэмятхьэмпэхэмрэ жьым и къарум дэджэгухэу мэбыб. Щ1ы щхьэфэм зыгуэр 1э лъэщк1э те1эбэ къыпф1эщ1у дэнэк1и псори зэщ1охъае. Жьыр ауэрэ нэхъ ин мэхъу. Абы гьуэгум телъ сабэ гъуафэр епхъуатэри игъэджэрэзу ирехьэжьэ. Сэ занщ1эу уафэм сыдопльей ик1и сыкъоу1эбжь. Нап1эзып1эм уэгур бдзапц1афэ пшэ хьэлъэм щ1иуфащ. Куэд дэмык1ыу гъущэу, зыр зым к1элъып1ащ1эу къачэу, уафэм гъуэгъуэн щ1едзэ. Уафэхъуэпск1ыр ди нэгум нэхуу къыщ1олыдэ. Тешанк1эм щ1эщ1а шит1ыр, зэм я тхьэк1умэр трагъахуэу, зэм ирасэу, зэщ1одэ1ук1, зэми щ1эпхъуэну зрач.
Уафэм гъуэгъуэн зэрыщ1идзэу, шыгуху л1ыжьым и нэр щ!еукъуанц1эри зыри жимьйэу си дежк1э къоплъэ. (112).

№ 3. Къызэрапщытэ диктант.
Унэ лэжьыгъэр дауэ гъэхьэзырын хуей.
Унэ лэжьыгъэр бгъэхьэзырыну умыт1ыс, унэр хуабэу, бэмпп1эгъуэу щытмэ. Щхьэгъубжэхэр зэ1удзи жьы къабзэ щ1егъахуэ.
Щхьэгъубжэм пэгъунэгъуу ст1олыр гъэув, нэхур сэмэгурабгъумк1э къытридзэу. Электрическэ уэздыгъэ нэхумк1э ущылажьэк1и, ари сэмэгурабгъумк1э гъэув.
Урокхэр гъэхьэзыр и гугъуагъ елъытауэ зыр адрейм к1элъык1уэу. Япэ щ1ык1э урок гугъухэр гъэхьэзыр, ит1анэ нэхъ псынщ1эхэр.
Тхылъым ущеджэк1э, нэхъыщхьэр узэджэр зытепсэлъыхьыр къэгьуэтынырщ. Гуры1уэгъуейр зэбгъэщ1эну яужь уимыт, ат1э гуры1уэгъуэ зэрыпщ1ыным пылъ. Къыбгуры1уа нэужь, зыкъомрэ къытебгьэзэжурэ жы1э, пщымыгъупщэжу уигу къинэн щхьэк1э. Умып1ащ1эу, узэджэм и мыхьэнэм уегупсысу тхылъым еджэ. Къогугъуэк1 гуэр ущыхуэзэм деж, абык1э нэхъыжьхэм уазэреупщ1ыным уемып1эщ1эк1, уэ езыр егупсыс. Тхыгъэ лэжьыгъэхэр къабзэу, щыуагьэншэу гъэзащ1э. Тхэн буха нэужь, а птхар умып1ащ1эу къэпщытэж.
Ущылъу тхылъ уемыджэ. Ар нэмк1и узыншагъэмк1и зэранщ.

№ 4. Къызэрапщытэ диктант.
 Нэгумэ Шорэ.
Нэгумэ Шорэ Бэчмырзэ и къуэр Жыцу псы 1уфэм lyca адыгэ къуажэм къыщалъхуащ. И адэм Шорэ еджак1уэ игъэк1уащ. Егугъуу еджэк1эрэ абы и ныбжьыр илъэс 24-рэ щрикъуам ирихьэл1эу адыгэбзэм нэмыщ1 урысыбзэри, къэжэрыбзэри, тыркубзэри, абазэбзэри ф1ыуэ ищ1э хъуат. Абы ф1ыуэ къыгуры1уэрт урысыбзэр ф1ыуэ умыщ1ауэ, урыс тхылъхэм уемыджауэ щ1эныгъэф1 зэрумыгъуэтынур. Абы къыхэк1к1э Шорэ, урысхэм нэхъ гъунэгъу захуищ1ын папщ1э, урысыдзэм къулыкъу щищ1эну хохьэ.
Нэгумэ Шорэ езыр къызыхэк1а лъэпкъыр зэик1 зыщигъэгъупщэу щытакъым. Ар щ1элъэ1уауэ щытащ адыгэхэр зыщеджэн школ Налшык къыщызэ1уахыну. Адыгэбзэм и грамматикэ япэ дыдэ зытхар Шорэщ. Урыс щ1эныгъэл1хэм аграмматикэр ф1ыуэ тха хъуауэ къалъытащ, ауэ пащтыхь правительствэм ар къыдигъэк1ыну хунт ищ1акъым. Иужьк1э Нэгумэ Шорэ итхащ адыгэ лъэпкъым и тхыдэр, ауэ ари езыр псэууэ къыдэк1акъым. Нэгумэ Шорэ зыщ1экъуахэр Къэбэрдей хэкум къыщихъуар Советскэ властыр ува нэужьщ.

Изложенэ.
Хьэ Борэн.
Мыр къызэрыхъурэ куэд щ]ащ. Сэ абы щыгьуэ сыц1ык1ут. Си адэр колхозым мзлыхъуэу щылажьэрт. Зэзэмызэ гъэмахуэхэм деж сэ абы Лахърэн сыздишэрт ик1и сызыдигъэ1 эпыкъурт.
Зэгуэрым и ныбжьэгъу мэлыхъуэ гуэрым си адэм къритат зы хьэпшыр ц1ык1у, хьэ пхуэхъунщ жи1эри. Тыгъэм, дауик1, си адэр щыгуф1ык1ащ, сыт щхьэк1э жып1эмэ мэлыхъуэхьэ пашэр жьы хъуат, дыгъужьым щ1агъуэу е1эжыртэкъым. Хьэпшыр ц1ык1ур гъуабжэт, бэлацэт, и щхьэр гъумт, и лъапэхэр п1ащэт.
Хьэпшыр. ц1ык1ур уэтэрым тесурэ зы илъэс дэк1ащ, ик1и ар хьэ зэрамыщ!эж хъуащ. Хьэр хахуэт, бланэт, 1ущт ик1и жэрт. Хьэзэрышх къэхъуамэ, абы зыуи къыщымыхъуу я нэхъ мэлыхъуэхьэ бланэр зэригъэт1ылъэк1ырт. Абы кьыхэк1к1э гъунэгъу уэтэрхэм я хьэхэр абы къыщышынэрт. Жыжьэу кьэувурэ къэбанэ мыхъумэ, абы зэик1къракуртэкъым. Бланэу, хахуэу, жэру зэрыщытым кьыхэк1к1э, си адэм •хьэм Борэн ф1ищащ.
Бжьыхьэр кьэблагьэрт. Лахърэн арыншэми пшагъуэ зэрыщыщ1э щы1этэкъым. Зэгуэрым пшагъуэ телъу ик1и къепсэпсауэу мэлхэр тетхури джабэм к1эрыдгъэхьащ. Си адэр мэл гуартэм и зы к1аиэмк1э, сэрэ хьэ Борэнрэ адрей к1апэмк1э дыщытт. Пшагъуэти, мэлхэм дыгьужь къыхэуэнк1э дышынэрт.
Пщыхьэщхьэхуегъэзэк1 хъуауэ къуэ к1ыф1ым зы мыщэ абрагъуэ къыдэк1ри мэлым къахэуащ. Щтэри мэл гуартэр зэрехьэжьащ. Си адэмрэ сэрэ дыщ1эпхъуащ мэл зэрехьэжьар къэдгъэувы1эжыну. Мыщэм зигъэбзэхыжащ, хьэ Борэн абы и ужь иувэри тф1эк1уэдащ. Дэ мэл гуартэр ерагъыу къызэтедгъэувы1эжыфа къудейщ.
Зэман дэк1ащ, ауэ хьэр къэк1уэжыртэкъым. Си адэм мэлым сыхуэсакъыну унафэ къысхуищ1ри хьэлъыхъуэ езыр ежьащ. Бгым ехрэ плъэмэ, хьэ Борэн щытт мэлым щхьэщыту. Абы нэмыжыжьэу мыгцэжьри къыщыст къаплъэу. Къэхъуар мыращ. Мыщэм мэлыр ищтауэ зэрилъагъуу, хьэр нэсри мыщэм зридзащ. Ахэр зэрызекъуэурэ къуэм зэрехьэхащ. Т1ури лъэк1 къамыгъанэу зэрыфыщ1ащ. Хьэ Борэн къарук1э мыщэр игъэшынэри мэлыр къытрихыжауэ арат.
(Къардэнгъущ1 3.П.  зэритхамк1э.)
План.
Адэр колхозым мэлыхъуэу щылажьэрт.
И ныбжьэгъум адэм тыгъэ къьгхуещ1.
Илъэс дэк1а нэужь.
Си адэмрэ сэрэ мэл дгъэхъурт.
Мэлым мыщэ къыхоуэ.
Хьэ Борэн и хахуагъэр.
Изложенэ. Щ1ымахуэм.
Щ1ы1эщ. Бэч и тхьэк1умэхэри и пэри ущхъуэнт1ащ. Ик1и абы занщ1эу къелъагъу гуэлым и мыл пхыудам ц1ыху ису. Гъэщ1эгъуэныр аракъэ : « Сыкъевгъэл! Сетхьэлэ!» - жи1эу к1ийркъым. Зы дэ1эттыкъуэгъуи ириджэркъым. Хуабжьу сабыру псы салъкъыным хэсщ. Уеблэмэ т1эк1уи къыпогуф1ык1. Дыкъауи гу лъыптэркъым, нэк1ущхьэплъщ.  Ц1ыхур псым къыхэк1ри лъапц1эу уэс гущ1ы1ум ислъэмей щищ1ащ, аргуэру псым хыхьэжащ.
Бэч абы йоплъ, зэригъэщ1эгъуэнур къыхуэщ1эркъым. Езыр щ1ы1эм игъэущхъуэнт1ащ, л1ым дуней уаем псым зыщегъэпск1.
«Мыр сыту гъэщ1эгъуэн,- йогупсыс Бэч.- Дауэ зигъэпск1ыфрэ абы? Ар, дауи , бэшэчу ик1и хахуэу къыщ1эк1ынщ, щ1ымахуэ уаеми псым зыщигъэпск1ыфк1э. Сэри апхуэдэу сыщытащэрэт! Ди классым щ!эс псори къызэхъуэпсэнт. Абыхэм жа1энт:
«Феплъыт Бэч, ар зэрыбэшэч, зэрыхахуэ!» Абыхэм сэ зызгъэщ1агьуэу сащыдыхьэшхынт. Пыхусыхуи игъащ1эк1э къысхуэк1уэжынтэкъым».
Абы хэту л1ыр псым къыхэк1ыжащ. Мып1ащ1эу ик1и пыгуф1ык1ыу зехуэпэж. Абы и дзэхэр зэтеуэркъым, зызэхуишэркъым, нэк1ущхьэплыц, нэщхъыф1эщ.
Илъэгъуар гъэщ1эгъуэн зыщыхъуа Бэч абы йоупщ1:
Уп1ыщ1эркъэ?
-Сыт жып1эр, щ1алэ ц1ык1у, сыкъызэщ1эплъащ, - жэуап къет л1ым.
Зебгьэсауэ ара-т1э?- йоупщ1 аргуэру л1ым Бэч.
-Ат1э, къуэш ц1ык1у. Зебгъэсэн хуейщ.
Лэжьыгъэ: Изложенэр нэтхысын Бэч мураду ищ1амрэ бэшэч хъун папщ1э илэжьу зыщ1идзахэмрэк1э.
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Аннотация
     Рабочая программа курса кабардинская литература разработана к учебникам линии «Адыгэ литературэ» под редакцией Х. Т. Тимижева, Л.Ф. Баловой 
для 7 классов общеобразовательных учреждений. Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования. В ней также учтены основные положения Программы развития и формирования универсальных учебных действий для общего образования. 
     В программе для основной школы предусмотрено развитие всех основных видов деятельности обучаемых, представленных в программах для начального общего образования. Однако содержание программ для основной школы имеет особенности, обусловленные, во-первых, предметным содержанием системы общего среднего образования, во-вторых, психологическими и возрастными особенностями обучаемых.
     Рабочая программа включает четыре раздела: «Пояснительную записку» с требованиями к результатам обучения; «Содержание курса»; «Примерное тематическое планирование» с определением основных видов учебной деятельности школьников; «Рекомендации по материально-техническому обеспечению».
     В «Пояснительной записке» раскрываются особенности каждого раздела программы, преемственность её содержания с важнейшими нормативными документами и содержанием программы для начального образования; даётся общая характеристика курса литературы, его места в базисном учебном плане. Особое внимание уделяется целям изучения курса литературы, его вкладу в решение основных педагогических задач в системе основного общего образования, а также раскрытию результатов освоения обучаемыми - программы по литературе на ступени основного общего образования.
Цели и образовательные результаты представлены на нескольких уровнях — личностном, метапредметном и предметном. В свою очередь, предметные результаты обозначены в соответствии с основными сферами человеческой деятельности: познавательной, ценностно-ориентационной, трудовой, физической, эстетической.
     Раздел «Содержание курса» включает перечень изучаемого содержания в 7 классе, список объектов образовательных экскурсий.
     В разделе «Примерное тематическое планирование» представлено тематическое планирование с перечнем тем курса и числом учебных часов, отводимых на изучение каждой темы, характеристикой основного содержания тем и основных видов деятельности ученика (на уровне учебных действий).


Пояснительная записка
	
1.Рабочая программа по кабардинской литературе для 7 класса составлена на основе примерных общеобразовательных программ по кабардино – черкесской литературе 5-11 классов» под редакцией А.Ч. Абазова,  А.Х. Хакуашева,  А.М.Гутова 2011г. и учебника по кабардинской литературе под редакцией Х.Т. Тимижева, Л.Ф.Баловой.
Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального компонента государственного образовательного стандарта основного общего образования.
 Рабочая программа по кабардинской литературе разработана на основе:
- Закона РФ «Об образовании»
- Федерального компонента государственного стандарта
- Примерной программы основного общего образования по кабардинско – черкеской литературе  для 5-11классов   под редакцией  А.Ч. Абазова,  А.Х. Хакуашева,  А.М.Гутова 2011г. 
- Локального акта «Положение о рабочей программе педагога»
-Учебного плана МКОУ «СОШ № 31 имени Нури Цагова»
- Основной образовательной программы МКОУ «СОШ № 31 имени Нури Цагова»
- Учебного календарного графика на текущий учебный год
- Регионального перечня учебников, рекомендованных к использованию в образовательном процессе в образовательных учреждениях, реализующих -программы общего образования на 2016/2017 учебный год. 

2.Цели и задачи курса заключаются в том, чтобы:
-Научить учащихся умению владеть устной и письменной речью, выражать свои мысли четко, ясно, связно и правильно.
-Знать наиболее значимые произведения современно кабардино-черкесской литературы; 
-Понимать идейно-художественное содержание произведений, умет: давать характеристику литературному образу, находит:
художественно-изобразительные средства языка;
- Уметь воспринимать и использовать богатство языка, его лаконизм фразеологические обороты при устной и письменной речи.
Задачи
1.Доказать, что язык является средством общения; доказательство на примерах из жизни и из литературы;
2.Обеспечить дальнейшее овладение функциональными стилями речи с одновременным расширением знаний учащихся о стилях, их признаках, правилах их пользования;
3.Совершенствовать навыки конструирования текстов;
4.Создание условий для социального, культурного самоопределения личности учащегося.

3. В авторскую программу по кабардинской литературе под редакцией А.Ч.Абазова, А.Х. Хакуашев, А.М. Гутова 2011г. изменения не внесены.

4.Категория обучающихся  - 7 класс
Сроки освоения программы - 1 год
Объём учебного времени  2 часа в неделю, 68 часов в год
Форма обучения очная
Режим занятий  шестидневная рабочая неделя
Оценочных, самостоятельных и контрольных работ – 4
сочинений -3

5. Формы организации учебного процесса 
1. уроки-лекции;
2. уроки-практикумы, диспуты;
3. уроки-беседы;
4. уроки контроля изученного материала.

6.Виды контроля:
-промежуточный: пересказ, выразительное чтение, развернутый ответ на вопрос, анализ эпизода, составление простого или сложного плана по произведению, в том числе цитатного, составление сравнительной характеристики по заданным критериям, викторины, игры, конкурсы, сочинение синквейнов;
-итоговый (за полугодие): сочинение на основе литературного произведения или анализ эпизода, тест, включающий задания с выбором ответа, с кратким ответом, проверяющие начитанность учащегося, теоретико-литературные знания. 

Учебно – тематический план

	№
п/п 
	Тема 
	Количество часов 
	В том числе на:

	
	
	
	Уроки
	Лабораторные работы (уроки развития речи, уроки внеклассного чтения)
	Контрольные работы

	1.
	Хэзыгъэгъуазэ. Адыгэ 1уэры1уатэ
	8
	5
	3
	

	2
	Адыгэ литературэ
	52
	48
	9
	

	3.
	Гъэ псом яджар къэпщытэжын
	3
	3
	
	

	Итого
	
	63
	68
	12
	



Содержание программы учебного курса

Хэзыгъэгъуазэ (1 сыхь.)
Художественнэ литературэм гъащIэм и къэхъукъащIэхэр гъуазджэмрэ эстетикэмрэ я хабзэхэм тету образхэмкIэ къызэригъэлъэгъуэжыр. ЦIыхухэм я я дуней тетыкIэр, я гурыгъу-гурыщIэхэр, IуэхущIафэхэр художественнэу къэгъэлъэгъуэным иIэ мыхьэнэр.
Литературэр гъуазджэм и зы лIэужьыгъуэу зэрыщытыр, цIыхухэм я гъащIэм абы щиубыд увыпIэр.
Адыгэ IуэрыIуатэ (сыхь. 8)
Хэзыгъэгъуазэ. Нарт хъыбархэмрэ пшыналъэхэмрэ я зэхэтыкIэр.
«Батрэз и пшыналъэ» (1 сыхь.). Батрэз и образыр нарт эпосым къызэрыхэщыр, абы ехьэлIауэ къакIуэ сюжетхэр. Пшыналъэм и зэхэлъыкIэр; а лIыхъужьыр нартхэм фIыуэ щIамылъагъум и щхьэусыгъуэр. Батрэз и образым нобэ ди зэманым къемызэгъыжу хэтлъагъуэхэр, апхуэдэу сыт хуэдэ лъэхъэнэми жьы дэмыхъуну хэлъхэр. Пшыналъэм дунейпсо IуэрыIуатэмрэ мифологиемрэ ящыщу къыщыкIуэр: лIыхъужьыр дунейм къытемыхьэ щIыкIэ, абы щышынэу, зыгъэкIуэдынухэр зэрыщыIэр; лъы щIэжыныр, лъы уасэр. 
«Бэдынокъуэ и пшыналъэ» (сыхь. 2). Хэкур псэемыблэжу зыхъумэж нарт л1ыхъужьхэм я зэф1эк1ымрэ я л1ыгъэмрэ лъэпкъыр зыщ1эхъуэпс 1уэхугъуэу ик1и нэщэнэу къызэрыщыгъэлъэгъуар, нарт эпосым щыщ пкъыгъуэхэм япкъырылъ гъэсэныгъэ- ущииныгъэ мыхьэнэр.
«Нарт Бэдынокъуэ и япэ ежьэ» (1 сыхь.). Нартхэм я хабзэхэр, Бэдынокъуэ и адэр укIыпIэм къришыжу нартхэм я хабзэжьыр зэригъэкIуэдар. Апхуэдэ къэхъугъэр пасэ дыдэ зэманым дэтхэнэ лъэпкъми иIэу зэрыщытар, мы хъыбарымкIэ адыгэ эпосым и къуэпсыр зэрыкуу дыдэр къызэрынахуэр. 
Литературэм  и  теорие. Егъэлеиныгъэр (гиперболэр), гъэцIыкIуныгъэр (литотэр).
Адыгэ уэрэдыжьхэр. (обзорнэ лекцэ –1 сыхь.) 
Хъуэхъухэр (1 сыхь.). Адыгэ IуэрыIуатэм хъуэхъухэр зы IыхьэфIу зэрыхэтыр, ахэр гъащIэм къызэрыщыкIуэ хабзэр. Хъуэхъухэр сыт щыгъуи Iуэхугъуэ гуэрым (нэхъыбэм дауэдапщэхэм) епхауэ зэрыщытыр (псалъэм папщIэ, нысашэм, щауэ ишыжым, гущэхэпхэм, лъэтеувэм, унэщIыхьэж тхьэлъэIум, вакIуэдэкIым, вакIуэихьэжым, жылэ щытрасэм, гъавэ Iухыжыныр щаублэм, н.къ.). Хъуэхъухэр я гъэпсыкIэкIэ   къазэрыщхьэщыкIыу яхэлъыр: псалъэхэр хэIэтыкIауэ, метафорэр, зэгъэпщэныгъэхэр, гиперболэхэр куэду хэту къызэрыкIуэр. 
Зыгуэрым фIыгъуэ, насыпышхуэ къехъулIэну зэрыхуэджэ псалъэхэр, хъуэхъуэкIэ лIэужьыгъуэхэр. Тхьэм зэрелъэIу хъуэхъухэр. Зи кIэр гъыбзэкIэ иухыж хъуэхъур адрейхэм къазэрыщхьэщыкIыр. Хъуэхъум и псалъэр убзэкIэ къыщIидзэу, псалъэм и кIэр лъэIукIэ зэригъэтIылъыжыр.
Хъупсырокъуэ Хъ.Хь.  (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ. 
«Имыхабзэу щыуащ» рассказым и лIыхъужь нэхъыщхьэ Биданокъуэ Жэмзар Хэку зауэшхуэм и  зэманым и нэгу щIэкIахэр. Жэмзар и щыуагъэр. Граждан зауэм абы игъуса Къэралбий, иджы къуажэм къыдыхьа фашистхэм ядэщIыгъуу къэкIуэжам,  зэрыхуэзэжыр. Жэмзаррэ Къалэмбийрэ я гъащIэ гъуэгухэр зэрызэтемыхуэжынур тхыгъэм къызэрыхэщыр. 
Рассказым и екIуэкIыкIэм къегъэщIылIа нэгъуэщI Iуэху жьгъейхэм ягъэзащIэ къалэнхэр. Художественнэ Iэмалхэр тхыгъэм къызэрыщыгъэсэбэпар.
Литературэм  и  теорие. Тхыгъэм и композицэмрэ и сюжетымрэ.
Нало З.М. (сыхь.2)
УсакIуэм теухуа псалъэ. 
«ЦIыху напэ» балладэр тхыдэмрэ IуэрыIуатэмрэ къыхэкI сюжету зэрыщытыр. Напэмрэ цIыхугъэмрэ нэхъ лъэщ зэрыщымыIэр усакIуэм Iэзагъ хэлъу къызэригъэлъэгъуэжар. 
Балладэр зытеухуамрэ абы и гупсысэ нэхъыщхьэмрэ къызэIуихын папщIэ, усакIуэм къигъэсэбэпа художественнэ Iэмалхэмрэ хэкIыпIэхэмрэ. 
Балладэм и бзэр.
Литературэм  и  теорие. Балладэм теухуауэ гурыIуэныгъэ еджакIуэхэм егъэгъуэтын; ар сюжет зиIэ усэм зэрещхьымрэ къызэрыщхьэщыкIымрэ.
ХамэщI щыпсэу адыгэхэм къахэкIа тхакIуэхэр
Къумыкъу М.Хь. (1 сыхь.)
ТхакIуэм теухуа псалъэ. 
«Сабийхэр щым щыхъум» рассказым къиIуэтэж Iуэхугъуэр къыщыхъуа зэманымрэ щIыпIэмрэ. Мылъкур напэм и япэ щища жылагъуэм и псэукIэр, хэхэс адыгэхэм я нэгу щIэкI гугъуехьхэр сабийхэми зэрызыхащIэр рассказым лъабжьэ зэрыхуэхъуар.
Зы классым щызэдеджэхэм - хуэщIа унагъуэм къыхэкIа Лейлэрэ абы къыбгъэдэс хъыджэбз фагъуэ цIыкIумрэ - я ябразхэмкIэ захуагъэ здэщымыIэ жылагъуэм и зэхэтыкIэр тхакIуэм къызэригъэлъагъуэр. ЕгъэджакIуэмрэ абы иригъэджэхэмрэ я зэхущытыкIэхэр рассказым къызэрыхэщыр.
Рассказым и ухуэкIэмрэ и бзэмрэ.
Къэрмокъуэ М.М. (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ. 
«ЩIакхъуэ Iыхьэ» тхыгъэм къыщыгъэлъэгъуэжа зэманымрэ Iуэхугъуэмрэ. ЦIыхум шхыным, гъавэм пщIэ хуищIын зэрыхуейм  рассказым и гупсысэ нэхъыщхьэр епхауэ зэрыщытыр. Зауэ заманым зи сабийгъуэр хиубыдауэ щытахэмрэ иджырей щIэблэмрэ ерыскъым пщIэ хуащIыр зэхуэмыдэ зэрыхъуар хьэблэ лIыжь Жамбот и нэкIэ дызэригъэлъагъур.
Шхыным, гъавэм нэмыщIи Жамбот зыгъэгузавэ нэгъуэщI Iуэхугъуэхэри рассказым къызэрыхэщыжыр. Колхозым дэIэпыкъуну къуажэм къаша щIалэгъуалэм я дуней тетыкIэр тхыгъэм щекIуэкI Iуэхугъуэхэм ехьэлIа зэрыхъур.
ТхакIуэм и тхыгъэм щIагъыбзэр къызэрыщигъэсэбэпар.
КIыщокъуэ А.П. (сыхь 2.)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«Усэ къарукIэ бийр бгъэсу» усэр усакIуэшхуэ ЩоджэнцIыкIу Алий теухуауэ зэрыщытыр. Лъэпкъым, лъахэм ЩоджэнцIыкIу Алий хуиIэ лъагъуныгъэр Iэзагъ хэлъу усэм къызэрыщыгъэлъэгъуэжар. УсакIуэм къигъэсэбэпа художественнэ Iэмалхэр. Усэм и бзэр къыхэзыгъэщхьэхукIыу хэлъыр.
«Сабий» усэр КIыщокъуэ А.П. щитха зэманымрэ ар зытеухуамрэ. ЗауэлI лIыхъужьым бийм хуиIэ лъагъумыхъуныгъэмрэ сабийм хуиIэ щытыкIэмрэ усэм къэгъэлъэгъуа зэрыщыхъуар. Зауэм къихь гуауэр усакIуэм зэрызыхищIэр тхыгъэм къызэрыхэщыжыр.
Литературэм  и  теорие. Усэм и бзэм теухуауэ еджакIуэхэм къащIахэм хэгъэхъуэн. Усэ пщалъэхэр (дактиль, амфибрахий, анапест). 
Мэзыхьэ Б.Б.  (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«Дыгъэр зэрыункIыфIар» (нэгъуэщI новеллэкIи зэпхъуэкI хъунущ) новеллэр зауэ нэужь зэман шэджэладжэм зи сабиигъуэр хиубыдахэм теухуауэ зэрыщытыр. ЩIалэ цIыкIум и унагъуэмрэ и благъэ-Iыхьлыхэмрэ я Iуэху зыIутыр новеллэм къызэрыщыгъэлъэгъуар. Дин Iуэхум тхакIуэр зэреплъыр Юрэ и гупсысэхэмкIэ къызэриIуатэр. Хьэблэ лIыжь ТIатIым  сабийр зэрыщыгугъамрэ ар къызэрыхущIэкIыжамрэ.
Литературэм  и  теорие. Новеллэм теухуауэ гурыIуэныгъэ. Ар рассказым е очеркым къызэрыщхьэщыкIыр.
МашбащIэ И.Ш.  (сыхь. 2)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«НасыпыфIэу хэт къэплъытэр?» усэр зытеухуар, абы дыкъызыхуриджэр. Усэр зытхам зыхуигъэувыжа а упщIэм и жэуапыр зэпкърыха зэрыхъуар. ЦIыхум имызакъуэу, дыкъэзухъуреихь дунейми зызыхъуэж и теплъэхэмкIэ  насыпым и плъыфэр усакIуэм къызэригъэлъагъуэр. 
Усэм щIэлъ ущиемрэ абы и мыхьэнэмрэ.
«Адыгэ цей» усэм къыщыIэта гупсысэ нэхъыщхьэр. Фащэр адыгэ гъащIэм и фэеплъу зэрыщытыр. Лъэпкъым и тхыдэр цейм и образымкIэ къэгъэлъэгъуэжа зэрыхъуар. Адыгэ цейр кавказ лъэпкъ псоми фащэ зэрахуэхъуам усакIуэр зэрыригушхуэр.
Усэм и гъэпсыкIэм иIэ щхьэхуэныгъэр. Усэм и япэ етIуанэ едзыгъуэхэм къызэрытригъэзэжыр, а IэмалымкIэ усакIуэм и мурадыр.
Анзор М.Хь. (сыхь. 2)\
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«Атэлыкъым и лъэужьыр» (повестым щыщ пычыгъуэ) тхыгъэм лъэпкъ хабзэхар тегъэщIапIэ зэрыхуэхъуар. Мысострэ Исмелрэ я образхэр. Быныр игъэсэну зрат атэлыкъым адыгэхэр хуэпэжу зэрыщытам ехьэлIа гупсысэр повестым къызэрыхэщыжыр. 
Повестым жыIэгъуэхэм, зэгъэпщэныгъэхэм, псалъэжьхэм щагъэзащIэ къалэнхэр, ахэр купщIэ инрэ гупсысэ лъагэкIэрэ зэрыгъэнщIар. Адыгэ хабзэм и мыхьэнэм ехьэлIа гупсысэр тхакIуэм къызэригъэлъагъуэж Iэмалхэр.
Литературэм  и  теорие. ПовесткIэ зэджэр, абы и лIэужьыгъуэхэр.
Бицу А.М. (1 сыхь.)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
Адыгэбзэм усакIуэм хуиIэ лъагъуныгъэмрэ абы кърит гурыщIэмрэ «Си анэдэлъхубзэ» (нэгъуэщI усэкIи зэпхъуэкI хъунущ) усэм къызэрыщыгъэлъэгъуар. УсакIуэр зыгъэгузавэ Iуэхугъуэу усэм хэлъыр. Адыгэхэр гуп-гупурэ зэбгрыдзауэ зэрыпсэум усакIуэр зэреплъыр. 
Бзэм и къарур, и шэрыуагъыр мыкIуэщIын папщIэ, езы усакIуэм илэжьын хуейуэ зыхуигъэувыж къалэнхэр. Усэр адыгэбзэм ирипсалъэ псоми яхуэгъэзауэ зэрыщытыр, абы дыкъызэрыхуриджэр. 
ЩоджэнцIыкIу I.У. (сыхь. 2)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«Дыгъэр итщ уафэгум» (нэгъуэщI усэкIи зэпхъуэкI хъунущ) усэмкIэ гъащIэм и хэкIыпIэу щыт дыгъэм и нэхумрэ и хуабэмрэ кIэ зэримыIэр, абы и мыхьэнэр усакIуэм къызэригъэлъагъуэр. Дунейм и къэхъукъащIэр зыгъэIурыщIэ цIыху гуащIафIэхэм дыгъэ бзийхэр берычэту зэратепсэр усэм пкърылъ гупсысэ нэхъыщхьэм зэрепхар. 
Зэгъэпщэныгъэ Iэмалыр усэм къызэрыщыгъэсэбэпар. 
«ГъащIэм и хуабэ» усэр шахтерхэм я лэжьыгъэ мытыншым теухуауэ зэрыщытыр. Дунейм и щытыкIэмрэ лэжьакIуэхэм  я гуащIэдэкIымрэ усэм зэгъэпщауэ къызэрыщыкIуэр. ЦIыхухэм я зэфIэкIыр, лэжьэкIэр Бгъэшхуэмрэ Дыгъэмрэ къазэрыщыхъур, абыхэм я къарур, лIыгъэр зэрыиныр усэм къызэрыхэщыр. 
Хьэх С.Хь. (1 сыхь.)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«Къурш псынэ» усэм псынэм и къарум, и лъэкIыныгъэм, гъащIэм щиIэ мыхьэнэм дызэригъэгупсысыр. Усэм щIэлъ щIагъыбзэр, философие гупсысэр.
ЩIыуэпсым и къэхъугъэ дэтхэнэми къалэн хэха иIэу зэрыщытыр усэм къызэрыхэщыжыр. Къурш псынэм и гугъу ищIкIэрэ, цIыхухэм ягухэр итхьэщIыкIауэ щытын зэрыхуейм усэм дызэрыхуриджэр.
Уэрэзей А.П.  (сыхь. 2)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«Адэжь лъахэ» (нэгъуэщI усэкIи зэпхъуэкI хъунущ) усэр цIыхур щалъхуа щIыналъэм хуиIэ фIылъагъуныгъэм теухуауэ зэрыщытыр. Ди нэхъыжьыфIхэм щIэину къытхуагъэна адэжь губгъуэр, псыхъуэр, лъахэр тхъумэн, абы и щIыхьыр дымыгъэпудын зэрыхуейм усакIуэм дыкъызэрыхуриджэр.
«Пщэдджыжь» усэм щIэлъ философие гупсысэ куур. ЦIыхум махуэ къэс илъагъу, зэхих гъащIэ къэхъугъуэхэм мардэ зэрамыIэр усэм къызэрыхэщыжыр. 
ЦIыхумрэ ар къэзухъурейхь дунеймрэ зэхуэфащэу, щIэщыгъуэу къызэрызэдекIуэкIын хуейм усакIуэм къызэрыхуриджэр. 
Уэрэзей А.П. и усэхэм я ухуэкIэмрэ я бзэмрэ. Усэхэм къыщыгъэсэбэпа художественнэ Iэмалхэм ягъэзащIэ къалэнхэр. 
Мыжей М.И. (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«Пщэху» (нэгъуэщI тхыгъэкIи зэпхъуэкI хъунущ) новеллэр зытеухуар, абы къиIуатэ гупсысэ нэхъыщхьэхэр. Дыгъужьхэм яхуэзэху Хьэтурэ Пщэхурэ я зэхущытыкIар. Хьэту и адэм и уэсятыр къызэрыщыхъуар. Хьэм и Iущагъымрэ и пэжагъымрэ новеллэм къызэрыщыгъэлъэгъуар, Хьэту абы къызэрыхущIэкIар. 
Мыкъуэжь А.Хь.  (1 сыхь.)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
«Псалъэ жагъуэ» (нэгъуэщI усэкIи е мы темэм теухуауэ нэгъуэщI усакIуэм и тхыгъэкIи зэпхъуэкI хъунущ) усэм анэм гумащIэу дыхущытыну дыкъызэрыхуриджэр. Быныр анэм щепсалъэм щыгъуэ, емыгупсысу псалъэ гуауэ къыжьэдэкIам зэрыхущIегъуэжар усэм лъабжьэ зэрыхуэхъуар. 
Анэм и нэпс зэи псалъэ жагъуэм къыщIимыгъэкIын папщIэ, ди дуней тетыкIэм, хьэл-щэным, псэлъэкIэм дыкIэлъыплъыжын зэрыхуейр усэм къызэрыхэщыжыр. 
Псалъэ жагъуэр «тэмакъым тена къупщхьэу» усакIуэм къызэригъэлъагъуэр тхыгъэм щIэлъ гупсысэ нэхъыщхьэу зэрыщытыр.
ШэджыхьэщIэ Хь.ТI.  (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«Къуэрылъху» (нэгъуэщI тхыгъэкIи зэпхъуэкI хъунущ) рассказым адэ-анэм и пащхьэ быным щахь жэуаплыныгъэр къызэрыщыгъэлъэгъуар. Сыт хуэдэ гугъуехьми къимыгъэхыщIэу, зи гумрэ зи псэмрэ быным езыта анэм абыхэм я деж щигъуэтыжа гущIэгъумрэ пщIэмрэ тхакIуэр зэрытетхыхь щIыкIэр. Адэ-анэм я пащхьэм щихь къалэныр зымыгъэзащIэм езым пщIэ зэрыхуэмыфащэр рассказым щIэлъ гупсысэ нэхъыщхьэу зэрыщытыр.
Рассказым и ухуэкIэмрэ и бзэмрэ.
Брат Хь.М. (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«Лъэпкъым и къуэпсхэр» повестым щыщ пычыгъуэм Мадинэ цIыкIу анэнэпIэсым и гущIыIагъэр зэрызыхищIэр къызэрыщыгъэлъэгъуар. Ахъмэтыкъуэ Жамбот и унагъуэм Хэку зауэшхуэм къридза удыныр. Ахъмэтыкъуэхэ нысэ яхуэхъуа Мадинэ зыхэс лъэпкъым и къуэпсыр химыгъэкIуэдэжын щхьэкIэ, Ленинград къраша сабийр къуэ зэрищIыр. Тхыгъэм лъэпкъым и къуэпсыр, хабзэр, гъэсэныгъэр унагъуэм иIэн хуей хугъуэфIыгъуэ нэхъ ин дыдэу къызэригъэлъэгъуэр, гупсысэ нэхъыщхьэр абы зэрепхар.
Повестым и бзэмрэ и ухуэкIэ-зэхэлъыкIэмрэ.
Тхьэгъэзит З.М. (сыхь. 3)
УсакIуэм теухуа псалъэ.
ЦIыхур гъатхэм зэрыхуэзэшар, ар зэрызыхищIэр «Гъатхэ» (нэгъуэщI усэхэри дыщIыбгъу хъунущ) усэм къэгъэлъэгъуэжа зэрыщыхъуар. Лирикэ лIыхъужьым мы Iуэхум и нэр къызэрыхуикIым, апхуэдэ щытыкIэ ар изыгъэува гъатхэм и къарур щIэзыIэтэр тхыгъэм къызэрыхэщыр.  Iуэхуншэныр лэжьыгъэм зэи зэремызэгъынур ущиеу усэм къызэрыпкърыкIыр.
«ЩIыр мэлажьэ» усэм цIыхухэмрэ ар зытепсэукI щIылъэмрэ зэхуэдэу здагъэзащIэ гъащIэ къалэнхэм теухуауэ зэрыщытыр. Гъатхэ губгъуэм и теплъэр, гъатхэр къэкIуэну гъавэм щIэдзапIэ зэрыхуэхъур усэм къызэрыхэщыжыр. ЩIым хащIа жылэр гъэбэтауэ цIыху жумартхэм къазэритыжыр усэм и гупсысэ нэхъыщхьэу къызэрыувыр. Бзухэм япэ тэджу губгъуэм ихьэ лэжьакIуэжьым и теплъэр усэм къызэрыхэщыжыр.
Адыгэ пшынэр лирикэ лIыхъужьым и псэм зэрыхэлъыр, абы и макъыр зэхимыхыжмэ, лъэпкъыр кIуэдыну зэрыфIэщIыр «Адыгэ пшынэ» усэм къызэрыхэщыжыр. Лъэпкъым и гъащIэм адыгэ пшынэм, къафэм щиубыд увыпIэр, ар усакIуэм зрилъыт, зригъэщхь Iуэхугъуэхэр. Пшынэ макъамэм и IукIэр щIылъэми уафэми яку зэи дэмыкIыну усакIуэр зэрыхуейр. 
КIэрашэ Т.М. (сыхь. 3)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
И щIалэгъуэм Къамбот игъуэта гъэсэныгъэр, IэщIэщIа щыуагъэр, ар  къызэрыгурыIуэжар «ГъащIэм и дерс» рассказым къызэрыщыгъэлъэгъуар. 
Хъыбарым къыхэщ гушыIэ дахэмрэ ауан щабэмрэ ягъэзащIэ мыхьэнэр. ЛIыхъужьхэм я зэхущытыкIэр тхыгъэм къыщыгъэлъэгъуа зэрыхъуар. 
Къэжэр Хь.Хь. (сыхь. 2) 
УсакIуэм теухуа псалъэ.
ЦIыхухэм я жьэм сыт щыгъуи нэхъыбэрэ псалъэ гуапэ, дахэ, къабзэ къыжьэдэкIын зэрыхуейм «Псалъэ зеиншэхэр» балладэм дыкъызэрыхуриджэр. Псэлъэн ипэ къихуэу, жиIэм куууэ дэтхэнэри егупсысын зэрыхуейр балладэм лъабжьэ зэрыхуэхъур. ЦIыхум и гъащIэм «Дахэ», «ЩIасэ», «ГуакIуэ» псалъэхэм щагъэзащIэ къалэнымрэ яIэ мыхьэнэмрэ. Зи жагъуэ ящIа псалъэ гуапэхэм загъэгусэу ахэр къалэм зэрыдэкIар усакIуэм къызэригъэлъэгъуэр.
Псалъэ гуапэхэр ди гъащIэм хэкIуэдыкIмэ, ди псэукIэр зэрефIэкIуэнум усакIуэм дызэрыригъэгупсысыр, езы усакIуэр абы зэрытегузэвыхьыр. 
IуэрыIуатэм къыхэха сюжетым тету балладэр зэрытхар. УсакIуэм къигъэсэбэпа художественнэ Iэмалхэр.
Джэдгъэф Б.М.  (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«Къандыгъэ и бжьыхьитI» (нэгъуэщI тхыгъэкIи зэпхъуэкI хъунущ) рассказыр зытеухуамрэ и гупсысэ нэхъыщхьэмрэ. Анэм и гугъуехьыр, и пщIэнтIэпсыр бын пэжхэм зэрамыгъэкIуэдыр; Хэку зауэшхуэм и лъэхъэнэ гугъумрэ мамыр гъащIэмрэ тхыгъэм къызэрыщыгъэлъэгъуэжар. ГуащIэдэкI хьэлэлым цIыхум къахуихь насыпыр, абы анэм гушхуэныгъэу къритыр. Дунейм и къэхъукъащIэхэмрэ рассказым дызыщрихьэлIэ цIыхухэм я гурыгъу-гурыщIэхэмрэ зэрызэпэджэж щIыкIэр.
Тхыгъэм иIэ гъэсэныгъэ мыхьэнэр. 
Елгъэр К.М.  (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«Псы къиуа» (нэгъуэщI тхыгъэкIи зэпхъуэкI хъунущ) рассказыр зауэм зи сабиигъуэр хиубыдахэм ятеухуауэ зэрыщытыр. Партэр шыдыгумкIэ зэзыхъуэкIауэ анэм дэIэпыкъу щIалэ нэхъыжь цIыкIу Шариф тхыгъэм къызэрыхэщыжыр. Шариф и ныбжь емылъытауэ балигъ гупсысэкIэ иIэ зэрыхъуар. 
Гъунэгъу дадэ Исхьэкъ и образыр. Шарифрэ Сэлимрэ мэзым пхъашэ зэрыкIуар. Дунейм и фэзэхъуэкIымрэ цIыкIухэр зэрыгузавэмрэ тхыгъэм къэгъэлъэгъуэжа зэрыщыхъуар. И бынхэм ятегужьеикIа анэр псы къиуам къизыгъэкIа гузэвэгъуэр тхыгъэм и гупсысэ нэхъыщхьэм зэрехьэлIар.
Тхыгъэм и гъэпсыкIэр, и бзэр.
Бемырзэ М.Хь. (сыхь. 2)
ТхакIуэм теухуа псалъэ.
«Уадыгэным къикIыр» усэр лъэпкъым и къэкIуэнум тегузэвыхьу гъэпса зэрыхъуар. Адыгэр и тхыдэ дахэм хуэфащэу псэун щхьэкIэ, и щIыхь, и напэ ихъумэжыфу, дяпэ ита нэхъыжьыфIхэм яхуэпэжу дунейм тетын зэрыхуейм усакIуэм къызэрыхуриджэр. Лъэпкъ зэхэгъэжыным усакIуэр зэреплъыр. ЦIыхур жьгъей, щхьэхуэфI, къэзылъхуахэм емыдэIуэж зэрыхъум, щIалэхэр игъуэ нэмысу фадэм зэрихьыжым, напэм нэмыплъ зэрыхуащIым, лъэпкъыбзэр, щIыхьыр хэутэн зэращIым усакIуэр зэрытегузэвыхьыр. «Адыгэу упсэуным» жыхуиIэ псалъэхэм авторым щIилъхьэ гупсысэ нэхъыщхьэхэр, ахэр нэхъыбэу зыхуэгъэзар.
«ЛъэIу» усэр  адыгэ лIакъуэхэм теухуауэ зэрыщытыр. Адыгэ лъэпкъыр Iэпкълъэпкъ пщыкIутIу, зы анэм и зэш быну зэрыщытыр усакIуэм къыдигъэщIэну зэрыпылъыр. Адыгэхэр дуней псом зэрыщикъухьам усакIуэр зэрыригузавэр.
Адыгэхэм я къуэпсхэр мыжын, я вагъуэхэр имыжын папщIэ, дызэкъуэтыну, зытхъумэжыну, дызэхуэсакъыжыну усэм дыкъызыхуриджэр. Лъэпкъымрэ ар здыщыпсэу и лъахэмрэ зэхуэфащэу щытмэ, ар насыпышхуэу усакIуэм къызэрилъытэр. 
Усэм зэгъэпщэныгъэ Iэмалыр къызэрыщыгъэсэбэпар.
Гъэ псом яджар къегъэпщытэжын (сыхь.3)

Перечень   учебно-методических средств обучения, ЭОР (электронных образовательных ресурсов)
1.Тимижев Х.Т. Балова Л.Ф. Кабардинская литература  (Адыгэ литературэ). 7 класс. Нальчик, издательство «Эльбрус», 2013 г. 
2.Балова Л.Ф., Дышекова М.С. и др. Рабочая тетрадь к учебнику  «Кабардинская литература» (Адыгэ литературэмк1э зэрылажьэ тетрадь) 7 класс.  Нальчик, издательство «Эльбрус», 2013 г.  
- Таблицы по основным темам курса кабардинского  языка;
- Интернет ресурсы;
- Цифровые образовательные ресурсы;
- Тесты.
Требования к уровню подготовки  обучающихся
	Предмет, класс.
	Кабардинская  литература, 7 «Б»

	
	Планируемые результаты обучения по окончании изучения раздела

	Раздел
	Цель раздела
	Иметь представление
/понимать
	Знать/уметь
	Владеть

	1
	Адыгский фольклор
	Фольклор — коллективное устное народное творчество. 
Виды малых жанров фольклора
	значение разных видов малых жанров фольклора.

	виды малых жанров фольклора, примеры каждого.
использовать малые жанры фольклора в устной речи
	использовать малые жанры фольклора в устной речи


	2
	Творчество кабардинских писателей
	образную природу словесного искусства;
содержание изученных литературных произведений; основные факты жизни и творчества писателей-классиков Х1Х века;
основные закономерности историко-литературного процесса и черты литературных направлений;
основные теоретико-литературные понятия
	воспроизводить содержание литературного произведения;
анализировать и интерпретировать художественное произведение, используя сведения по истории и теории литературы (тематика, проблематика, нравственный пафос, система образов, особенности композиции, изобразительно-выразительные средства языка, художественная деталь)

	анализировать эпизод(сцену) изученного произведения, объяснять его связь с проблематикой произведения;
соотносить художественную литературу с общественной жизнью и культурой; раскрывать конкретно-историческое и общечеловеческое содержание изученных литературных произведений
	выявлять «сквозные» темы и ключевые проблемы русской литературы; соотносить произведение с литературным направлением эпохи;
определять род и жанр произведения;
сопоставлять литературные произведения;
выявлять авторскую позицию;
выразительно читать изученные произведения (или их фрагменты), соблюдая нормы литературного произношения

	3
	Из литературы карчаева - черкессии


	основные закономерности историко-литературного процесса и черты литературных направлений;
основные теоретико-литературные понятия
	образную природу словесного искусства;
– содержание изученных литературных произведений;
– основные факты жизни и творческого пути писателеи и поэтов
– изученные теоретико-литературные понятия
	раскрывать конкретно-историческое и общечеловеческое содержание изученных литературных произведений
	выразительно читать изученные произведения (или их фрагменты), соблюдая нормы литературного произношения




Перечень
обязательных лабораторных, практических, контрольных и других видов работ
Тема №1  Сочиненэ. «Сэ ф1ыуэ слъагъу нарт л1ыхъужъыр.»
Тема№ 2  Сочиненэ. «Ц1ыхум напэ и1эн хуей?» (тхыгъэк1э)
Тема№3 Сочиненэ. «Пщэдджыжьыр псэуныгъэм, гъащ1эщ1эм и къежьап1эщ».

Тема№4 Сочиненэ. « Щ1акхъуэм и уасэр».
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Планирование составлено на основе примерной программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесской литературе для 5 – 11 классов под редакцией  Абазова А.Ч.,  Хакуашева А. Х.,  Гутова А.М. 2011г.  
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7 класс. Нальчик,  издательство «Эльбрус», 2013 г. 
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Дополнительная литература
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2.Нало З.М. ДжэгуакIуэмрэ   усакIуэмрэ.  Налшык, издательство «Эльбрус»,  1979г.
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Календарно – тематическое планирование


	№
п/п
	Наименование раздела и тем
	Кол-во часов
	Дата
	
	ЭОР
	Домашнее задание

	
	
	
	По плану
	По факту
	
	

	Хэзыгъэгъуазэ.    Адыгэ  1уэры1уатэ.

	1.
	Адыгэ  нарт  эпос.  «Сосрыкъуэрэ Тотрэшрэ я  пшыналъэ». Гиперболэмрэ литотэмрэ я  къалэнхэр.
	1
	
	
	
	н.7-9 тепсэлъыхьын

	2.
	«Ашэмэз   и   пшыналъэ».
	1
	
	
	
	н.13-25 упщ1эхэм жэуап етын

	3.
	«Ашэмэз   и   пшыналъэ».
	1
	
	
	
	н.13-14 пычыгъуэ гук1э зэгъэщ1эн

	4.
	«Бэдынокъуэ   чынтым  зэрезэуар».
	1
	
	
	
	н.26-29 тепсэлъыхьын

	5.
	Классым   щ1эмысу   зэджа нарт хъыбар   «Къэбэрдей  щIыфIащар».
	1
	
	
	
	упщ1эхэм жэуап етын

	6.
	Б/з.  Сочиненэ.  «Сэ ф1ыуэ слъагъу нарт   л1ыхъужъыр».
	1
	
	
	
	сочиненэ тхыным зыхуэгъэхьэзырын

	7.
	Б/з.  Сочиненэ.  «Сэ   ф1ыуэ слъагъу нарт   л1ыхъужъыр».
	1
	
	
	
	тхыгъэк1э

	8.
	Лъэпкъ  уэрэдыжьхэм   я гъэпсык1эр.
	1
	
	
	
	н.30-33 упщ1эхэм жэуап етын

	9.
	Ц1ыхубэ  уэрэд  л1эужьыгьуэхэр.
	1
	
	
	
	н.35-33 тепсэлъыхьын

	10.
	Тхыдэ уэрэдыжьхэр.
	1
	
	
	
	н.35-37 тепсэлъыхьын

	11.
	Щолъэхъупщ   и уэрэд.  Шэджэмокъуэ Хьэсанш и  уэрэд.
	1
	
	
	
	н.37-42 упщ1эхэм жэуап етын

	12.
	Жансэхъухэ  я  нысэм  и  тхьэусыхэ.
	1
	
	
	
	н.42-44 упщ1эхэм жэуап етын

	13.
	Хъуэхъу  -  сэламхэр.
	1
	
	
	
	н.47-51 зэгъэщ1эн

	14.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ.  Адыгэ хъуэхъухэр.
	1
	
	
	
	н.45-47  тепсэлъыхьыжын

	Адыгэ     литературэ

	15.
	Щоджэнц1ык1у  1эдэм «Анэдэлъхубзэ».
«Псынэ».
	1
	
	
	
	н.52-54 зы усэ гук1э зэгъэщ1эн

	16.
	Бемырзэ     Мухьэдин   «Лъэ1у». «Уадыгэным   къик1ыр».
	1
	
	
	
	н.55-56 усэм и гъэпсык1эр

	17.
	Бемырзэ   Мухьэдин «Уадыгэным къик1ыр».
	1
	
	
	
	н. 57-59 темэр къыжы1эн

	18.
	Анзор Мухьэмэд «Атэлыкъым  и л1эужь».
	1
	
	
	
	н. 60-70 тепсэлъыхьыжын

	19.
	Анзор Мухьэмэд «Атэлыкъым и л1эужь».
	1
	
	
	
	н.71-80 упщ1эхэм жэуап етын

	20.
	Анзор Мухьэмэд «Атэлыкъым  и л1эужь». Повестк1э   зэджэр.
	1
	
	
	
	н. 80-92 тепсэлъ., повестк1э
зэджэр зэгъэщ1эн

	21.
	К1эрашэ  Тембот «Гъащ1эм   и   дерс».
	1
	
	
	
	н. 93-100 тепсэлъыхьыжын

	22.
	К1эрашэ   Тембот   «Гъащ1эм  и дерс».
	1
	
	
	
	н.101-109 упщ1эхэм жэуап етын

	23.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ.  АбытIэ  В.Къ. «АдыгэлI  щыгъыр»,  «Си адыгэбзэ».
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьыжын

	24.
	Мыжей  Михаил  «Пщэху».
	1
	
	
	
	н. 110-115 упщ1эхэм жэуап етын

	25.
	Мыжей  Михаил  «Пщэху».  Новеллэм теухуа гуры1уэгъуэ.
	1
	
	
	
	н. 115-119 новеллэм теухуар зэгъэщ1эн

	26.
	Нало  Заур «Ц1ыху  напэ».
	1
	
	
	
	н. 120-127 упщ1эхэм жэуап етын

	27.
	Нало  Заур «Ц1ыху напэ». Балладэр, абы  и   нэщэнэхэр.
	1
	
	
	
	н. 126-127  гук1э зэгъэщ1эн

	28.
	Б/з. Сочиненэ. «Ц1ыхум напэ и1эн хуей»?
	1
	
	
	
	жьэры1уатэу

	29.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ.  Бещтокъуэ     Хь. Къ.    «Бжьыхьэ телъыджэ» тхыгъэр.
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьыжын

	30.
	К1ыщокъуэ  Алим  «Усэ  къарук1э бийр бгъэсу».
	1
	
	
	
	н. 129-131 упщ1эхэм жэуап етын

	31.
	К1ыщокъуэ  Алим   «Сабий».  Усэ гьэпсык1эм     ехьэл1ауэ.
	1
	
	
	
	лит. и теорие зэгъэщ1эн

	32.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ. К1ыщокъуэ Алим  «Усэ  шэрыуэхэр».
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьыжын

	33.
	Хъупсырокъуэ   Хъызыр  «Имыхабзэу щыуат».
	1
	
	
	
	упщ1эхэм жэуап етын

	34.
	Хъупсырокъуэ  Хъызыр  «Имыхабзэу щыуат».
	1
	
	
	
	н. 131-134 усэм и гъэпсык1эр гъэбел.

	35.
	Хъупсырокъуэ   Хъызыр «Имыхабзэу щыуат».  Тхыгъэм и  композицэмрэ  и сюжетымрэ.
	1
	
	
	
	усэ гъэхуауэ еджэн.

	36.
	Елгъэр   Кашиф   «Псы  къиуа».
	1
	
	
	
	н. 135-144 тепсэлъыхьыжын

	37.
	Елгъэр   Кашиф   «Псы  къиуа».
	1
	
	
	
	н. 191-198 упщ1эхэм жэуап етын

	38.
	Уэрэзей   Афлик  «Нэгъуэщ1 насыпу сыт сыхуей?»   «Пщэдджыжьым».
	1
	
	
	
	н. 199-201 еджэн, усэм и гъэпсык1эр.

	39.
	Б/з.  Сочиненэ.  «Пщэдджыжьыр псэуныгъэм, гъащ1эщ1эм  и къежьап1эщ».
	1
	
	
	
	планым тету нэтхысыжын

	40.
	Б/з.  Сочиненэ.  «Пщэдджыжьыр псэуныгъэм,  гъащ1эщ1эм  и къежьап1эщ».
	1
	
	
	
	упщ1эхэм жэуап етын

	41.
	Брат  Хьэбас «Лъэпкъым  и  къуэпсхэр».
	1
	
	
	
	н. 203-210 тепсэлъыхьыжын

	42.
	Брат  Хьэбас «Лъэпкъым  и  къуэпсхэр».
	1
	
	
	
	н.211-221 тепсэлъыхьыжын

	43.
	Брат  Хьэбас «Лъэпкъым и къуэпсхэр».
	1
	
	
	
	н. 222-233 упщ1эхэм жэуап етын

	44.
	Шэджыхьэщ1э  Хьэмыщэ  «Къуэрылъху».
	1
	
	
	
	н. 234-239 упщ1эхэм жэуап етын

	45.
	Шэджыхьэщ1э  Хьэмыщэ   «Къуэрылъху».
	1
	
	
	
	н. 240-247 тепсэлъыхьыжын

	46.
	Классщ1ыб еджэныгъэ.  Кхъуэхъу  Цуцэ «Уэри  жьы  ухъунщ,  Хъалид».
	
1
	
	
	
	тепсэлъыхьыжын

	47.
	Мыкъуэжь  Анэтолэ «Псалъэ  жагъуэ».
	1
	
	
	
	н. 248-250  усэр гук1э зэгъэщ1эн

	48.
	Мыкъуэжь  Анэтолэ «Гущэкъу уэрэд».
	1
	
	
	
	н. 250-252 упщ1эхэм жэуап етын

	49.
	Джэдгьэф  Борис «Къандыгьэ и бжьыхьит1».
	1
	
	
	
	н. 253-261 упщ1эхэм жэуап етын

	50.
	Къэжэр  Хьэмид  «Щ1ыр  щ1эхъейр». «Къабзагьэм  и   гьуджэ».
	1
	
	
	
	н.262-264 упщ1эхэм жэуап етын

	51.
	Мэзыхьэ  Борис  «Дыгъэр зэрыунк1ыф1ар».
	1
	
	
	
	н. 265-269 тепсэлъыхьыжын

	52.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ.  Елмэс  I.М.  «Си  адыгэбзэ»,  «Хэхэсым  и гъыбзэ» тхыгъэхэр.
	1
	
	
	
	н. 269 11 упщ1э.

	53.
	Къэрмокъуэ  Мухьэмэд «Щ1акхъуэ 1ыхьэ».
	1
	
	
	
	н. 270-274 епсэлъыхьыжын

	54.
	Б/з.  Сочиненэ. «Щ1акхъуэм и уасэр».
	1
	
	
	
	планым тету нэтхысыжын

	55.
	Б/з.  Сочиненэ. «Щ1акхъуэм и уасэр».
	1
	
	
	
	

	56.
	Хьэх   Сэфарбий  «Ц1ыхухэр  зауэм щыужынт».
	1
	
	
	
	н. 285-287 усэр гук1э
зэгъэщ1эн

	57.
	Хьэх   Сэфарбий  «Къурш  псынэм и уэрэд».
	1
	
	
	
	н. 287-288 тепсэлъыхьыжын

	58.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ.  КIуащ  Б.И. «Мамырыгъэм  и  тхьэрыкъуэ»,  «ФIымрэ Iеймрэ»  усэхэр.
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьыжын

	59.
	Тхьэгъэзит  Зубер  «Гъатхэ».
	1
	
	
	
	н. 289-291 гук1эзэгъэщ1эн

	60.
	Тхьэгъэзит  Зубер «Щ1ыр  мэлажьэ».
	1
	
	
	
	н. 291 тепсэлъыхьыжын

	61.
	Тхьэгъэзит  Зубер «Адыгэ   пшынэ».
	1
	
	
	
	н. 292  гук1э зэгъэщ1эн

	62.
	Мэшбащ1э Исхьэкъ  «Адыгэ  цей».
	1
	
	
	
	н. 293-296 упщ1эхэм жэуап  етын

	63.
	Мэшбащ1э Исхьэкъ   «Насып».
	1
	
	
	
	н. 296-297 тепсэлъыхьыжын

	64.
	Бицу   Анатолэ  «Си  анэдэлъхубзэ».
	1
	
	
	
	н. 298-300 гук1э зэгъэщ1эн

	65.
	Классщ1ыб   еджэныгъэ.  Щхьэумэжь  Б.Хь.  «ЛIыгъэ», «ЦIыхугъэ»   рассказхэр.
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьыжын

	Гъэ  псом  яджар  къэпщытэжын.

	66.
	Яджар    къэпщытэжын.   Адыгэ  1уэры1уатэ.
	1
	
	
	
	н.7-50 упщ1эхэм жэуап етын

	67.
	Яджар    къэпщытэжын.    Адыгэ   литературэ.
	1
	
	
	
	н.52-300 къытегъэзэжын

	68.
	Яджар  къэпщытэжын.   Литературэм  и теорие.
	1
	
	
	
	

	
	Итого
	68
	
	
	
	



Контрольно - измерительные материалы
Тема№1 сочиненэ щытык1эхэр и1эу.	
Жьыгъэ.
 Гъащ1эр сабиигъуэрэ щ1алэгъуэ зэфэзэщу щытамэ аратэкъэ, бынхэ.  Ауэ насыпымрэ псап1алъэмрэ я зэхуакум дэлъщ Жьыгъэк1э зэджэ щ1ыналъэ гъурк1ыр. Абы зыми фыкъак1уэ яжри1эркъым. Умыщ1эххэурэ ухуок1уэ. Ук1уагъэххэрэ ущы1эу къыщ1ок1. Зэплъэк1ыжып1э къуимытуи уешэ. Ухуешэ нэхур щиухымрэ ухып1э лъэпкъ зимы1э к1ыф1ыр къыщыщ1идзэмрэ. Жьыгъэ. Ари гъащ1эм щыщщ. Гъащ1эм и зы 1ыхьэщ. Абы ц1ыхум зы 1эф1 гуэр къыщалъыхъуэ. Къагъуэтауэ къызыщагъэхъу. Иригуф1эу зыкъыпщагъэхъу. Ауэ ар щхьэгъэпц1эжщ. Насыпыр зы1эщ1элъэтахэм я щхьэ зэрытрагъэуж дзапэ уэрэдщ… Жьыгъэм зыри ф1ыуэ хэлъкъым, бынхэ. Ар - жьыбгъэщ. Зыри къыпхуэзмыхь жьыбгъэ нэщ1щ. псори п1эщ1эзых жьыбгъэ гущ1эгъуншэщ. Ухып1эм и щ1эдзап1эр зыхозыгъъащ1э узщ. Аращ, бынхэ, жьыгъэр зищ1ысыр… А узыр зэуэл1а дэтхэнэри гулъытэ хуэныкъуэщ. Гулъытэ мэлъыхъуэ. Сымаджэм хущхъуэ къызэрилъыхъуэм хуэдэу… Ауэ жьыгъэм пэ1эщ1э ц1ыхум ар ищ1эркъым. Абы и гугъэщ псори езым ещхьу. Узыншфгъэр и пкъым щызу. Гукъыдэжыр игум изу. Апхуэдэурэ гъащ1э хьэгъуэл1ыгъэшхуэм здыхэтым, куэдым я1эщ1ок1 нэхъыф1 дыдэу ялъагъу ц1ыхухэр. Я1эщ1ок1ри, а яхэщ1ар зищ1ысыр къапкъырыхьа нэужь, зэуэ к1уэц1ык1эм къыщоуш у1эбэу щытми узылъэмы1эсыжынум зыхуэзыший  гущ1эгъу гуэр. Гущ1эгъур 1эщ1эк1ам к1элъоджэ. Йолъэ1у. И щыуагъэхэмк1э тобэ къехьыж… Ауэ щ1ым п1иха къуитыжкъым, бынхэ. Щ1ыр абык1э гущ1эгъуншэщ… Гупагъэ мащ1э къытена мы дунейм, абы тек1ыжахэм къалъысын хуеяуэ. Ахэр макъыншэу мэгыз, псалъэншэу   мэгу1э.
Хьэуар пшыналъэк1э ягъэнщ1. Дунейм ехыжахэм ялъымыса гуапагъэм… Ц1ыхур зэрыл1аракъым гуауэр, бынхэ. Къалъхуу мыл1эж щы1экъым. Гуауэр гулъытэк1э узыщыгугъым ущиук1ыжырщ. Ажалым дэ1эпыкъуэгъу щыхуэхъук1эщ. Къыщыпхуриджэм дежщ. Къыщыпхуишэм щыгъуэщ…
1эщэрэ щхъухьым и закъуэкъым ц1ыхур зэраук1ыр, бынхэ. Гу щ1ы1агък1и яук1. Гулъытэншагъэк1и яук1. мы щ1ы ф1ыц1эжьым щ1элъым  я нэхъыбап1эр зэрыл1ык1ари арэгъэнущ: гулъытэншагъэм…  Апхуэдэ 1эщэм и фэбжьыр  гумм къок1иик1. Псэм къощэ1ук1. Ауэ а фэбжьыр нэрылъагъукъыми, къуаншэри хейуэ къонэ.  Ц1ыхухэм жа1энум и хьэтырк1э а яук1ам хабзэ гуэр иращ1эк1ыжмэ, я напэр къабзэу къалъытари, дагъуэ лъэпкъ зыхуамыщ1ыжурэ мэпсэу… Мис мыри фи ф1эщ фщ1ы, бынхэ: ахэр иджыкъым щыл1эр. Ахэр гулъытэнщагъэк1э зэрывук1ыжрэ куэд щ1ащ… Куэд дыдэ… Къыфтехьэлъэрэ зелъэфэней къыфщыхъуу щыщ1эвдза махуэ лъандэрэ… Ауэ дунейр апхуэдэу къызэхэнакъым. Дунейм ф1ыр щынэхъыбэщ. Жьыгъэм псэк1э защ1эзыгъакъуэхэр нэхъыбэщ. («Кхъужьеибэ» 1утыж Б.)

Сочиненэм и темэхэр:
Адэ-анэмрэ бынымрэ яку дэлъын хуей зэхущытык1эр ди адыгэ литературэм къызэрыщыгъэлъэгъуар.
«Жьым фымыщ1 и жагъуэ»

Тема №2 Унагъуэ насып.
Пщэдджыжьым жьыуэ л1ыжьыр унэм къыщ1эк1ащ. Жэщым уэсыщ1э къесат. Л1ыжьыр еплъмэ,куэбжэмк1э лъэужь дэк1ырт. Л1ыжьым игъщ1эгъуащ: си япэ къэтэдж1ауэ и 1уэху и ужь ихьа? Иджыри къыздэсым апхуэдэ къэхъуатэкъым. Хабзэр быным я нэхъыжьым зи1эту мыдрейхэр игъэушу, зэщ1игъэтаджэу псори я 1энат1э пэрыхьэу арат.
Ар унэм щ1ыхьэжащ, еплъмэ, зыри къэтэджакъым,псори мэжей. Я пщ1ант1э дэк1 лъэужьыр зищ1ысыр къыщ1эну л1ыжьыр ежьащ. Куэд дэмык1ыу лъэкъуап1эр мэз лъапэ къуацэ-чыцэм нэсри к1уэдыжащ.
Абдежым л1ыжьым и щхьэм хуже1эж: «Тобэ, дунейм мыр сыт телъыджэ!»
«Сэ сытелъыджэкъым, л1ыжь, сэ сынасыпщ, фи уанагъуэ насып. Сыкъызащ1эк1ари уи унэр аращ. Т1эк1у ухэжаеу си лъэужьыр адрейхэм я лъэужьым хэгъуэхуэщэхук1э зып1эжьатэмэ, сэ фи деж нэгъазэ си1этэкъым. Иджы сыкъыщыбгъуэтак1э, апхуэдизу уп1ащ1эу укъыщыск1элъык1уак1э, къеда1уэ :  уи унагъуэм нобэр къэсыху мэли, шыи, 1эщ уэри фи1ащ. Иджы абы я зыхэзырщ къывдэхъунур. Аращи, хэдэ!» - къыхо1ук1 макъ гуэр чыцэм.
Л1ыжьыр хэгупсысыхьащ, и щхьэм хэт1ахъуэурэ же1э: «Апхуэдэ 1уэху си щхьэ закъуэк1э дауэ сытегушхуэн, зыгуэрым сечэнджэщамэ, арат. Хъуну п1эрэ унэм щ1эсхэм…»

Критерии и нормы оценки результатов освоения программы обучающимися
Оценка устных ответов
При оценке устных ответов учитель руководствуется следующими основными критериями в пределах программы данного класса.
1.Знание текста, и понимание идейно-художественного содержания изученного произведения.
2.Умение объяснять взаимосвязь событий, характер и поступки: героев.
3.Понимание роли художественных средств в раскрытии идейно-эстетического содержания         изученного произведения.
4.Знание теоретико-литературных понятий и умение пользоваться этими знаниями при анализе произведений; изучаемых в классе и прочитанных самостоятельно.
5.Речевая грамотность, логичность и последовательность ответа, техника и выразительность чтения.
В соответствии с этим:
Оценкой "5" оценивается ответ, обнаруживающий прочные знания и глубокое понимание текста изучаемого произведения; при анализе художественного произведения, привлекать текст для аргументации своих выводов; хорошее владение литературной, речью.
Оценкой "4" оценивается ответ, который, показывает прочное знание и достаточно глубокое понимание текста изучаемого произведения; умение объяснять взаимосвязь событий, характеры и поступки героев; роль основных художественных средств в раскрытии идейно-эстетического содержания произведения; умение привлекать текст произведения для обоснования своих выводов, владение литературной речью. Однако по одному двум из этих компонентов ответа, могут быть допущены неточности.
Оценкой "3" оценивается ответ, свидетельствующий о знании и понимании текста изучаемого произведения; умении объяснять взаимосвязь основных событий, характерны и поступки главных героев и роль важнейших художественных средств в раскрытии идейно-художественного содержания произведения; ограниченных навыках разбора и недостаточном умении привлекать текст произведений для подтверждения своих выводов. Допускается не более двух-трех ошибок в содержании ответа, а также ряда недостатков в его композиции и языке.
Оценкой "2" оценивается ответ, обнаруживающий незнание содержания произведения в целом, неумение объяснять поведение, характеры основных героев и роль важнейших художественных средств  в раскрытии идейно-эстетического содержания произведения, незнание элементарных теоретико-литературных понятий и слабое владение литературной речью.
Оценка сочинений
   В основу оценки сочинений по литературе должны быть положены следующие главные критерии в пределах программы данного класса:
-  правильное понимание темы, глубина, и полнота ее раскрытия, верная передача фактов, правильное объяснение событий и поведения героев, исходя из идейно-эстетического содержания произведения, умение делать выводы и обобщения, точность в цитатах и умение включать их в текст сочинения;
-  соразмерность частей сочинения, логичность связей и переходов между ними;
-  точность и богатство лексики, умение пользоваться изобразительными средствами языка.
Оценка "5" ставится за сочинение:
 глубоко и аргументировано раскрывающее тему, свидетельствующее об отличном знании текста произведения и других материалов, необходимых для ее раскрытия, умение делать выводы и обобщения;
стройное по композиции, логическое и последовательное в изложении мыслей;
написанное правильным литературным языком и стилистически соответствующее содержанию;
 допускается одна - две неточности в содержании.
Оценка "4" ставится за сочинение:
достаточно полно и убедительно раскрывающее тему с незначительными отклонениями от нее; обнаруживающее хорошее знание литературного материала, и других источников по теме сочинения и умение пользоваться ими для обоснования своих мыслей, а также делать выводы и обобщения;
 логическое и последовательное в изложении содержания;
написанное правильным литературным языком, стилистически соответствующее содержанию;
 допускаются две - три неточности в содержании, а также не более трех-четырех речевых недочетов.
Оценка "3" ставится за сочинение, в котором:
 в главном и основном раскрывается тема, в целом дан верный, но односторонний или недостаточно полный ответ на тему, допущены отклонения от нее или отдельные ошибки в изложении фактического материала; обнаруживается недостаточное умение делать выводы и обобщения;
 материал излагается достаточно логично, но имеются отдельные нарушения последовательности выражения мыслей;
 материал излагается достаточно логично, но имеются отдельные нарушения последовательности выражения мыслей,
 обнаруживается владение основами письменной речи, в работе имеется не более 4-5 речевых недочетов.
Оценка "2" ставится за сочинение, которое:
 не раскрывает тему, свидетельствует о поверхностном знании текста произведения, состоит из путанного пересказа отдельных событий, без вывода и обобщений ;
 характеризуется случайным расположением материала, отсутствием связи между частями;
отличается бедностью словаря, наличием грубых речевых ошибок.

При оценке содержания работы и его речевого оформления учитель руководствуется следующими критериями:
 Оценка «5»:
1. Содержание работы полностью соответствует теме.
2. Фактические ошибки отсутствуют.
3. Содержание излагается последовательно (по сформулированному плану жди без него).
4. Работа отличается богатством словаря и точностью словоупотребления, разнообразием используемых морфологических категорий и синтаксических конструкций (с учетом объема изученных грамматических сведений и сведений по стилистике).
5. Достигнуто стилевое единство
 Допускается: 
1 орфографическая, или 1 пунктуационная, или 1 грамматическая ошибка.
Оценка «4»:
В  целом в работе допускается 1 недочет в содержании  и  1 речевой недочет .
1.Содержание работы в основном   соответствует  теме (имеются  незначительные отклонения  от темы)
2. Содержание в основном достоверно, но   имеются единичные фактические неточности.
3.  Имеются незначительные нарушения   последовательности в изложении мысли.
4.Лексический и грамматический строй речи в  целом достаточно разнообразен.
5. Стиль работы отличается единством и  достаточной выразительность.
    Допускаются:   2 орфографические и   2  пунктуационные ошибки, или 1 орфографическая и 3  пунктуационные ошибки, или 4 пунктуационные ошибки: при отсутствии орфографических ошибок, а также 2 грамматических ошибки.
Оценка «3»
1. В целом в работе допускается не более 2  недочетов  в   содержании   и   не более  3 речевых недочетов.
2.  Работа достоверна, в главном, но в ней  нет  последовательности изложения.
3.  В работе допущены существенные    отклонения от темы.
4.  Беден словарь и однообразны  употребляемые синтаксические   конструкции, встречается неправильное   словоупотребление.
Оценка «2»
          В целом в работе допускается не более 4    недочетов в содержании и 5 речевых   недочетов.
1. Работа не соответствует теме.
2. Допущено много фактических неточностей.
3.  Нарушена последовательность изложения мыслей во всех частях работы, отсутствует связь между ними, работа не соответствует плану.
4.   Крайне беден словарь, работа, написана короткими однотипными предложениями со слабо выраженной связью между ними, часты случаи неправильного словоупотребления.
5.   Нарушено стилевое единство текста. В целом в работе допущено до 6 недочетов в
содержании и до 7 речевых недочетов.
Допускаются: 7 орфографических и 7 пунктуационных ошибок или 6 орфографических   и 8 пунктуационных ошибок, 5 орфографических и 9 пунктуационных ошибок, 8 орфографических и 6 пунктуационных ошибок, а также 7 грамматических ошибок.
   Примечание:
1. Учителю необходимо учитывать самостоятельность, оригинальность замысла ученического сочинения, уровень его композиционного и речевого оформления. Наличие оригинального замысла, его хорошая реализация позволяет повысить первую оценку за сочинение на 1 балл
2.     Первая оценка (за содержание и речь) не может быть положительной, если не раскрыта    тема    высказывания,    хотя    по    остальным    показателям    оно    написано удовлетворительно.
3.     На оценку сочинения и изложения распространяются приведенные указания об учете при выставлении оценки однотипных: ошибок и сделанных учеником исправлений

Порядок выставления
четвертных (полугодовых), годовых, итоговых отметок обучающимся

1. Четвертные (полугодовые) и годовые отметки должны быть выставлены объективно. 
Отметки не должны исправляться. 
2. В случае выставления ошибочной отметки, исправления, вносимые в журнал, заверяются руководителем учреждения и скрепляются  печатью учреждения.
3. При выставлении отметок учитываются фактическая подготовленность учащихся по предмету, объективность, экзаменационная оценка на государственной (итоговой)  и промежуточной аттестации. 
4. При выставлении четвертных (полугодовых), годовых отметок учащимся учителя руководствуются следующим:
- отметка по предмету в переводных  2-8, 10 классах за четверть (полугодие) определяется на основании текущих отметок с учетом фактической подготовленности учащегося и определяется как среднее арифметическое всех отметок; 
- годовая отметка по предметам в 9, 11 классах выставляется на основании отметок за четверть (полугодие) с учетом фактической подготовленности учащегося, определяемой педагогом по итогам всех контрольных, зачётных  работ;
5. При выставлении в классный журнал годовых, экзаменационных и итоговых отметок по предметам учителя руководствуются следующим:
- годовая отметка выставляется учащимся в колонку после четверной (полугодовой) отметки;
- экзаменационная отметка выставляется после проведения экзамена в сводную ведомость в конце классного журнала;
- итоговая отметка выставляется в сводной ведомости в конце классного журнала.

Список литературы для обучающихся и педагогов   
Методическая литература для учителя.

1.Абазэ А.Ч. Къэбэрдей тхакIуэхэр. Налшык, издательство «Эльбрус», 1999г.
2.Абазэ А.Ч., Тэнащ Т.М. Къэбэрдей драматургиер 1920- 1930 гъэхэм. Налшык, издательство «Эльбрус», 2003г.
3.Бакъ З.Хь., ТIымыжь Хь.Т. ХамэщI щыпсэу адыгэхэм къахэкIа тхакIуэхэр. Налшык, издательство «Эльбрус» , 2000г.
4.Бещтокъуэ Хь. Къ. Анэдэлъхубзэм и псынащхьэм. Налшык, издательство «Эльбрус»2009г.
5.Гутов А. М. Слово и культура. Налшык, издательство «Эльбрус», 2003г.
6.Кашежева Л. Н. Кабардинская советская проза. Налшык, издательство «Эльбрус» 1962г.
7.Кашежева Л. Н. Совершеннолетие пера. Налшык, издательство «Эльбрус», 1969г.
8.Кудаева З. Ж. Мифопоэтическая модель адыгской словесной культуры.  Налшык, издательство «Эльбрус», 2008г.

Дополнительная литература для учащихся.

1.Абыт1э В. Къ. Накъырэм 1уэхук1э дыподжэж. Фыкъэда1уэ. Щ1ымахуэ.
2.Аф1эунэ Л. А. Япэ уэс.
3.БештокъуэХь.Къ. Хэт нэхъ къэщ1эрей?
4.Гъубж М. М. Налшык паркым. Адэшхуэ. Жэмыш пщащэ. Пщэдджыжьыр къуажэм. Ц1ыху гурыщ1э. Ныбжьэгъу пэжхэр си1эщ дамэу. Мамырыгъэр щрет тепщэу. Щ1эблэм и псалъэ.
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Аннотация


Рабочая программа курса кабардинскиий язык разработана к учебникам линии «Адыгэбзэ» под редакцией Х.Ш. Урусова, Б.А.  Тамбиева 
 для 9 классов общеобразовательных учреждений. Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования. В ней также учтены основные положения Программы развития и формирования универсальных учебных действий для общего образования. 
     В программе для основной школы предусмотрено развитие всех основных видов деятельности обучаемых, представленных в программах для начального общего образования. Однако содержание программ для основной школы имеет особенности, обусловленные, во-первых, предметным содержанием системы общего среднего образования, во-вторых, психологическими и возрастными особенностями обучаемых.
     Рабочая программа включает четыре раздела: «Пояснительную записку» с требованиями к результатам обучения; «Содержание курса»; «Примерное тематическое планирование» с определением основных видов учебной деятельности школьников; «Рекомендации по материально-техническому обеспечению».
     В «Пояснительной записке» раскрываются особенности каждого раздела программы, преемственность её содержания с важнейшими нормативными документами и содержанием программы для начального образования; даётся общая характеристика курса литературы, его места в базисном учебном плане. Особое внимание уделяется целям изучения курса литературы, его вкладу в решение основных педагогических задач в системе основного общего образования, а также раскрытию результатов освоения обучаемыми программы по литературе на ступени основного общего образования.
Цели и образовательные результаты представлены на нескольких уровнях — личностном, метапредметном и предметном. В свою очередь, предметные результаты обозначены в соответствии с основными сферами человеческой деятельности: познавательной, ценностно-ориентационной, трудовой, физической, эстетической.
     Раздел «Содержание курса» включает перечень изучаемого содержания в 9 классе, список объектов образовательных экскурсий.
     В разделе «Примерное тематическое планирование» представлено тематическое планирование с перечнем тем курса и числом учебных часов, отводимых на изучение каждой темы, характеристикой основного содержания тем и основных видов деятельности ученика (на уровне учебных действий).


	Пояснительная записка
1.Рабочая программа по кабардинскому языку для 9 класса составлена  на основе примерной  программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесскому языку 
для 5 – 11 классов под редакцией  Гяургиева Х.З., Камбачокова А.М., Танашевой Т.М., Нагоевой С.М., Бекановой М.С. 2013г. и  учебника по кабардинскому языку под редакцией Х.З. Гяургиева  2012г. 
Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального компонента государственного образовательного стандарта основного общего образования. 
Рабочая программа по кабардинскому языку разработана на основе:
-Закона РФ «Об образовании».
-Федерального компонента государственного стандарта.
-Примерной   программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесскому языку 
для 5 – 11 классов под редакцией  Гяургиева Х.З., Камбачокова А.М., Танашевой Т.М., Нагоевой С.М., Бекановой М.С. 2013г. 
-Локального акта «Положение о рабочей программе педагога».
-Учебного плана МКОУ «СОШ № 31 имени Нури Цагова».
-Учебного календарного графика на текущий учебный год.
-Основной образовательной программы МКОУ «СОШ № 31 имени Нури Цагова».
-Регионального перечня учебников, рекомендованных к использованию в образовательном процессе в образовательных учреждениях, реализующих программы общего образования на 2016/2017 учебный год. 

2.Цели курса заключаются в том, чтобы: 
1.Доказать, что язык является средством общения (доказательство на примерах из жизни и из литературы).
2.Сформировать у учащихся понятия предложения; сформировать умения отличать предложения от словосочетания;
3.Сформировать понятие о пунктуации кабардинского языка; выработать навыки правильной  постановки знаков препинания;
4.Дать определение прямой речи; сформировать умения выделять прямую речь в тексте;
5.Рассказывать об истории появления кабардинского  алфавита;
6.Сформировать умение производить фонетический разбор слов;
7.Познакомить учащихся с понятием самостоятельных и служебных частей речи; 
8.Сформировать  умение классифицировать все части речи на самостоятельные и служебные;
9.Сформировать понятие о слове; дать понятие о лексическом и грамматическом значении слов.

Задачи
1.Отработать орфографическую и пунктуационную грамотность;
2.Обеспечить дальнейшее овладение функциональными стилями речи с одновременным расширением знаний учащихся о стилях, их признаках, правилах их пользования;
3.Совершенствовать навыки конструирования текста;
4.Создание условий для социального, культурного самоопределения личности учащегося.   

3. В авторскую программу по кабардинскому языку под редакцией Х.З. Гяургиева,  А.М. Камбачокова,  Т.М.Танашевой, С.М. Нагоевой, М. С. Бекановой изменения не внесены.

4.Категория обучающихся - 9 класс
Сроки освоения программы - 1 год
Объём учебного времени I -1;   II - 2 часа в неделю, 51 часов в год
Форма обучения очная
Режим занятий  шестидневная рабочая неделя
Уровень - базовый
Оценочных, самостоятельных и контрольных работ – 10
Контрольных работ -4, изложений - 3, сочинений -3

5. Формы организации учебного процесса 
1. уроки-лекции;
2. уроки-практикумы, диспуты;
3. уроки-беседы;
4. уроки контроля изученного материала.

6.Виды контроля:
-Устные сообщения на лингвистическую тему
-Практическая работа
-Самостоятельная работа
- Письменные работы (диктанты).
   Оценка знаний и умений обучающихся проводится с помощью зачётного итогового теста. Обязательным условием допуска ученика к зачёту является выполнение им промежуточных зачётных работ по основным разделам курса.

Учебно-тематический план

	№
п/п
	Тема
	Количество часов
	В том числе на:

	
	
	
	Уроки
	Лабораторные работы (уроки развития речи, уроки внеклассного чтения)
	Контрольные работы

	1. 
	Псалъэ занщIэрэ зэдзэкIарэ
	3
	3
	1
	1

	2.
	Псалъэуха зэхэлъ
	7
	7
	
	1

	3.
	Псалъэуха зэхэлъымкIэ гурыIуэныгъэхэр
	6
	6
	1
	

	4.
	Псалъэуха зэхэлъ-зэгъусэхэр
	15
	15
	1
	1

	5.
	Псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэр
	10
	10
	1
	

	6.
	Союзыншэ псалъэуха зэхэлъхэр
	10
	10
	1
	1

	7.
	Къытегъэзэжыныгъэ
	
	
	1
	

	Итого
	
	51
	51
	6
	4



Содержание тем учебного курса
Псалъэ занщIэрэ зэдзэкIарэ (сыхь. 6)
1. Псалъэ занщIэр. Авторым и псалъэр псалъэ занщIэм и кум хэту къыщыкIуэр. Псалъэ занщIэм и кIуэцIкIэ нагъыщэхэр зэрагъэувыр. Псалъэ зэдзэкIахэр. Цитатэхэр, абыхэм нагъыщэ зэрыщагъэув щIыкIэр.
2.  Псалъэ занщIэр зэдзэкIам хуэгъэкIуэфын. Псалъэ занщIэм къыщеджэкIэ, авторым и псалъэр къыхагъэщхьэхукIыфын.
Псалъэуха зэхэлъ
Псалъэуха зэхэлъымкIэ гурыIуэныгъэхэр (сыхь. 3)
Псалъэуха зэхэлъыр зищIысыр. Псалъэуха къызэрыкIуэмрэ псалъэуха зэхэлъымрэ грамматикэ и лъэныкъуэкIэ зэтехуэныгъэрэ зэщхьэщыкIыныгъэу ябгъэдэлъыр. 
Псалъэуха зэхэлъ-зэгъусэхэр (сыхь. 5)
1. Союз зиIэ псалъэуха зэхэлъ-зэгъусэхэр (зэкIэлъызыхь, зэпэщIэуэныгъэ, зыгуэш).
Псалъэуха зэхэлъ-зэгъусэхэм нагъыщэхэр зэрыщагъэувыр.
2. Псалъэуха къызэрыгуэкIхэр псалъэуха зэхэлъым хуэгъэкIуэн. Псалъэуха зэхэлъ-зэгъусэхэр зэзыпх союз зэмылIэужьыгъуэхэмкIэ зэпхыфын. Псалъэуха зэхэлъ-зэгъусэхэр я бзэм къыщагъэсэбэпын.
Псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэр (сыхь. 16)
1. Псалъэуха пажэ, гуэдзэхэр. Псалъэуха гуэдзэмрэ причастнэ оборотымрэ. Псалъэуха гуэдзэр пажэм союзхэмкIэ, союз псалъэхэмкIэ, союз-суффиксхэмкIэ епхыныгъэ. Псалъэуха пажэм хэт зыгъэлъагъуэ псалъэхэр. Псалъэуха зэхэлъ-зэпхам и кIуэцIкIэ псалъэуха гуэдзэм и увыпIэр, нагъыщэ ягъэувхэр. Псалъэуха гуэдзэ лIэужьыгъуэхэр. Псалъэуха пажэмрэ гуэдзэмрэ запятойкIэ зэрызэпэщIахыр.
Гуэдзэ зыбжанэ зиIэ псалъэуха зэхэлъ-зэпха. Гуэдзэ зыбжанэ зиIэ псалъэуха зэхэлъ-зэпхам и кIуэцIкIэ нагъыщэхэр зэрагъэувыр.
2. Псалъэуха зэхэлъ-зэпхам и кIуэцIкIэ гуэдзэр пажэм союзхэмкIэ союз-псалъэхэмкIэ, союз-суффиксхэмкIэ, интонацэкIэ епхыфын. Псалъэуха зэхэлъым гуэдзэ зэмылIэужьыгъуэхэр къыхуэхьын. Гуэдзэ зыбжанэ зы псалъэуха пажэм къыхуэхьын.
Союзыншэ псалъэуха зэхэлъхэр (сыхь. 7)
 Союзыншэ псалъэуха зэхэлъым и Iыхьэхэм яку дэлъ зэпыщIэныгъэр (мыхьэнэкIэ). Союзыншэ псалъэуха зэхэлъхэм нагъыщэхэр зэрыщагъэувыр.
 Союзыншэ псалъэуха зэхэлъым и Iыхьэхэр мыхьэнэкIэ зэпыщIэныгъэр бзэм къыщыгъэсэбэпыфын.
ЗэпхыкIэ зэмылIэужьыгъуэ зиIэ псалъэуха зэхэлъхэр (сыхь. 3)
 ЗэпхыкIэ зэмылIэужьыгъуэ зиIэ псалъэуха зэхэлъхэр: союзкIэ,     союзыншэу зэпхахэр. Абыхэм щагъэув нагъыщэхэр.
 ЗэпхыкIэ зэмылIэужьыгъуэ зиIэ псалъэуха зэхэлъхэр бзэм къыщыгъэсэбэпын синтаксическэ синониму. 
Псалъэуха зэхэлъыр зэпкърыхын. 
Къытегъэзэжыныгъэ. (сыхь. 2)
Орфографиемрэ пунктуацэмрэ къэпщытэжын (сыхь. 3) 
Бзэм зегъэужьын (сыхь. 20)
Бзэм и стилым, темэм, къэIуэтэныгъэ зэпхам и гупсысэ нэхъыщхьэм теухуауэ яджахэр къэпщытэжын.
Езым къыхаха темэм теухуа сочиненэ тхын. Общественно-политическэ, морально-этическэ, историко-литературнэ темэхэм теухуа сочиненэ.
Доклад е реферат тхын, общественно-политическэ, морально-этическэ темэхэм теухуа статьяхэм я тезис зэхэлъхьэн.
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КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ
  
Уроков    кабардинского языка    2016/2017  учебного года

Класс: 9 «Х»
Учитель: Кудаева Оксана Анатольевна
Количество часов в неделю – 1/2;  на год -   51 
Плановых контрольных уроков - 4   практических работ –   

Планирование составлено на основе примерной   программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесскому языку для 5 – 11 классов под редакцией   Гяургиева Х.З.,  Камбачокова А.М.,  Танашевой  Т.М., Нагоевой С.М., Бекановой М.С.   2013г. 

Учебник
1.Урусов Х.Ш., Тамбиев Б.А. Кабардинский язык  (Адыгэбзэ) 9 класс. Нальчик, издательство «Эльбрус», 2011 г. 
2. Танашева Т.М. и др. Рабочая тетрадь к учебнику Кабардинский язык (Адыгэбзэмк1э зэрылажьэ тетрадь) 9 класс. Нальчик, издательство «Эльбрус», 2011 г.

Дополнительная литература 
1.Багъ Н.А. Диктантхэмрэ  изложенэхэмрэ. (ПэщIэдзэ классхэм папщIэ). Налшык, издательство «Эльбрус»,  1979г.
2.Балэ Л.Ф.   Изложенэхэмрэ   сочиненэхэмрэ.  (5-нэ-11-нэ классхэм папщ1э). Налшык, издательство  «Эльбрус»,  2008г.
3.Джаурджий Хь.3.  Адыгэ   пэжырытхэмкIэ   лэжьыгъэхэр.    Налшык,    издательство «Эльбрус», 1998г.



Тематическое планирование составил (а)
      
_________________________/Кудаева О.А./
подпись                                           




Календарно – тематическое планирование


	№
п/п
	Наименование раздела и  тем
	Кол-во часов
	Дата
	ЭОР
	Домашнее задание

	
	
	
	По плану
	По плану
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	1.
	Еянэ  классым  щаджахэр къэпщытэжын.  Псалъэ   зэпхар. Сказуемэ.
	1
	
	
	
	н.3-7  п.1 лэжьыгъэ 3  гъэзэщ1эн

	2.
	Псалъэ занщ1эрэ  зэдзэк1арэ. Диалог. Цитатэр, абы нагъыщэ зэрыщагъэув щ1ык1эр.
	1
	
	
	
	н.3-14  п.3,4,5,6 лэжьыгъэ 12 гъэзэщ1эн

	3.
	Къызэрапщытэ  диктант, грамматическэ   лэжьыгъэ щ1ыгъуу.  «Адэжынэ»
	1
	
	
	
	н.15-16  лэжьыгъэ 23  гъэзэщ1эн

	4.
	Щыуагъэхэм  елэжьын.
	1
	
	
	
	п.4,5 лэжьыгъэ 11 гъэзэщ1эн

	5.
	Псалъэуха   зэхэлъымк1э гуры1уэгъуэ. Псалъэуха зэхэлъ-зэгъусэ.
	1
	
	
	
	н.16-23 п.7,8 лэжьыгъэ 28 гъэзэщ1эн

	6.
	Псалъэуха зэхэлъ - зэпхахэр.
	1
	
	
	
	н.23-26 п.9 лэжьыгъэ 39 гъэзэщ1эн

	7.
	Б/з. Изложенэ   тхыным зыхуэгъэхьэзырын.
	1
	
	
	
	н.26 лэжьыгъэ 41 гъэзэщ1эн

	8.
	Б/з. Изложенэ «Гъащ1эм и дерс».
	1
	
	
	
	тхыгъэк1э

	9.
	Псалъэуха гуэдзэмрэ  причастнэ оборотымрэ.
	1
	
	
	
	н.26-28 п10 лэжьыгъэ 42 гъэзэщ1эн

	10.
	Псалъэуха гуэдзэ л1эужьыгъуэхэр. Дополненэ гуэдзэ зи1э псалъэуха зэхэлъ - зэпхахэр.
	1
	
	
	
	н.28-29 п11 лэжьыгъэ 46 гъэзэщ1эн

	11.
	Къызэрапщытэ  диктант, грамматическэ  лэжьыгъэ щ1ыгъуу.  «Уи егъэджак1уэр».
	1
	
	
	
	н.30 лэжьыгъэ 46 гъэзэщ1эн

	12.
	Щыуагъэхэм  елэжьын.
	1
	
	
	
	н.31 лэжьыгъэ 48 гъэзэщ1эн

	13.
	Подлежащэ псалъэуха  гуэдзэ зи1э псалъэуха  зэхэлъ - зэпхахэр.
	1
	
	
	
	н.30-32 п.12 лэжьыгъэ 49 гъэзэщ1эн

	14.
	Б/з.  Сочиненэ тхыным зыхуэгъэхьэзырын.
	1
	
	
	
	тхыгъэк1э

	15.
	Б/з.  Сочиненэ «Лэжьыгъэр щ1ыхьым, насыпым и хэк1ып1эщ».
	1
	
	
	
	псалъэр фонетикэк1э зэпкърыхын

	16.
	Обстоятельствэ псалъэуха  гуэдзэ л1эужьыгъуэхэр. Зэман, щ1ып1э псалъэуха   гуэдзэхэр.
	1
	
	
	
	н.32-34 п.13 лэжьыгъэ 52 гъэзэщ1эн

	17.
	Лэжьыгъэм и къэхъук1э, мурад, щхьэусыгъуэ псалъэуха  гуэдзэхэр.
	1
	
	
	
	н.34-39 п.14,15 лэжьыгъэ 56 гъэзэщ1эн

	18.
	Условнэ,  уступительнэ псалъэуха гуэдзэ зи1э псалъэуха  зэхэлъ - зэпхахэр.
	1
	
	
	
	н.39-41 п.16 лэжьыгъэ 64 гъэзэщ1эн

	19.
	Гуэдзэ зыбжанэ зи1э псалъэуха зэхэлъ - зэпхахэм я л1эужьыгъуэ нэхъыщхьэхэр.
	1
	
	
	
	н.43-46  п.18 лэжьыгъэ 70 гъэзэщ1эн

	20.
	Къызэрапщытэ диктант, грамматическэ  лэжьыгъэ щ1ыгъуу.   «Партизанхэр фашистхэм зэратеуар».
	1
	
	
	
	псалъэухар синтаксиск1э зэпкърыхын

	21.
	Щыуагъэхэм елэжьын.
	1
	
	
	
	н.46 лэжьыгъэ 72 гъэзэщ1эн

	22.
	Союзыншэ псалъэуха зэхэлъхэр. Союзыншэ псалъэуха зэхэлъхэм запятой, точкэрэ запятойрэ щагъэувыр.
	1
	
	
	
	н.47-49  п.20 лэжьыгъэ 76 гъэзэщ1эн

	23.
	Союзыншэ  псалъэуха зэхэлъым точкит1  щагъэувыр.
	1
	
	
	
	н.49-52  п.21 лэжьыгъэ 79 гъэзэщ1эн

	24.
	Союзыншэ  псалъэуха  зэхэлъым тире щагъэувыр.
	1
	
	
	
	н.52-53  п.22 лэжьыгъэ 82 гъэзэщ1эн

	25.
	Зэпхык1э зэмыл1эужьыгъуэ  зи1э псалъэуха  зэхэлъхэр.
	1
	
	
	
	н.54-55  п.23 лэжьыгъэ 85 гъэзэщ1эн

	26.
	Б/з.  Сочиненэ  тхыным хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	
	
	план зэхэлъхьэн

	27.
	Б/з. Сочиненэ «Акъыл зи1эр еджэнк1э ирикъуркъым».
	1
	
	
	
	н.55 лэжьыгъэ 86 гъэзэщ1эн

	28.
	Псалъэуха   зэхэлъыр зэпкърыхыныгъэ.
	1
	
	
	
	н. 56-59 лэжьыгъэ 88 гъэзэщ1эн

	29.
	Бзэм  теухуауэ гуры1уэныгъэхэр. 
	1
	
	
	
	н.59-74 п.24-28 лэжьыгъэ 111 гъэзэщ1эн

	30.
	Б/з.  Изложенэ тхыным зыхуэгъэхьэзырын.
	1
	
	
	
	тхыгъэк1э

	31.
	Б/з.  Изложенэ  «Щ1алэм и насып».
	1
	
	
	
	н.74 лэжьыгъэ 114 гъэзэщ1эн

	32.
	Бзэм и макъхэр. Макъзешэхэр. Макъ дэк1уашэхэр.
	1
	
	
	
	н.75-80 п.29-31 лэжьыгъэ 116 гъэзэщ1эн

	33.
	Макъхэмрэ   хьэрфхэмрэ. Орфоэпиер.
	1
	
	
	
	н.80-85 п.32-33 лэжьыгъэ 116 гъэзэщ1эн

	34.
	Псалъэ  къэхъук1эмрэ  псалъэ зэхъуэк1ык1эмрэ.
	1
	
	
	
	н.85-87 п.34 лэжьыгъэ 116 гъэзэщ1эн

	35.
	Псалъэ къэхъук1эмрэ псалъэ зэхъуэк1ык1эмрэ.
	1
	
	
	
	н.88-90 лэжьыгъэ 126 гъэзэщ1эн

	36.
	Б/з. Сочиненэ тхыным зыхуэгъэхьэзырын.
	1
	
	
	
	тхыгъэк1э

	37.
	Б/з. Сочиненэ «Сэ адыгэ нэмысыр  къызэрызгуры1уэр».
	1
	
	
	
	н.90  лэжьыгъэ 128 гъэзэщ1эн

	38.
	Орфографиер.
	1
	
	
	
	н.91-92 п.35 лэжьыгъэ 136 гъэзэщ1эн

	39.
	Орфографиер.
	1
	
	
	
	н.93-94 лэжьыгъэ 141 гъэзэщ1эн

	40.
	Б/з. Изложенэ тхыным зыхуэгъэхьэзырын.
	1
	
	
	
	план зэхэлъхьэн

	41.
	Б/з.  Изложенэ «Уэсят».
	1
	
	
	
	тхыгъэк1э

	42.
	Псалъэ  лъэпкъыгъуэхэр.
	1
	
	
	
	н.94-96   п.36 лэжьыгъэ 145 гъэзэщ1эн

	43.
	Щы1эц1э, плъыфэц1э зэхэлъыр зэпыту, екъуа дэту щатхыр.
	1
	
	
	
	н.96-97 лэжьыгъэ 151 гъэзэщ1эн

	44.
	Бжыгъэц1э, ц1эпапщ1э, глагол зэхэлъхэм я тхык1эхэр.
	1
	
	
	
	н.98-99 лэжьыгъэ 153 гъэзэщ1эн

	45.
	Зэпэщ1эзых ы  щатхыр.  Щхьэ префиксхэр зэратхыр.
	1
	
	
	
	н.100 лэжьыгъэ 156 гъэзэщ1эн

	46.
	Къызэрапщытэ диктант, грамматическэ  лэжьыгъэхэр щ1ыгъуу. «Къуалэбзу лъэтэжхэр».
	1
	
	
	
	псалъэхэр фонетикэк1э зэпкърыхын

	47.
	Щыуагъэхэм  елэжьын.
	1
	
	
	
	н.101 лэжьыгъэ 157 гъэзэщ1эн

	48.
	Послелог, союз, частицэхэм  я тхык1эр.
	1
	
	
	
	н.101 лэжьыгъэ 158 гъэзэщ1эн

	49.
	Б/з. «Сыхуопабгъэ  си Хэку дахэм!»  (майм и 21-м ехьэл1ауэ)
	1
	
	
	
	жьэры1уатэу

	50.
	Определительнэ  псалъэ зэпхахэр  зэпыту, зэпыхауэ,  екъуа  дэту  щатхыр.
	1
	
	
	
	псалъэхэр  морф. зэпкърыхын

	51.
	Яджар   къэпщытэжын.
	1
	
	
	
	

	итого
	
	51
	
	
	
	



                                                                                     
Контрольно измерительные материалы

I четверть: изложение. «Гъащ1эм и дерс» Сборник диктантов и изложени» для 5-11 классов под редакцией Таова Ж.К., Унатлокова В.Х.

Cочинение. «Лэжьыгъэр насыпым щ1ыхьым и хэк1ып1эщ.»

II четверть: диктант. «Уи егъэджак1уэр» Сборник диктантов и изложени» для 5-11 классов под редакцией Таова Ж.К., Унатлокова В.Х.
 «Акъыл зи1эр еджэнк1э ирикъуркъым «Щ1алэм и насып». Сборник диктантов и изложени» для 5-11 классов под редакцией Таова Ж.К., Унатлокова В.Х.

III четверть: диктант, «Партизанхэр фашистхэм зэрытеуар». Сборник диктантов и изложени» для 5-11 классов под редакцией Таова Ж.К., Унатлокова В.Х.

IV четверть:  сочинение «Сэ адыгэ намысыр къызэрызгуры1уэр».
Изложение. «Уэсят» Сборник диктантов и изложени» для 5-11 классов под редакцией Таова Ж.К., Унатлокова В.Х.

Нормы оценки знаний, умений, навыков по кабардинскому языку

Оценка устных ответов обучающихся
Устный опрос является одним из основных способов учета знаний, умений и навыков обучающихся по русскому языку. При оценке ответа обучающегося надо руководствоваться следящими критериями:
 полнота и правильность ответа;
 степень осознанности, понимания изученного;
 речевое оформление ответа.
Развернутый ответ обучающегося должен представлять собой связное, логически последовательное сообщение на определенную тему, показывать его умение применять определения, правила к конкретным случаям.
Оценка «5» ставится, если обучающийся:
 обстоятельно, с достаточной полнотой излагает текущий материал, дает правильные определения языковых понятий;
 обнаруживает полное понимание материала, может обосновать свои суждения, применять знания на практике, привести необходимые примеры не только по учебнику, но и самостоятельно составленные;
 излагает материал последовательно и правильно с точки зрения норм литературного языка.
Оценка «4» ставится, если обучающийся дает ответ, удовлетворяющий тем же требованиям, что и для оценки «5», но допускает единичные ошибки, которые сам же исправляет после замечаний учителя, и единичные погрешности в последовательности и языке изложения.
Оценка «3» ставится, если обучающийся обнаруживает знание и понимание основных положений данной темы, но:
 излагает материал недостаточно полно и допускает неточности в определении понятий или формулировке правил;
 не умеет достаточно глубоко и доказательно обосновать свои суждения и привести свои примеры,
 излагает материал недостаточно последовательно и допускает ошибки в языковом оформлении изложения.
Оценка «2» ставится, если обучающийся: обнаруживает незнание большей части соответствующего раздела изученного материала, допускает ошибки в формулировке определений и правил, искажающие их смысл, беспорядочно и неуверенно излагает материал. Оценка "2" отмечает такие недостатки в подготовке обучающегося, которые являются серьезным препятствием к успешному овладению последующим материалом.

3. Порядок выставления
 четвертных (полугодовых), годовых, итоговых отметок обучающимся
 
1. Четвертные (полугодовые) и годовые отметки должны быть выставлены объективно. 
Отметки не должны исправляться. 

2. В случае выставления ошибочной отметки, исправления, вносимые в журнал, заверяются руководителем учреждения и скрепляются  печатью учреждения.
 
3. При выставлении отметок учитываются фактическая подготовленность учащихся по предмету, объективность, экзаменационная оценка на государственной (итоговой)  и промежуточной аттестации. 
 
4. При выставлении четвертных (полугодовых), годовых отметок учащимся учителя руководствуются следующим:
 
- отметка по предмету в переводных  2-8, 10 классах за четверть (полугодие) определяется на основании текущих отметок с учетом фактической подготовленности учащегося и определяется как среднее арифметическое всех отметок; 
 
- отметка по предмету в переводных 2-8, 10 классах за год определяется на основании четвертных (полугодовых) отметок и отметки, полученной за промежуточную аттестацию,  и определяется как среднее арифметическое, выставляется целыми числами, в соответствии с правилами математического округления;
 
- при неудовлетворительной отметке, полученной учеником на промежуточной аттестации, ему не может быть выведена  положительная итоговая отметка;
 
- годовая отметка по предметам в 9, 11 классах выставляется на основании отметок за четверть (полугодие) с учетом фактической подготовленности учащегося, определяемой педагогом по итогам всех контрольных, зачётных  работ;
 
5. При выставлении в классный журнал годовых, экзаменационных и итоговых отметок по предметам учителя руководствуются следующим:
 
Список учебников

 Учебно - методический комплект

1.Урусов Х.Ш., Тамбиев Б.А. Кабардинский язык  (Адыгэбзэ) 9 класс. Нальчик, издательство «Эльбрус», 2011 г.
2. Танашева Т.М.и др. Рабочая тетрадь к учебнику «Кабардинский язык»  (Адыгэбзэмк1э зэрылажьэ тетрадь) 9 класс.  Нальчик, издательство «Эльбрус», 2011 г.

Дополнительная литература
1.Багъ Н.А. Диктантхэмрэ изложенэхэмрэ. (ПэщIэдзэ классхэм папщIэ). Нальчик, издательство «Эльбрус»,  1979г.
2.Балэ Л.Ф. Изложенэхэмрэ сочиненэхэмрэ. (5-нэ-11-нэ классхэм папщ1э). Нальчик, издательство «Эльбрус», 2008г.
3.Джаурджий Хь. 3. Адыгэ пэжырытхэмкIэ лэжьыгъэхэр. Нальчик, издательство «Эльбрус»,  1998г.
4.Джаурджий Хь. 3.Нагъыщэ гъэувыкIэм зэрыхурагъаджэ методикэ. Нальчик, издательство «Эльбрус», 2007г.
5.Джаурджий Хь. 3., Джаурджий М. Ж. Адыгэбзэ. ЕджакIуэхэр зэрыгъуэзэн тхылъ.  Нальчик, издательство «Эльбрус», 1996г.
Лист внесения изменени
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РАБОЧАЯ ПРОГРАММА

по кабардинской литературе

для 9 класса «Х»

количество часовв год 51 в неделю 


Срок реализации программы
(2016 - 2017 учебный год)

Уровеньбазовый


Рабочая программа составлена на основе примерной программыдля общеобразовательных школ по кабардино-черкесской литературе для 5 – 11 классов. Абазов А.Ч., Хакуашев А. Х., Гутов А.М. 2011г.




Составитель: Кудаева Оксана Анатольевна, высшая квалификационная категория
(ФИО учителя, категория)


г. Нальчик 2016г.

Аннотация
     Рабочая программа курса кабардинская литература разработана к учебникам линии «Адыгэ литературэ» под редакцией Б.Ч. Бижоева  для 9 классов общеобразовательных учреждений. Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования. В ней также учтены основные положения Программы развития и формирования универсальных учебных действий для общего образования. 
     В программе для основной школы предусмотрено развитие всех основных видов деятельности обучаемых, представленных в программах для начального общего образования. Однако содержание программ для основной школы имеет особенности, обусловленные, во-первых, предметным содержанием системы общего среднего образования, во-вторых, психологическими и возрастными особенностями обучаемых.
     Рабочая программа включает четыре раздела: «Пояснительную записку» с требованиями к результатам обучения; «Содержание курса»; «Примерное тематическое планирование» с определением основных видов учебной деятельности школьников; «Рекомендации по материально-техническому обеспечению».
     В «Пояснительной записке» раскрываются особенности каждого раздела программы, преемственность её содержания с важнейшими нормативными документами и содержанием программы для начального образования; даётся общая характеристика курса литературы, его места в базисном учебном плане. Особое внимание уделяется целям изучения курса литературы, его вкладу в решение основных педагогических задач в системе основного общего образования, а также раскрытию результатов освоения обучаемыми - программы по литературе на ступени основного общего образования.
Цели и образовательные результаты представлены на нескольких уровнях — личностном, метапредметном и предметном. В свою очередь, предметные результаты обозначены в соответствии с основными сферами человеческой деятельности: познавательной, ценностно-ориентационной, трудовой, физической, эстетической.
     Раздел «Содержание курса» включает перечень изучаемого содержания в 9 классе, список объектов образовательных экскурсий.
     В разделе «Примерное тематическое планирование» представлено тематическое планирование с перечнем тем курса и числом учебных часов, отводимых на изучение каждой темы, характеристикой основного содержания тем и основных видов деятельности ученика (на уровне учебных действий).


Пояснительная записка
1.Рабочая программа по кабардинской литературе для 6 класса составлена  на основе примерной  программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесской литературе 
для 5 – 11 классов под редакцией  Абазова А.Ч., Хакуашева А.Х., Гутова А.М. 2011г. и учебника по кабардинской литературе 9 класс Бижоева Б.Ч.  2012г.
Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального компонента государственного образовательного стандарта основного общего образования. 
Рабочая программа по кабардинскому языку разработана на основе:
-Закона РФ «Об образовании».
-Федерального компонента государственного стандарта.
-Примерной  программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесской литературе для 5 – 11 классов под редакцией  Абазова А.Ч., Хакуашева А.Х., Гутова А.М. 2011г.
-Локального акта «Положение о рабочей программе педагога».
-Учебного плана МКОУ «СОШ № 31 имени Нури Цагова».
-Учебного календарного графика на текущий учебный год.
-Основной образовательной программы МКОУ «СОШ № 31 имени Нури Цагова».
-Регионального перечня учебников, рекомендованных к использованию в образовательном процессе в образовательных учреждениях, реализующих программы общего образования на 2016/2017 учебный год. 

2.Цели и задачи заключаются в том, чтобы:
-Пробудить интерес учащихся к творчеству выдающихся адыгских писателей;
-Развить умение грамотно  давать характеристики литературным героям;
-Выражать свои мысли ясно и правильно;
-Пробудить  интерес и желание  обращаться к фольклору и художественным  произведениям                  в будущем.
-Познакомить с обычаями  и традициями  через произведения адыгских писателей.

Задачи
1.Доказать, что язык является средством общения;
2.Доказательство на примерах из жизни и из литературы;
3.Обеспечить дальнейшее овладение функциональными стилями речи с одновременным расширением знаний учащихся о стилях, их признаках, правилах их пользования;
4.Совершенствовать навыки конструирования текстов.

3. В авторскую программу по кабардино - черкесской литературе под редакцией А.Ч. Абазова, А. Х. Хакуашева, А.М.Гутова изменения не внесены.

4.Категория обучающихся -  9 класс
Сроки освоения программы - 1 год
Объём учебного времени I - 1; II - 2 часа в неделю, 51 часов в год
Форма обучения - очная
Режим занятий  шестидневная рабочая неделя
Уровень - базовый
Оценочных, самостоятельных и контрольных работ – 4
сочинений -3

6. Формы организации учебного процесса 
1. уроки-лекции;
2. уроки-практикумы, диспуты;
3. уроки-беседы;
4. уроки контроля изученного материала.

7.Виды контроля:
-промежуточный: пересказ, выразительное чтение, развернутый ответ на вопрос, анализ эпизода, составление простого или сложного плана по произведению, в том числе цитатного, составление сравнительной характеристики по заданным критериям, викторины, игры, конкурсы, сочинение синквейнов;
-итоговый (за полугодие): сочинение на основе литературного произведения или анализ эпизода, тест, включающий задания с выбором ответа, с кратким ответом, проверяющие начитанность учащегося, теоретико-литературные знания.


Учебно-тематический план

	№
п/п
	Тема
	Количество часов
	В том числе на:

	
	
	
	Уроки
	Лабораторные работы (уроки развития речи, уроки внеклассного чтения)
	Контрольные работы

	1.
	Хэзыгъэгъуазэ 
	1
	1
	
	

	2.
	Нэгумэ Ш.Б.
	10
	10
	1
	

	3.
	Къаз-Джэрий СулътIан
	3
	3
	
	

	4.
	Хъан-Джэрий СулътIан
	3
	3
	
	

	5.
	Къуэдзокъуэ Л.М
	1
	1
	1
	

	6.
	ХьэтIохъущокъуэ Къ.М.
	1
	1
	
	

	7.
	КIашэ А.Г.  
	1
	1
	
	

	8.
	Ахъмэтыкъуэ Къ.И.
	1
	1
	
	

	9.
	Адыгэ узэщIакIуэхэр
	2
	2
	
	

	10.
	Лъэпкъ джэгуакIуэ-усакIуэхэр
	2
	2
	
	

	11.
	ПащIэ Б.М.
	1
	1
	
	

	12.
	ХьэхъупащIэ А.I.
	1
	1
	
	

	13.
	Адыгэ литературэр 20 – 40 гъэхэм
	2
	2
	
	

	14.
	ЩоджэнцIыкIу А.I.
	2
	2
	
	

	15.
	КIэрашэ Т.М.  
	1
	1
	
	

	16.
	ДыщэкI М.П.  
	1
	1
	1
	

	17.
	Щомахуэ А.Къ.
	1
	1
	
	

	18.
	Теунэ  Хь.И.
	3
	3
	
	

	19.
	Гъуэщокъуэ Хъу.Хъ.
	2
	2
	
	

	20.
	Яджар къэпщытэжын
	4
	4
	
	

	Итого
	
	51
	51
	3
	



Содержание тем учебного курса 

Хэзыгъэгъуазэ (сыхь. 1)
Адыгэ литературэр ХIХ лIэщIыгъуэм и пэщIэдзэхэм зэрызэфIэувар. Абы и хэкIыпIэ нэхъыщхьэхэр: зы лъэныкъуэкIэ, адыгэ IуэрыIуатэр, адрей лъэныкъуэкIэ, урыс литературэ къулейр. Ар бзитIкIэ къежьэным щхьэусыгъуэ хуэхъуахэр, лъэпкъ литературэр зэфIэувэныр адыгэм и зэхэщIыкIым и зыужьыныгъэм къыгуэхыпIэ имыIэу зэрепхар.
Лъэпкъым и гъащIэр, ар зыхэт кIыфIыгъэр, щIэныгъэншагъэр, цIыхубэм и щхьэхуитыныгъэм папщIэ ирагъэкIуэкI бэнэныгъэр абыхэм къызэрыщыгъэлъэгъуэжар. Адыгэ узэщIыныгъэ лэжьыгъэр лъэхъэнищу зэрызэпыудар, абыхэм къызэщIаубыдэ илъэсхэм адыгэхэм я щытыкIар, а лъэхъэнэм лъэпкъыр зыхэпсэукIа дунейр зыхуэдэр хъума хъун папщIэ, япэ лъэпкъ тхыгъэхэм я мыхьэнэр, гъэсэныгъэ ящIэлъыр.
Нэгумэ Ш.Б. (сыхь. 3)
И гъащIэмрэ и литературэ лэжьыгъэмрэ. 
Нэгумэ Ш.Б.  лъэпкъ щIэныгъэм, литературэм хэлъхьэныгъэ хуищIар. Анэдэлъхубзэм япэ дыдэу тхыбзэ  абы зэрыхузэхилъхьар, грамматикэмрэ адыгэхэм я тхыдэмрэ зэритхар. Ди лъэхъэнэм  а лэжьыгъэхэм я мыхьэнэр. 
Адыгэ IуэрыIуатэм и мыхьэнэр, лъэпкъ гъащIэм абы щиубыд увыпIэр тэмэму къызэрыгурыIуар. Ар урыс щIэныгъэм и гъукIэгъэсэну зэрыщытар, урыс еджагъэшхуэхэм пыщIэныгъэ яхуиIар, а зэман жыжьэхэм лъэпкъитIым я зэхущытыкIэхэр зэрыригъэфIэкIуар. Урыс узэщIыныгъэм ижь абы къызэрыщIихуар, ар Iуэху еплъыкIэ зытетахэр.
АнэдэлъхубзэкIэ къежьа адыгэ литературэм и лъабжьэр абы зэригъэтIылъар. Ар усакIуэу зэрыщытам теухуауэ урыс щIэныгъэлIхэм жаIахэр.
«Адыгэ лъэпкъым и тхыдэ», «Хъуэхъу» усэр. Лъэпкъхэм я зэпыщIэныгъэр, зэныбжьэгъуныгъэр абы зэрыщигъэлъэпIар. Усэм и художественнэ гъэпсыкIэр, IуэрыIуатэм хуиIэ пыщIэныгъэр. «Адыгэ лъэпкъым и тхыдэмрэ» и грамматикэм и псалъащхьэмрэ ар тхакIуэу зэрыщытар зэрыщIагъэбыдэр, абыхэм теухуауэ щыIэ Iуэху еплъыкIэхэр. 
Урыс усакIуэшхуэхэу А.С. Пушкинымрэ М.Ю. Лермонтовымрэ узэщIакIуэм хуиIа пыщIэныгъэр.
Нэгумэ Ш.Б. и лэжьыгъэ зэхуэмыдэхэм я мыхьэнэр.
Къаз-Джэрий СулътIан (сыхь. 2)
И гъащIэмрэ и литературэ лэжьыгъэмрэ. 
ТхакIуэм и зэхэщIыкIыр, и Iуэху еплъыкIэр урыс литературэм зэрипсыхьар. «ХьэжытIэгъуей аузыр» адыгэ литературэм и тхыгъэ нэхъыфIхэм нэхъыфIхэм зэращыщыр. Абы А.С. Пушкинымрэ В.Г. Белинскэмрэ хужаIахэр. А тхыгъэм А.Х. Бенкендофрэ Ф.П. Булгаринрэ зэрыIущIар. 
«ХьэжытIэгъуей аузым» и жанрыр, абы и лирикэ лIыхъужьым и Iуэху еплъыкIэр: и хэкум хуиIэ лъагъуныгъэр, ар зауэм зэрыхущытыр, и лъэпкъэгъухэм лей къезых кIыфIыгъэм и гъэкIуэдыкIэ хъунур къызэрыгурыIуэр, лъэпкъым и пщэдейм фIыкIэ зэрыщыгугъыр. 
Пейзажым тхыгъэм щиубыд щIыпIэр, и художественнэ гъэпсыкIэр, и бзэм и къулеягъыр.
Хъан-Джэрий СулътIан (сыхь. 2)
И гъащIэмрэ и литературэ лэжьыгъэмрэ. 
Адыгэ тхыдэм, щэнхабзэм, литературэм тхакIуэм щиубыд увыпIэр. Ар урыс литературэм, щIэныгъэм зэрыщIапIыкIар, абы и зэхэщIыкI, Iуэху еплъыкIэхэр зэрызэфIэувар. Къыдалъхуахэр зыхэт щIэныгъэншагъэм къыхишыну абы илэжьахэр: анэдэлъхубзэм тхыбзэ зэрыхузэхилъхьар, еджапIэхэр къызэIуихыну яужь зэритар, адыгэ IуэрыIуатэр зэрызэхуихьэсар, абы теухуа лэжьыгъэхэр къызэрыдигъэкIар.
Тхыдэм теухуа «Шэрджэс хъыбархэр» тхыгъэр, жанрыр зыхуэдэр. Романтизмэм и лIыхъужь абы щызэфIэгъэувахэр, абыхэм я хьэл-щэн нэхъыщхьэхэр. Адыгэ бзылъхугъэм и образыр повестым къызэрыхэщыжыр. Повестым и бзэм и къулеягъыр.
Хъан-Джэрий и лъэхъэнэгъухэм я IуэхущIафэхэр къыщыгъэлъэгъуэжа тхыдэ очеркхэр. Абыхэм реализмэм и нэщэнэхэм нэхъ зэрызыщаужьар, и лъэпкъэгъухэм къатехьэ лейр къызэрыщыщIэгъэщар,  лъэпкъ хьэл-щэнхэм очеркхэм щаубыд увыпIэр.
Зыщыпсэуа зэманым елъытауэ ар зытета Iуэху еплъыкIэхэр, и творчествэм и мыхьэнэр.
Къуэдзокъуэ Л.М. (сыхь. 2)
И гъащIэмрэ  и литературэ лэжьыгъэмрэ. 
Къуэдзокъуэ Л.М. зыщIапIыкIа щэнщэнхабзэр, ар тхэным хуэзыгъэушар. Абы игъэзэщIа къалэн зэхуэмыдэхэр, Iуэху еплъыкIэ зытетахэр. ЩIэныгъэм и мыхьэнэр къилъытэу, абы еджапIэ и къуажэм къызэрыщызэIуихыр. И публицист тхыгъэхэр, абыхэм къыщиIэт Iуэхугъуэхэр.
«Шэрджэс щIалэм и усэхэр» тхылъыр, абы и тхыдэр, и мыхьэнэр. Дунейм и щытыкIэр, и теплъэр къэгъэлъэгъуэным щIыпIэ ин абы зэрыщаубыдыр. Романтизмэм и нэпкъыжьэхэр абы ит усэхэм зэратеплъагъуэр. Лирикэ лIыхъужьым и хэкум хуиIэ лъагъуныгъэр къызэрыщыгъэлъэгъуар. Урыс усыгъэм ахэм хуаIэ пыщIэныгъэр. УсакIуэм и творчествэм и мыхьэнэр. 
Литературэм   и теорие. Строфикэм и лIэужьыгъуэу нэхъыбэрэ къакIуэхэр. 
ХьэтIохъущокъуэ Къ.М. (сыхь. 2)
И гъащIэмрэ и литературэ лэжьыгъэмрэ. 
«Къэбэрдей алыфбейр» ХьэтIохъущокъуэ Къ.М. япэу къызэрыдигъэкIар, лъэпкъ тхыдэм абы щиубыд увыпIэр. Лъэпкъыр зыхэт щIэныгъэншагъэм къыхишын папщIэ, абы иригъэкIуэкIа лэжьыгъэхэр: урыс алфавитым тету адыгэбзэм тхыбзэ зэрыхузэхилъхьар, егъэджакIуэхэр щагъэхьэзыр курсыр къызэрызэIуихар, анэдэлъхубзэр зи лъабжьэ еджапIэхэр къызэригъэпэщыну яужь зэритар. Адыгэ  IуэрыIуатэр зэрызекIуэ бзэмкIэ итхыу, къыдигъэкIыу зэрыщIидзар, абы и мыхьэнэр къызэрыгурыIуар.
ХьэтIохъущокъуэ Къазий япэ адыгэ узэщIакIуэхэм ящыщ зыуэ зэрыщытыр, Саади и «Гюлистан», М.Ю. Лермонтовым и «Ашик-Кериб», К.Д. Ушинскэм и лэжьыгъэ зэридзэкIахэм я мыхьэнэр, анэдэлъхубзэм и зэфIэкIхэр абыхэм  наIуэ зэращIар.
«Хъарзынэ» рассказыр, къуэкIыпIэ лъэпкъхэм я IуэрыIуатэм пыщIэныгъэ абы зэрыхуиIэр, къызэрыгуэкI бзылъхугъэм и зэфIэкIыр, хьэл-щэнхэр зэрыщызэфIэгъэувар. Романтизмэм и нэщэнэхэр рассказым зэрыдэплъагъур. 
КIашэ А.  (сыхь. 2).
И гъащIэмрэ  и литературэ лэжьыгъэмрэ. 
КIашэ Адэлджэрий гъуазджэм и унэтIыныгъэ реализмэм зэрытетар. Адыгэ гъащIэм и щытыкIэ пэжыр къигъэлъагъуэу зэрыщIидзар. Гукъинэж образхэу и тхыгъэхэм щызэгъэпэщахэр, пэжагъ, кууагъ, гъэщIэгъуэнагъ абыхэм ящIэлъхэр. И лъэпкъыр зыхэт кIыфIыгъэр абыхэм къызэрыщыгъэлъэгъуар. ТхакIуэм и публицистикэр, абы и мыхьэнэр.
«Iуащхьэ щыгум» очеркыр, урыс литературэм а илъэсхэм щызэфIэувэу щIэзыдза а жанрым ар зэрыпэгъунэгъур. МэкъумэшыщIэ къызэрыгуэкIхэм я образхэр абы зэрыщызэфIэгъэувар. ПщылIыпIэм тхакIуэр зэрыхущытыр. Очеркым и гъэпсыкIэмрэ и бзэм и къулеягъымрэ. КIашэ Адэлджэрий и творчествэм и мыхьэнэр.
Ахъмэтыкъуэ Къ.И. (сыхь. 2)
И гъащIэмрэ  и литературэ лэжьыгъэмрэ. 
Ахьмэтыкъуэм и япэ тхыгъэхэм бгырыс лъэпкъхэм я IуэрыIуатэм пыщIэныгъэ хуаIэр, романтизмэм и щэнхэр зэрыхэплъагъуэр. ТхакIуэм и зэхэщIыкI, Iуэху еплъыкIэхэр зэрефIакIуэр, зи лъагъуныгъэм хуэпэж, абы папщIэ зи псэр зыт, хэку, лъэпкъ щхьэхуитыныгъэм и бэнакIуэ къэмылэнджэжхэм я образхэр щызэфIэгъэува тхыгъэхэр зэритхар.
ТхакIуэм и драмэ лэжьыгъэхэр.
ТхакIуэм и «Лей», «Пэжым и лъыхъуакIуэ» рассказхэм реализмэм бжьыпэр зэрыщаубыдыр. Мылъкур щытепщэ жылагъуэм зи гуащIэкIэ псэуж цIыхум лей къызэрыщытехьэр, тхьэмыщкIагъэ зыхигъэтыр къызэрыщыгъэлъэгъуар.
Адыгэ узэщIакIуэхэр (сыхь. 2)
Я лъэпкъэгъухэм щIэныгъэ егъэгъуэтыным ХХ лIэщIыгъуэм и пэщIэдзэхэм лъэпкъ узэщIакIуэхэм зэрыпащэр, апхуэдэ лэжьыгъэхэр адэжь щIыналъэми Тыркуми зэрыщекIуэкIар. Тыркум, Щамым щыпсэу адыгэхэм анэдэлъхубзэм тхыбзэ зэрыхузэхалъхьар, зэджэн тхылъхэр къызэрыдагъэкIар. Лъэпкъ тхыдэм елэжьу, IуэрыIуатэр зэхуахьэсу, ар къыдагъэкIыу зэрыщIадзар. АнэдэлъхубзэкIи,  тыркубзэкIи, хьэрыпыбзэкIи художественнэ тхыгъэхэр дунейм къызэрытрагъэхьар.
Лъэпкъ щIэныгъэм и къежьапIэ Бахъсэн зэрыхъуар, абы и щхьэусыгъуэхэр: абы къыщызэIуаха еджапIэм анэдэлъхубзэр щаджу зэрыщIадзар, адыгэбзэм алфавит зэрыхузэхалъхьар, зэджэн тхылъхэр зэрагъэхьэзырар, муслъымэн диным теухуа тхылъхэр зэрызэрадзэкIар, тхылъ тедзапIэ къызэрызрагъэпэщар. Апхуэдэ лэжьыгъэхэм я къызэгъэпэщакIуэу ЦIагъуэ Н., Дым I., Елбэд Хь. сымэ зэрыщытар, абыхэм я лэжьыгъэхэр. 
Лъэпкъ джэгуакIуэ-усакIуэхэр (сыхь. 2)
ХIХ лIэщIыгъуэм и етIуанэ Iыхьэм адыгэхэм джэгуакIуэ-усакIуэ цIэрыIуэхэр къазэрыхэкIыр. Къыдалъхуахэм я пащхьэм къалэн инхэр абыхэм зэрыщагъэзащIэр: лъэпкъ гъащIэм къыщыхъу дэтхэнэ зы Iуэху инми ахэр зэрыпэджэжыр, жылагъуэм щызекIуэ мыхъумыщIагъэхэм зэрапэщIэтыр, я лъэпкъэгъухэр  пэжыгъэм,  цIыхугъэм, адыгагъэм зэрыхуагъасэр.
ДжэгуакIуэхэм я творчествэр адыгэ IуэрыIуатэм къызэрыхэтэджыкIар, абы и щэн нэхъыфIхэр джэгуакIуэ-усакIуэхэм, художественнэ къэгъэщIыныгъэхэм зэрадэплъагъур.  Адыгэ лъэпкъхэм ящыщ дэтхэнэми апхуэдэхэр къазэрыхэкIар – Теувэж Цыгъу (Адыгей), Мыжей Сэхьид (Шэрджэс), Абазэ Къамбот, Агънокъуэ Лашэ, Сижажэ Къылъшыкъуэ (Къэбэрдей).
ПащIэ Б.М. (сыхь. 3)
И гъащIэмрэ и литературэ лэжьыгъэмрэ. 
Адыгэ IуэрыIуатэм и хъугъуэфIыгъуэхэм ПащIэ Б.М. къызэрыхэтэджыкIар, и творчествэм и хэкIыпIэ нэхъыщхьэ ар зэрыхъуар. IуэрыIуатэмрэ литературэмрэ зэпызыщIэ лъэмыж абы зэрытрилъхьар.
Япэ лъэхъэнэм абы и тхыгъэхэм гъыбзэ жанрым увыпIэ хэха зэрыщиубыдыр, абы и щхьэусыгъуэр, нэщэнэ нэхъыщхьэхэр. УсакIуэм и гушыIэ, ауаныщI тхыгъэхэр, абыхэм социальнэ макъамэ  ткIий къазэрыщIэувэр.
«Псалъэ пэжхэр» ПащIэм и ехъулIэныгъэ ину зэрыщытыр. «Уэ щIакIуэфI уимыIэу», «Зэманыр псынщIэу йокIуэкIыр», «ГъащIэм и уасэр зыщIэр» усэхэм цIыхур зыхэт тхьэмыщкIагъэр,  абы и зэфIэкIыр къызэрыхуэмыгъэсэбэпыр, зрихьэлIэн зэримыгъуэтыр, лъэпкъым и къыщхьэщыжакIуэ  къигъуэтыныр  абы и хъуэпсапIэу зэрыщытар къызэрыщыгъэлъэгъуар.
Реализмэм и хабзэхэм тет япэ лъэпкъ поэмэхэр усакIуэм и Iэдакъэ   къызэрыщIэкIар. А тхыгъэхэм щызэфIэгъэува лирикэ образхэм я нэщэнэ нэхъыщхьэхэр, абыхэм я художественнэ гъэпсыкIэр. 
ЦIыхубэм и щхьэхуитыныгъэр, къэралым щекIуэкI зэхъуэкIыныгъэхэр, щIэныгъэм и зыужьыныгъэр усакIуэм и тхыгъэхэм къызэрыщыгъэлъэгъуар. «Жьы хъуныгъэ», «Фызыжь», «Уэсят» усэхэм зи ныбжь хэкIуэтахэр зэрыщытын, ящIэн хуейхэр, щIэблэм я гъэсакIуэ-чэнджэщакIуэ Iущу зэрыщытыпхъэр къызэрыщыгъэлъэгъуар.
Литературэм   и теорие. Поэмэ лIэужьыгъуэхэр (эпикэ, лирэ-эпикэ, лирикэ) щыгъуазэ щIын.
ХьэхъупащIэ А.I. (сыхь. 2)
И гъащIэмрэ и литературэ лэжьыгъэмрэ. 
Адыгэ IуэрыIуатэм и гъукIэгъэсэну ар зэрыщытар. ХьэхъупащIэ А.I. и япэ тхыгъэхэм къыдалъхуахэм я хуитыныншагъэр, тхьэмыщкIагъэр къызэрыщыгъэлъэгъуар. «Гъэм и зэманхэр», «Щхьэтепхъуэ» усэхэм лъахэм, гъэм и лъэхъэнэ зэхуэмыдэхэм я щытыкIэхэр, цIыхубзым и зэхэщIыкIым, Iуэху еплъыкIэхэм зэхъуэкIыныгъэ ягъуэтахэр къызэрыхэщыр. ДжэгуакIуэм и тхыгъэм Хэку зауэшхуэр къызэрыхэщыжыр. «Жэмборэ Щэуал», «Къардэн Къубатий» тхыгъэхэм лъахэм и щхьэхуитыныгъэм и хъумакIуэ щэджащэхэм я образхэр зэрыщызэфIэгъэувар, IуэрыIуатэм и художественнэ IэмалхэмкIэ ахэр къызэрыгъэлъэгъуар.
Адыгэ литературэр 20 – 40 гъэхэм (сыхь. 2)
Адыгэ литературэм и зыужьыныгъэм и хэкIыпIэ нэхъыщхьэхэр: лъэпкъым тхыбзэ  иIэ зэрыхъуар, зэман кIэщIым щIэныгъэм зыIэригъэхьа ехъулIэныгъэхэр, тхылъ тедзапIэ къызэрызэIуахар, анэдэлъхубзэкIэ газетхэр, тхылъхэр къыдэкIыу зэрыхуежьар.
ИужьыIуэкIэ япэ литературэ альманаххэр къыдэкIыу зэрыщIадзар, тхакIуэхэм я зэгухьэныгъэ къызэрызэрагъэпэщар, лъэпкъ тхакIуэхэм  тхыгъэхэр урысыбзэкIэ зэрадзэкIыу, урыс литературэм и тхыгъэ нэхъыфIхэр адыгэбзэкIэ дунейм къытехьэу зэрыхуежьар.
Тхыбзэ зимыIа лъэпкъхэм я литературэхэм заужьын папщIэ, къэралым зэрызакъыщIигъэкъуар, тегушхуауэ адыгэ IуэрыIуатэмрэ урыс литературэмрэ я художественнэ хабзэ къулейхэр къызэрагъэсэбэпар, щIэныгъэ нэс зыбгъэдэлъ тхакIуэ-усакIуэхэр абы щылажьэ зэрыхъуар.
Адыгэ литературэм 20 – 40  гъэхэм усыгъэм бжьыпэр зэрыщиIыгъар. Абы зы лъэныкъуэкIэ IуэрыIуатэм и гъукIэгъэсэн усакIуэ нэхъыжьхэу ПащIэ Б., ХьэхъупащIэ А., ШэкIыхьэщIэ П., Борыкъуей ТI. ЩэрэлIокъуэ Т., КIыщокъуэ П. сымэ зэрыщылэжьар, адрей лъэныкъуэкIи, абы и зыужьыныгъэм хэлъхьэныгъэфIхэр тхакIуэ-усакIуэ нэхъыщIэхэу ЩоджэнцIыкIу А., ЩакIуэ Т., Уэхъутэ А., Гъуэщокъуэ Хъу., АфIэунэ М., Пщынокъуэ А., КIыщокъуэ А., ЩоджэнцIыкIу I., Щомахуэ А., КIуащ Б. сымэ зэрыхуащIар. Адыгэ лирикэм и япэ лъэбакъуэхэр, абы и зыужьыныгъэр зи фIыгъэхэр.
Поэмэ жанрым и ехъулIэныгъэхэр. Лъэпкъ усакIуэ нэхъыжьхэри нэхъыщIэхэри я къарум абы зэрыщеплъыжар. А жанрым зэрызиужьар: и ехъулIэныгъэхэмрэ и ныкъусэныгъэхэр.
ЩоджэнцIыкIу А.I. ( сыхь 8)
И гъащIэмрэ  и литературэ лэжьыгъэмрэ. 
ЩоджэнцIыкIу Алий  и усэхэм щIэблэр щIэныгъэм и гъуэгум тешэным, абы и псэмыблэж лэжьакIуэхэр зэрыщыгъэлъэпIар. «Сэтэней», «Сэтэней дахэ» усэхэм щызэфIэгъэува образхэр, бгырыс бзылъхугъэхэм езыхэм щIэныгъэ зэрызэрагъэгъуэтым и мызакъуэу, щIалэгъуалэри абы къыхураджэу, я зэфIэкIхэр  сыт хуэдэ IэнатIэми («Линэ трактористкэщ», «Псэемыблэж пщащэ») къыщагъэлъагъуэу зэрыщIадзар. Хэкум щекIуэкI зэхъуэкIыныгъэшхуэхэр усакIуэм и усэхэм къызэрыщыгъэлъэгъуар, и щхьэкIэ абыхэм зэрахущытыр. Зыужьыныгъэм зэран хуэхъуну яужь итхэм ар зэрапэщIэтыр, и ауаныщI усэхэм ар къызэрыхэщыр.
Литературэм   и теорие. Лирикэр зищIысым теухуауэ еджакIуэхэм къащIахэм хэгъэхъуэн.
ЩоджэнцIыкIу Алий и поэмэхэр. УсакIуэм япэ и эпикэ тхыгъэхэр: «Хамэ щIыпIэм», «ЩIымахуэ жэщ», «Партизан Жамбот», «Тембот и дыгъуасэхэр», «Сохъуэхъу». БлэкIа гъащIэр, граждан зауэр, и лъахэм зыIэригъэхьа ехъулIэныгъэхэр а тхыгъэхэм къызэрыщыгъэлъэгъуар. Абыхэм хэт лIыхъужьхэр; а тхыгъэхэм я ехъулIэныгъэ-ныкъусэныгъэхэр.
«Мадинэ» поэмэм къыщыхъу Iуэхугъуэхэр зэманкIэ зытеухуар. ПщылIыпIэр траха, къызэрыгуэкI цIыхур «щхьэхуит» хъуауэ къалъытэ щхьэкIэ, абы и щхьэ и унафэ зэрырамыгъэщIыжыр, ар иджыри щыIэ жылагъуэ хабзэ ткIийхэм я Iэдэм зэрыдэлъыр къызэрыхэщыр. Мадинэ, Дадусэ, Умар сымэ я образхэр. Поэмэм хэт гурымыхь образхэр (Джэрий, Къасым, молэ). УсакIуэм и образым абы щиубыд увыпIэр, тхыгъэм абы щигъэзащIэ къалэныр.
Поэмэм и художественнэ гъэпсыкIэр: и композицэр, лIыхъужьхэм я сурэтхэр, и бзэр, и ритмикэр. ЦIыхубэм макъамэ щIигъэувэу ар лирикэ уэрэду жаIэ зэрыхъуар.
«Къамботрэ Лацэрэ» романыр лъэпкъ литературэм и тхыгъэ нэхъыфIхэм зэращыщыр; абы и тхыдэр, IуэрыIуатэм хуиIэ пыщIэныгъэр. ПщылIыпIэм и лъэхъэнэ хьэлъэр, я щхьэхуитыныгъэм папщIэ цIыхубэм ирагъэкIуэкI бэнэныгъэр абы къызэрыщыгъэлъэгъуар. Къамбот, Лацэ, Хьэсанш, ДжэгуакIуэ лIыжьым я образхэр романым зэрыщызэфIэгъэувар. Тембот-дадэ и образым щIэлъ гупсысэхэр. ГъэпщылIакIуэхэм я образхэр романым къызэрыхэщыр.
КIэрашэ Т.М.  (сыхь. 3)
И гъащIэмрэ и литературэ лэжьыгъэмрэ.
«Налмэс» («Шапсыгъ пщащэ») повестыр ХIХ лIэщIыгъуэм и пэщIэдзэхэм кIахэ адыгэхэм (шапсыгъхэм, абазэхэхэм, бжьэдыгъухэм, кIэмыргуейхэм) я гъащIэмрэ я зэхущытыкIамрэ зэрытеухуар. А зэманым лъэпкъ унафэр зыIэщIэлъа пщы-уэркъхэмрэ мэкъумэшыщIэхэмрэ зэрызэпэщIэтар тхыгъэм къызэрыхэщыжыр.
Анчокъурэ Гулэзрэ я образхэр. Хьэтхым и къуэ Мыхьэмэт мэкъумэшыщIэхэм я къыщхьэщыжакIуэу зэрыщытыр. ГъащIэм и пэжымрэ тхыдэ лIыхъужьхэмрэ повестым зэрыщызэфIэгъэувэжар (Бэлэтокъуэпщыр, Мос Хьэгъур, Хьэтх Мыхьэмэт сымэ, нэгъуэщIхэри). ЦIыхухэм я зэхущытыкIэр къэгъэлъэгъуэнымкIэ адыгэ хабзэр тхакIуэм къызэригъэсэбэпар. 
Повестым и ухуэкIэмрэ зэрытха бзэмрэ.
ДыщэкI М.П.  (сыхь. 3)
И гъащIэмрэ и литературэ лэжьыгъэмрэ.
«Пшэплъ» романным адыгэхэм я псэукIар, гуащIэрыпсэухэм я щхьэхуитыныгъэм папщIэ ирагъэкIуэкIа бэнэныгъэр къызэрыхэщыр. Абы и щхьэусыгъуэу тхакIуэм къилъытэр, ар къызэригъэлъагъуэ щIыкIэр.
Хьэмид, ЛутI, Уэсмэн, Мэжид, Бадырэ, Мусэ сымэ я образхэр. Тхыгъэм щызэпэщIэт гупхэм я зэбииныгъэр тхакIуэм Октябрь революцэм нэс зэрыпхишыр. Адыгэхэмрэ урысхэмрэ я зэхущытыкIэхэр романым къызэрыхэщыжыр. Захаровым и образыр.
Тхыгъэр публицистикэм пэгъунэгъуу зэрыщытыр, ар зэрытха бзэр, абы псалъэжьхэр псалъэ шэрыуэхэр къызэрыщыгъэсэбэпар. 
Литературэм   и теорие.  ЛIыхъужьым и сурэтыр, художественнэ тхыгъэм абы щигъэзащIэ къалэныр. 
Щомахуэ А.Къ. (сыхь. 3)
И гъащIэмрэ и литературэ лэжьыгъэмрэ.
«Нанэ итхынщ усэ», «Анэм и дыщэ кIанэ», «Мамэ и нэху» ауаныщI усэхэр зытеухуамрэ абыхэм ящIэлъ гупсысэ нэхъыщхьэхэмрэ. Нэхъуеиншэу щыт анэм щигъэкIа быным  и хьэл-щэныр, и дуней тетыкIэр усэхэм къазэрыхэщыжыр. Анэм и гугъуехьыр зымылъытэ быныр усэхэм къызэрыщыгъэлъэгъуар. Анэм и щыуагъэр зэхьэлIар «дыщэ кIанэ», «дыщэ» псалъэхэр усакIуэм  зэхьэкIауэ къызэригъэсэбэпыр. Усэм иIэ гъэсэныгъэ мыхьэнэр.
«Жыг сатырхэр дэ хыдосэ» усэм ныбжьыщIэ цIыкIухэм жыг еджапIэ пщIантIэм  зэрыщагъэтIысым, еджакIуэхэм ялэжь Iуэхугъуэхэм сэбэпынагъ зэрыпылъыр къызэрыхэщыжыр. Жыгхэр хъума хъун папщIэ, еджакIуэхэр зыхуэкIуа Iэмалыр. ЩхъуантIагъэмрэ жыг гъэкIынымрэ цIыху гъащIэм щиIэ мыхьэнэр усэм къызэрыхэщыжыр.
Щомахуэ А.Къ. и прозэ тхыгъэхэр.
«Бгырыс шухэр» романыр зытеухуамрэ абы къыщыIэта гупсысэ нэхъыщхьэхэмрэ. Лъэпкъ зэмылIэужьыгъуэхэм  я зэныбжьэгъуныгъэр, яку дэлъ цIыхугъэ лъагэр, лэжьыгъэм хуащI пщIэр романым къызэрыщыгъэлъэгъуар. Тхыгъэм хэт образ нэхъыщхьэхэу Георгий Тарасович, Мурат, Хьэжмурат, Къарней, Мусэ, Асият, Марян, Мустафа сымэ я IуэхущIафэхэмрэ я дуней тетыкIэмрэ тхыгъэм къызэрыхэщыр.
Романым и художественнэ ухуэкIэмрэ и бзэмрэ.
Теунэ  Хь.И. (сыхь. 5)
И гъащIэмрэ и литературэ лэжьыгъэмрэ.
ХХ лIэщIыгъуэм и пэщIэдзэхэм адыгэ жылагъуэм и зэхэтыкIар, и псэукIар «Аслъэн» повестым къызэрыщыгъэлъэгъуэжар. КъызэрыгуэкI мэкъумэшыщIэр, Iэщыхъуэр цIыхум и хуитыныгъэхэм, и сэбэп зыхэлъхэм я къыщхьэщыжакIуэ зэрыхъур. Аслъэн и образым игъуэт зыужьыныгъэр.
Повестым и художественнэ  гъэпсыкIэр, и бзэр.
«Псэм и IэфIыр къуатмэ» роман-дилогием къиIуэтэж Iуэхугъуэмрэ абы и гупсысэ нэхъыщхьэмрэ. Лъэпкъ щIэныгъэмрэ щэнхабзэмрэ заужьыным теухуа Iуэхугъуэхэр тхыгъэм и купщIэ нэхъыщхьэу зэрыщытыр.
Адыгэ лъэпкъ интеллигенцэм и гъащIэр, и гурыщIэхэр, и хъуэпсапIэхэр, и ерыщагъыр роман-дилогием къызэрыщыгъэлъэгъуар. ЦIыху зэхущытыкIэмрэ гуманизмэмрэ епха Iуэхугъуэхэр романым къызэрыхэщыр.
Ахьмэдрэ Благонравовымрэ я образхэр.
Гъуэщокъуэ  Хъу.Хъ.  (сыхь. 3)
И гъащIэмрэ и литературэ лэжьыгъэмрэ.
УсакIуэм и пейзаж лирикэр. «Бжьыхьэ мазэ», «Гъатхэ», «Гъатхэр къэсащ» усэхэмкIэ  гъэм и лъэхъэнэ фэ зэхъуэкIхэм усакIуэм дызэрыхигъаплъэр. Усэхэр гуфIэгъуэкIэ гъэнщIауэ зэрыщытыр. «Уафэр шхыдэми», «хъуэпскIми», дунейр мэщIэращIэ, удзхэм «дыгъэм и нэпсхэр» топщIыпщIыкIыр, щIыгур мэтхъэж. УсакIуэм бжьэхэм я лэжьэкIэр цIыхухэм щапхъэ яхуэпщI хъуну къызэрилъытэр, «хамэ пщIэнтIэпскIэ псэухэм» я дуней тетыкIэр зэримыгъэдахэр.
«Дадэ мэпхъащIэ, нанэ мэпщафIэ», «Адэм и ущие» усэхэр зытеухуамрэ абыхэм ящIэлъ гупсысэ нэхъыщхьэмрэ. Усэхэр IуэрыIуатэ гъэпсыкIэм тету зэрыухуар. Адыгэ псалъэжьхэр усэхэм зэрыхэухуэнар. ЦIыхум хэлъын хуей щэн дахэхэр усэхэм  я гупсысэ нэхъыщхьэм зэрехьэлIар. Усэхэм эпитетхэмрэ метафорэхэмрэ къызэрыщыгъэсэбэпар.
«Адэмрэ къуэмрэ»  повесть-трилогием ХХ лIэщIыгъуэм и пэщIэдзэм къыщыщIэдзауэ 30 гъэхэм нэсыху къэхъуа Iуэхугъуэхэр езы тхакIуэм и гъащIэм епхауэ, абы и нэгу щIэкIахэм ехьэлIауэ къызэрыщыIуэтэжар. Бын унагъуэшхуэ хуэмыщIам къыхэкIа Хъалил сабий ныбжьым иту лIыщIэныр къызэрылъысыр. КъуажэщIэм Iэпхъуа нэужь, Хъалил и Iуэхур зэрыхъур, зэманым зэхъуэкIыныгъэу къыхыхьэр тхакIуэм къызэригъэлъэгъуэр. Исхьэкърэ Хъалилрэ я образхэмкIэ Шэрджэсым а зэман хьэлъэм и псэукIэу  щытар къигъэлъэгъуэжын зэрыхузэфIэкIар. ТхакIуэм и бзэр.
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	Цель раздела
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понимать
	Знать/уметь
	Владеть

	1
	Введение

	Роль книги в жизни
Человека.
	Книга — передатчик знаний и духовного опыта поколений. 
Краткая история книги. Чтение как сотворчество. Создатели книги. Структура учебной книги. Писатели о роли книги.
	Особенности художественной и учебной книги.
разбираться в структуре книги.

	Роль книги в жизни человека и общества; значение изучения литературы.

	2
	Устное народное творчество
Адыгэ IуэрыIуатэ.
	Фольклор — коллективное устное народное творчество. 
Виды малых жанров фольклора.
	Значение разных видов малых жанров фольклора.

	Виды малых жанров фольклора, примеры каждого.
использовать малые жанры фольклора в устной речи.
	Использовать малые жанры фольклора в устной речи.


	3
	Кабардинские  писатели.

	 Соотносить произведение с литературным направлением эпохи;
определять род и жанр произведения;
сопоставлять литературные произведения;
выявлять авторскую позицию;
выразительно читать изученные произведения (или их фрагменты).
	Образную природу словесного искусства; содержание изученных литературных произведений;
 основные факты жизни и творчества писателей-классиков Х1Х века;
основные закономерности историко-литературного процесса и черты литературных направлений;
основные теоретико-литературные понятия.
	Воспроизводить содержание литературного произведения;
анализировать и интерпретировать художественное произведение, используя сведения по истории и теории литературы. 
	Анализировать эпизод (сцену) изученного произведения, объяснять его связь с проблематикой произведения;
соотносить художественную литературу с общественной жизнью и культурой; раскрывать конкретно-историческое и общечеловеческое содержание изученных литературных произведений.
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КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ

Уроков    кабардинской литературы   2016/2017  учебного года

Класс: 9 «Х»
Учитель: Кудаева Оксана Анатольевна
Количество часов в неделю – 2/1;  на год -  51
Плановых контрольных уроков -  3  практических работ –   

Планирование составлено на основе примерной программы для общеобразовательных школ по кабардино-черкесской литературе для 5 – 11 классов под редакцией Абазова А.Ч.,  Хакуашева А. Х.,  Гутова А.М. 2011г.  

Учебник 
1.Бижоев Б.Ч.  Адыгэ  литературэ (кабардино - черкесская литература) 9 класс Нальчик, издательство  «Эльбрус»,  2012г. (учебник)
2.Балова Л.Ф. Адыгэ литературэ (кабардино - черкесская литература) 9 класс Нальчик, издательство  «Эльбрус»,  2013г. (хрестоматия)

Дополнительная литература
1.Зекореев  Н.Н.  Школьный кабардино - черкесский терминологический словарь.  Нальчик, издательство «Эльбрус», 1999г.
2.Нало З.М.   ДжэгуакIуэмрэ   усакIуэмрэ.  Налшык,  издательство «Эльбрус»,   1979г.


Тематическое планирование составил (а)

_________________________/Кудаева О.А./


Календарно – тематическое планирование

	№
п/п
	Наименование раздела и тем
	Кол-во часов
	Дата
	ЭОР
	Домашнее задание

	
	
	
	По плану
	По факту
	
	

	1. 
	Хэзыгъэгъуазэ.
	1
	
	
	
	н. 3-5 (уч.) обзор щ1ын

	1. 
	Нэгумэ  Шорэ  и  гъащ1эмр и литературнэ   лэжьыгъэмр.
	1
	
	
	
	н. 6-10 (уч.) хронологическэ таблицэ зэхэлъхьэн

	1. 
	 Идар Темрыкъуэ и  хъыбар. «Хъуэхъу». 
	1
	
	
	
	н.7-13 (хр.) усэр гук1э зэгъэщ1эн

	1. 
	Къаз-Джэрий Сулът1ан и гъащ1эмр  и   литературнэ лэжьыгъэмр.
	1
	

	

	

	н. 11-14 (уч.) хронологическэ таблицэ зэхэлъхьэн

	1. 
	Къаз - Джэрий  Сулът1ан «Хьэжыт1эгъуей   ауз».
	1
	
	
	
	н.14-24 (хр.) упщ1эхэм жэуап етын

	1. 
	Хъан - Джэрий  и гъащ1эмрэ и литературнэ   лэжьыгъэмр.
	1
	
	
	
	н.15-17 (уч.) хронологическэ таблицэ зэхэлъхьэн

	1. 
	Хъан - Джэрий   Сулът1ан «Шэрджэс   хъыбархэр».
	1
	
	
	
	н.25-44 (хр.) упщ1эхэм жэуап етын

	1. 
	Хьэт1охъущокъуэ Къазий и гъащ1эр,  литературнэ 
Лэжьыгъэр. «Ц1ыхухэр зэрыпсэун    хуейм и уаз зыбжанэ».   «Хъарзынэ».
	1
	

	

	

	н. 46-56 (хр.) упщ1эхэм жэуап етын


	1. 
	К1ашэ   Адэлджэрий и гъащ1эмр и  литературнэ лэжьыгъэмр.
	1
	

	

	

	н.18-22 (уч.) хронологическэ таблицэ зэхэлъхьэн

	1. 
	К1ашэ   Адэлджэрий «1уащхьэ   щыгум».
	1
	
	
	
	н.57-82 (хр.) упщ1эхэм жэуап етын

	1. 
	Классщ1ыб  еджэныгъэ. К1ашэ  Адэлджэрий «Абрэдж».
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьыжын

	1. 
	Цагъуэ  Нурий  «Адэмрэ и къуэхэмрэ». «Цыжьбанэ л1ыхъужь».  «Адыгэ тхылъыбзэм  и  тхыдэ».   
Дым  1эдэм  «Псалъэм и фейдэ»,  «Пц1ым и л1эужьыгъуэ», «Пц1ым и зэран»,   «Пэжым и ф1агъэ».
	1

	


	


	

	н.83-92 (хр.) упщ1эхэм жэуап етын, зы усэ гук1э зэгъэщ1эн

	1. 
	Куп  Хьэжы-Исмаг1ил «Адыгэ  жьуу».
Выкхъэ  Шухьиб «К1эт1ырэ».
Абазэ  Къамбот «Дзыгъуэжьищ».
Мыжей  Сэхьид  «Ди анэ».
Сижажэ  Къылъшыкъуэ «Бахъсэныжь».
	1

	


	


	


	н.93-103 (хр.) упщ1эхэм жэуап етын



	1. 
	Агънокъуэ Лашэ. «Ди нысэ фо», «Шэрэдж», «Агънокъуэм л1эныгъэм хужи1ар», «Агънокъуэм щ1алэ ц1ык1ум жри1ар».
	1
	

	

	

	н.104-110 (хр.) тепсэлъыхьыжын


	1. 
	Пащ1э Бэчмырзэ и гъащ1эмр и  литературнэ 
Лэжьыгъэмр.  «Псалъэ пэжхэр»,  «Зэманыр псынщ1эу  йок1уэк1ыр», «Гъащ1эм и уасэр  зыщ1эр», «Фызыжь».
	1

	


	


	


	н.23-26 (уч.) обзор щ1ын, н.111-123 (хр.) упщ1эхэм жэуап  етын

	1. 
	«Уэсят».
	1
	
	
	
	н.123-125 (хр.) гук1э зэгъэщ1эн

	1. 
	Сочиненэм хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	
	
	план зэхэлъхьэн

	1. 
	Сочиненэ «Бэчмырзэ  бэм и уэчылщ».
	1
	
	
	
	тхыгъэк1э

	1. 
	Хьэхъупащ1э Амырхъан «Гъэм и зэманхэр», «Щхьэтепхъуэ»,  «Жамборэ Щэуал»,  «Пщэдджыжь уэрэд».
	1
	

	

	

	н.126-142 (хр.) упщ1эхэм жэуап етын


	1. 
	Классщ1ыб   еджэныгъэ. Хьэхъупащ1э  Амырхъан «Тхыгъэхэр».
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьыжын

	1. 
	Щоджэнц1ык1у  Алий и гъащ1эмр и   литературнэ 
лэжьыгъэмр.
	1
	
	
	
	н.27-30 (уч.) хронологическэ таблицэ зэхэлъхьэн

	1. 
	Щоджэнц1ык1у  Алий "Линэ  трактористкэщ",  «Сэтэней»,  «Сэтэней  дахэ», «Щ1ымахуэ»,  «Л1ык1уэ».
	1
	

	

	

	н.143-151(хр.) упщ1эхэм жэуап етын

	1. 
	Щоджэнц1ык1у  Алий «Мадинэ».
	1
	
	
	
	н.152-168 (хр.) упщ1эхэм жэуап етын

	1. 
	Сочиненэм хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	
	
	план зэхэлъхьэн

	1. 
	Сочиненэ  «Мадинэ и гъащ1эр».
	1
	
	
	
	тхыгъэк1э

	1. 
	Щоджэнц1ык1у  Алий «Къамботрэ  Лацэрэ». 
	1
	
	
	
	н. 168-252 (хр.) сатыр 30 гук1э зэгъэщ1эн

	1. 
	Романым  и   темэмрэ и идеемрэ.
	1
	
	
	
	н.31-38 (уч.) зэгъэщ1эн

	1. 
	Романым   хэт    образ нэхъыщхьэхэр.
	1
	
	
	
	н.39-41 (уч.) образхэр зэпкърыхын

	1. 
	Романым  и  художественнэ гъэпсык1эр.
	1
	
	
	
	н.42-44 (уч.) литературэм и теорие зэгъэщ1эн

	1. 
	Сочиненэм хуэгъэхьэзырын.
	1
	
	
	
	план зэхэлъхьэн

	1. 
	Сочиненэ «Пасэ  зэманым ц1ыхубзхэм я телъа бэлыхьыр».
	1
	
	
	
	тхыгъэк1э

	1. 
	К1эрашэ   Тембот и гъащ1эмрэ и литературнэ
лэжьыгъэмрэ.
	1
	
	
	
	н.44-46 (уч.) хронологическэ таблицэ зэхэлъхьэн

	1. 
	К1эрашэ Тембот  «Шапсыгъ пщащэ».
	1
	
	
	
	н.254-316(хр.) упщ1эхэм жэуап етын

	1. 
	Повестым и темэмрэ и идеемрэ.
	1
	
	
	
	н. 47-49 (уч.) зэгъэщ1эн

	1. 
	Классщ1ыб  еджэныгъэ. К1эрашэ Тембот  "Шу закъуэ".
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьыжын

	1. 
	Щомахуэ   Амырхъан и гъащ1эмрэ и   литературнэ
лэжьыгъэмрэ.
	1
	

	

	

	н.45-48 (уч.) хронологическэ таблицэ зэхэлъхьэн

	1. 
	«Бгырыс   шухэр».
	1
	
	
	
	н.317-367(хр.) тепсэлъыхьыжын

	1. 
	Романым и  художественнэ гъэпсык1эр.
	1
	
	
	
	н.49-51 (уч) литературэм и теорие зэгъэщ1эн

	1. 
	Теунэ Хьэчим и гъащ1эмрэ и литературнэ   лэжьыгъэмрэ.
	1
	
	
	
	н. 52-54 (уч.) хронологическэ таблицэ зэхэлъхьэн

	1. 
	Теунэ   Хьэчим  «Аслъэн».
	1
	
	
	
	н.368-395(хр.) упщ1эхэм жэуап етын

	1. 
	Повестым и  темэмрэ и идеемрэ.
	1
	
	
	
	н.55-56 (уч.) зэгъэщ1эн

	1. 
	«Псэм и 1эф1ыр къыуатмэ».
	1
	
	
	
	н.396-467(хр.) упщ1эхэм жэуап етын

	1. 
	Романым и  художественнэ гъэпсык1эр.
	1
	
	
	
	н.57-59 (уч.) тепсэлъыхьыжын

	1. 
	Гъуэщокъуэ Хъусин и гъащ1эмрэ и литературнэ
Лэжьыгъэмрэ.
	1
	
	
	
	н. хронологическэ таблицэ зэхэлъхьэн

	1. 
	«Бжьыхьэ  мазэ», «Гъатхэр къэсащ», «Адэмрэ къуэмрэ».
	1
	

	

	

	н.467-471(хр.) упщ1эхэм жэуап етын

	1. 
	«Адэм  и  ущие». 
	1
	
	
	
	н.471-508 (хр.) тепсэлъыхьыжын

	1. 
	Классщ1ыб  еджэныгъэ. Гъуэщокъуэ  Хъусин «Усэхэмрэ   поэмэхэмрэ».
	1
	
	
	
	упщ1эхэм жэуап етын

	1. 
	Къардэн   Зырамыку   и гъащ1эмрэ  и  литературнэ
лэжьыгъэмрэ.
	1
	
	
	
	н. 60-64 (уч.) хронологическэ таблицэ зэхэлъхьэн

	1. 
	«Къанщобийрэ Гуащэгъагърэ».
	1
	
	
	
	н.509-546 (хр.) 1,2 упщ1эхэр тхыгъэк1э жэуап етын

	1. 
	Пьесэр   зэрытха   бзэр.
	1
	
	
	
	н. 65-67 (уч.) литературэм и теориер зэгъэщ1эн

	1. 
	Гъэ   псом   яджам къытегъэзэжын.
	1
	
	
	
	

	
	Итого
	51
	
	
	
	



Перечень обязательных лабораторных, практических, контрольных и других видов работ


Контрольно - измерительные материалы

I четверть. Сочиненэ. «Ди зэманым адыгэхэм къадек1уэк1 хабзэф1хэр».
II четверть. Сочиненэ. «Сэ сызыщ1эхьуэпсыр»
III четверть. Сочиненэ. «Насып инымрэ гьащ1э дахэмрэ халъхуа Мадинэ
1эмал имы1эу социальнэ зэхуэмыдэныгъэм зэрыхэк1уадэр».
IV четверть. Сочинение. «Пшэпль» романным ф1аща ц1эр гъащ1эщ1эм
и дамыгъэу зэрщытыр».

Нормы оценки знаний, умений, навыков по кабардинской литературе

Оценка устных ответов обучающихся
Устный опрос является одним из основных способов учета знаний, умений и навыков обучающихся по русскому языку. При оценке ответа обучающегося надо руководствоваться следящими критериями:
 полнота и правильность ответа;
 степень осознанности, понимания изученного;
 речевое оформление ответа.
Развернутый ответ обучающегося должен представлять собой связное, логически последовательное сообщение на определенную тему, показывать его умение применять определения, правила к конкретным случаям.
Оценка «5» ставится, если обучающийся:
 обстоятельно, с достаточной полнотой излагает текущий материал, дает правильные определения языковых понятий;
 обнаруживает полное понимание материала, может обосновать свои суждения, применять знания на практике, привести необходимые примеры не только по учебнику, но и самостоятельно составленные;
 излагает материал последовательно и правильно с точки зрения норм литературного языка.
Оценка «4» ставится, если обучающийся дает ответ, удовлетворяющий тем же требованиям, что и для оценки «5», но допускает единичные ошибки, которые сам же исправляет после замечаний учителя, и единичные погрешности в последовательности и языке изложения.
Оценка «3» ставится, если обучающийся обнаруживает знание и понимание основных положений данной темы, но:
 излагает материал недостаточно полно и допускает неточности в определении понятий или формулировке правил;
 не умеет достаточно глубоко и доказательно обосновать свои суждения и привести свои примеры,
 излагает материал недостаточно последовательно и допускает ошибки в языковом оформлении изложения.
Оценка «2» ставится, если обучающийся: обнаруживает незнание большей части соответствующего раздела изученного материала, допускает ошибки в формулировке определений и правил, искажающие их смысл, беспорядочно и неуверенно излагает материал. Оценка "2" отмечает такие недостатки в подготовке обучающегося, которые являются серьезным препятствием к успешному овладению последующим материалом.
3. Порядок выставления
 четвертных (полугодовых), годовых, итоговых отметок обучающимся
 
1. Четвертные (полугодовые) и годовые отметки должны быть выставлены объективно. 
Отметки не должны исправляться. 

2. В случае выставления ошибочной отметки, исправления, вносимые в журнал, заверяются руководителем учреждения и скрепляются  печатью учреждения.
 
3. При выставлении отметок учитываются фактическая подготовленность учащихся по предмету, объективность, экзаменационная оценка на государственной (итоговой)  и промежуточной аттестации. 
 
4. При выставлении четвертных (полугодовых), годовых отметок учащимся учителя руководствуются следующим:
 
- отметка по предмету в переводных  2-8, 10 классах за четверть (полугодие) определяется на основании текущих отметок с учетом фактической подготовленности учащегося и определяется как среднее арифметическое всех отметок; 
 
- отметка по предмету в переводных 2-8, 10 классах за год определяется на основании четвертных (полугодовых) отметок и отметки, полученной за промежуточную аттестацию,  и определяется как среднее арифметическое, выставляется целыми числами, в соответствии с правилами математического округления;
 
- годовая отметка по предметам в 9, 11 классах выставляется на основании отметок за четверть (полугодие) с учетом фактической подготовленности учащегося, определяемой педагогом по итогам всех контрольных, зачётных  работ;
 
5. При выставлении в классный журнал годовых, экзаменационных и итоговых отметок по предметам учителя руководствуются следующим:
 
Список литературы

Учебно – методический комплект
1.Бижоев Б.Ч Адыгэ литература (кабардино - черкесская литература) 9 класс Нальчик, издательство «Эльбрус»,  2012г. (учебник)
2.Балова Л.Ф.Адыгэ литературэ (кабардино - черкесская литература) 9 класс Нальчик, издательство  «Эльбрус»,  2013г. (хрестоматия)

Дополнительная литература
1.ПащIэ  Б.М. «Тхыгъэхэр» тхылъыр. Нальчик, издательство  «Эльбрус»,  1996г.
2.ХьэхъупащIэ А.А. «Тхыгъэхэр (усыгъэхэр, хъыбархэр)» тхылъыр. Нальчик, издательство  «Эльбрус»,  1976г.
3.ЩоджэнцIыкIу  А.I. «Тхыгъэхэр» тхылъыр. Нальчик, издательство  «Эльбрус»,  1999г.

Лист внесения изменении
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 РАБОЧАЯ ПРОГРАММА
 
по кабардинскому языку (русскоязычная группа)
для  10  «А»


количество часов в год 102 в неделю  3
                                           

Срок реализации программы
(2016 - 2017 учебный год)

Уровень базовый


Рабочая программа составлена на основе «Общеобразовательной программы по кабардинскому языку для учащихся  многонациональных школ, не владеющих кабардинским языком под редакцией   Бекановой М.С.






Составитель: Кудаева Оксана Анатольевна, высшая квалификационная категории






г. Нальчик 2016г.
                             

Аннотация
     Рабочая программа курса кабардинскиий язык для русскоязычной группы разработана к учебникам линии «Изучаем кабардинский язык» под редакцией М. С.Бекановой  для 10 классов общеобразовательных учреждений. Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования. В ней также учтены основные положения Программы развития и формирования универсальных учебных действий для общего образования. 
     В программе для основной школы предусмотрено развитие всех основных видов деятельности обучаемых, представленных в программах для начального общего образования. Однако содержание программ для основной школы имеет особенности, обусловленные, во-первых, предметным содержанием системы общего среднего образования, во-вторых, психологическими и возрастными особенностями обучаемых.
     Рабочая программа включает четыре раздела: «Пояснительную записку» с требованиями к результатам обучения; «Содержание курса»; «Примерное тематическое планирование» с определением основных видов учебной деятельности школьников; «Рекомендации по материально-техническому обеспечению».
     В «Пояснительной записке» раскрываются особенности каждого раздела программы, преемственность её содержания с важнейшими нормативными документами и содержанием программы для начального образования; даётся общая характеристика курса литературы, его места в базисном учебном плане. Особое внимание уделяется целям изучения курса литературы, его вкладу в решение основных педагогических задач в системе основного общего образования, а также раскрытию результатов освоения обучаемыми программы по литературе на ступени основного общего образования.
Цели и образовательные результаты представлены на нескольких уровнях — личностном, метапредметном и предметном. В свою очередь, предметные результаты обозначены в соответствии с основными сферами человеческой деятельности: познавательной, ценностно-ориентационной, трудовой, физической, эстетической.
     Раздел «Содержание курса» включает перечень изучаемого содержания в 10 классе, список объектов образовательных экскурсий.
     В разделе «Примерное тематическое планирование» представлено тематическое планирование с перечнем тем курса и числом учебных часов, отводимых на изучение каждой темы, характеристикой основного содержания тем и основных видов деятельности ученика (на уровне учебных действий).


Пояснительная записка
1.Рабочая программа по кабардинскому языку для русскоязычной группы составлена на основе примерной общеобразовательной программы по кабардинскому языку для учащихся  многонациональных школ, не владеющих кабардинским языком под редакцией   Бекановой М.С.
 Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования. В ней также учтены основные положения программы развития и формирования универсальных учебных действий для общего образования. 
Рабочая программа по кабардинскому языку разработана на основе:
-Закона РФ «Об образовании».
-Федерального компонента государственного стандарта.
-Примерной   Общеобразовательной программы по кабардинскому языку  для начинающих групп в 1-11 классах по программе Бекановой М.С.         
-Локального акта «Положение о рабочей программе педагога»
-Учебного плана МКОУ «СОШ № 31 имени Нури Цагова»
-Учебного календарного графика на текущий учебный год
-Основной образовательной программы МКОУ «СОШ № 31 имени Нури Цагова»
-Регионального перечня учебников, рекомендованных к использованию в образовательном процессе в образовательных учреждениях, реализующих программы общего образования на 2016/2017 учебный год. 

2.Цели  и задачи обучения

Программа направлена на достижение следующих целей:

1.Формирование специальных умений и навыков по разделам программы;
2.Развитие речи, мышления, воображения, способности выбирать средства языка в соответствии с условиями общения, развитие интуиции и чувства языка;
3.Освоение первоначальных знаний о лексике, фонетике, грамматике кабардинского языка, овладение элементарными способами анализа изучаемых явлений кабардинского языка;
4.Овладение умениями правильно писать и читать; участвовать в диалогах, составлять несложные монологические высказывания;
5.Воспитание позитивного эмоционально-ценностного отношения к родному языку, чувства сопричастности к сохранению его уникальности и чистоты, пробуждение познавательного интереса к родному слову, стремления совершенствовать свою речь.

Задачи

1.Доказать, что язык является средством общения; доказательство на примерах из жизни и из литературы;
2.Обеспечить дальнейшее овладение функциональными стилями речи с одновременным расширением знаний учащихся о стилях, их признаках, правилах их пользования;
3.Совершенствовать навыки конструирования текстов;
4.Создание условий для социального, культурного и профессионального самоопределения личности учащегося.
5.осуществлять общение на кабардинском языке согласно коммуникативно - речевым ситуациям. 

3. В авторскую программу по кабардинскому языку и литературе для начинающих групп в 1-11 классах под редакцией Бекановой М.С. изменения не внесены.

4.Категория обучающихся 10  класс
Сроки освоения программы  1 год
Объём учебного времени  3 часа в неделю, 102 часов в год
Форма обучения очная
Режим занятий  шестидневная рабочая неделя
Уровень - базовый
Оценочных, самостоятельных и контрольных работ – 
Контрольных работ  -,   изложений -,  сочинений -.

5. Формы организации учебного процесса 
1. уроки-лекции;
2. уроки-практикумы, диспуты;
3. уроки-беседы;
4. уроки контроля изученного материала.

6.Виды контроля:
- устные сообщения;
- высказывания;
- письменные работы.
Учебно-тематический план

	№ п/п
	Тема 
	Количество часов 
	В том числе на:

	
	
	
	Уроки
	Лабораторные работы (уроки развития речи, уроки внеклассного чтения)
	Контрольные работы

	1. 
	Лексика и фразеология.
	3
	3
	
	

	2. 
	Морфология. Самостоятельные части речи.
	7
	7
	
	

	3.
	Устное народное творчество.
	24
	24
	
	

	4.
	Писатели и поэты кабардинской литературы.
	42
	42
	
	

	5.
	Традиции и обычаи адыгов.
	15
	15
	
	

	6.
	Республика КБР.
	5
	5
	
	

	7.
	Город. Нальчик. 
	4
	4
	
	

	8.
	Повторение пройденного материала.
	2
	2
	
	

	9.
	Лексика и фразеология.
	3
	3
	
	

	Итого
	
	102
	102
	102



Содержание тем учебного курса
Фонетика
фонетика как раздел науки о языке. Звук как единица языка. Звуки речи: гласные и согласные звуки. Ударение в слове. Слоги. Лексика как раздел науки о языке. Слова как единица языка. Слова и его лексическое значение. Полисемия. Многозначные и однозначные слова. Омонимы, антонимы, синонимы. Фразеологические единицы. Падежи.
Морфология.
Морфология. Самостоятельные части речи. Имя прилагательное. Имя числительное. Местоимения. Наречие. Глагол. Несамостоятельные части речи (союзы, частицы, послелоги, междометия), их разряды. 
Синтаксис
Распространенное и нераспространненое предложение. Виды простых предложений по цели высказывания: повествовательные, вопросительные, побудительные. Восклицательные и невосклицательные предложения.
Члены предложения. Главные члены предложения: подлежащее и сказуемое. Второстепенные члены предложения: дополнение, определение, обстоятельство. Синтаксический разбор предложений.
 Устное народное творчество.
Выдающиеся писатели и поэты (Нэгумэ Ш.Б., Пащ1э Б.М., К1ыщокъуэ А.П., Щоджэнц1ык1у А.А.) кабардинской литературы. Их творчество.
Творчество молодых поэтов Кабардино - Балкарии.
Я, моя семья и мои друзья;
Родная республика;
Республика изучаемого языка;
Родной город.

Перечень   учебно-методических средств обучения, ЭОР (электронных образовательных ресурсов)
1.Беканова М.С. Изучаем кабардинский язык, Нальчик, издательство «Эльбрус», 2010 г.
2.Беканова М.С. Рабочая тетрадь, Нальчик,  издательство «Эльбрус», 2010г.
3.Беканова М.С.  Нальчик,  издательство «Эльбрус», «Ребусы».
- Таблицы по основным темам курса кабардинского  языка;
- Интернет ресурсы;
- Цифровые образовательные ресурсы;

Требования к уровню подготовки обучающихся
	Предмет, класс.
	Кабардинский язык (русскоязычная группа)  10 а

	
	Планируемые результаты обучения по окончании изучения раздела

	Раздел
	Цель раздела
	Иметь представление/понимать
	Знать/уметь
	Владеть

	1
	Лексика и фразеология.

	Расширить языковой запас активной лексики согласно тематике устного общения за предыдущий курс.
	О лексике и фразеологии кабардинского языка.
	Профессиональные слова, словари, устаревшие слова, неологизмы, крылатые слова и выражения.
	Лексикой.  

	2
	Морфология. Самостоятельные части речи.

	Расширение словарного запаса и развитие коммуникативно - речевого общения учащихся. 
	О самостоятельных частях речи.
	Уметь использовать в речи различные форма самостоятельных частей речи.
	Начинать, вести, поддерживать и заканчивать беседу. 

	3
	Устное народное творчество.

	Формирование положительного отношения к кабардинскому языку, культуре народов, говорящих на нём.
	О народном творчестве адыгского народа.
	Устное народное творчество, -основные нормы речевого этикета.
	основными нормами речевого этикета.

	4
	Писатели и поэты кабардинской литературы.
	Расширение спектра учебных навыков, умений, таких, как умение пользоваться справочником учебника, двуязычным словарём.
	О творчестве выдающихся поэтов, писателей, драматургов, а также молодых поэтов КБР.
	Роль владения кабардинским языком в современном мире.
	основными нормами речевого этикета.

	5
	Традиции и обычаи адыгов.

	Усвоить речевые клише этикетного характера
	Об обычаях и традициях адыгского народа
	Начинать, вести, поддерживать и заканчивать беседу в стандартных ситуациях общения
	основными нормами речевого этикета

	6
	Республика КБР.
	Формирование положительного отношения к республике.
	Иметь представление о великолепных местах республики и их значении.
	Обзор жизни, быта, культуры стран изучаемого языка.
	Знаниями о КБР.

	7
	Город. Нальчик. 
	Формирование положительного отношения к городу.
	Понимать историческую значимость города.
	
Делать краткие сообщения по теме
	Знаниями о Нальчике.

	8
	Повторение пройденного.
	Повторить кратко материал за курс.
	Иметь представление о всех разделах курса.
	Делать краткие сообщения по теме.
	Основными нормами речевого этикета.



Перечень обязательных лабораторных, практических, контрольных и других видов работ


МИНИСТЕРСТВО  ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ
КАБАРДИНО - БАЛКАРСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
ДЕПАРТАМЕНТ ОБРАЗОВАНИЯ МЕСТНОЙ АДМИНИСТРАЦИИ г. Нальчика
Муниципальное казённое общеобразовательное учреждение
«Средняя общеобразовательная школа №31 им. Нури Цагова»

	Рассмотрено
на заседании МО
__________/Кудаева О.А./
Протокол № ____ 
от ____ июня 2016г
	Согласовано
заместитель директора по УВР
___________/Бозиева Н.А./

_____ августа 2016г
	Утверждаю
Директор МКОУ «СОШ № 31 им. Нури  Цагова»
____________/Егожев А.М./
Приказ № ________
от       августа 2016г





КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ
  
Уроков    кабардинского языка     2016 /2017    учебного года
                                          
Класс: 10а
Учитель: Кудаева Оксана Анатольевна
Количество часов в неделю - 3;   на год -  102
Плановых контрольных уроков  -          практических работ -    

Планирование составлено на основе  «Общеобразовательной программы по кабардинскому языку и литературе для русскоязычных  групп в 1-11 классах» и авторской программы  Бекановой  М.С. 



Учебники   


Дополнительная литература
1.Бекъан М.С.  «Ребусхэр»  (1-9кл.) Налшык,  издательство  «Эльбрус», 2005г.
2.Ержыб А.К.  «Усэхэр,  хъыбархэр, псысэхэр».  Налшык,  издательство «Эльбрус», 2001г.
3.Мыз M.Л.  «Адыгэ  сабий   литературэ».  Налшык,  издательство «Эльбрус», 1994г.



Тематическое планирование составил (а)
      


_________________________/Кудаева О.А./
подпись                                           


Календарно – тематическое планирование

	№ п/п
	Наименование раздела и тем
	Кол – во часов
	Дата
	ЭОР
	Домашнее задание 

	
	
	
	По плану
	По факту
	
	

	Лексика  и   фразеология.  (3часа)

	1.
	Псоми   къагъэсэбэп  псалъэхэр. 1эщ1агъэм,  щ1ып1эм  епха псалъэхэр.
	1
	
	
	
	псалъэуха зэхэлъхьэн

	2.
	Псалъалъэхэр.  Псалъэ  шэрыуэхэр.
	1
	
	
	
	зэгъэщ1эн

	3.
	Фразеологическэ  оборот.
	1
	
	
	
	псалъэухаищ зэхэлъхьэн

	Морфология.   Самостоятельные  части  речи.   (7 часов)

	4.
	Зи  щхьэ  хущыт  псалъэ лъэпкъыгъуэхэр.  Щы1эц1э.
	1
	
	
	
	зэгъэщ1эн

	5.
	Плъыфэц1э.
	1
	
	
	
	текстым щ1этхъэн

	6.
	Бжыгъэц1э.
	1
	
	
	
	1-100 бжэн.

	7.
	Ц1эпапщ1э.
	1
	
	
	
	ц1эпапщ1эхэр  щ1этхъэн

	8.
	Глагол.
	1
	
	
	
	зэгъэщ1эн

	9.
	Наречие.
	1
	
	
	
	нареч. къэгъуэт

	10.
	Къызэрапщытэ  лэжьыгъэ. 
	1
	
	
	
	яджар къэпщ

	Устное    народное    творчество.   (24 часа)

	11.
	Къуажэхьхэр.
	1
	
	
	
	зэгъэщ1эн

	12.
	Нэщэнэхэр.
	1
	
	
	
	еджэн

	13.
	Псынщ1эрыпсалъэхэр.
	1
	
	
	
	зэгъэщ1эн

	14.
	Псысэхэр  «Л1ыжь  ц1ык1умрэ дыгъужьымрэ».
	1
	
	
	
	псысэм тепсэлъыхьын

	15.
	Псысэхэр  «Л1ыжь ц1ык1умрэ дыгъужьымрэ».
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	16.
	«Мыщэ и къуэ Батыр».
	1
	
	
	
	еджэн

	17.
	«Мыщэ и къуэ Батыр».
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	18.
	«Бажэмрэ   кхъуэщынымрэ».
	1
	
	
	
	еджэн

	19.
	«Бажэмрэ   кхъуэщынымрэ».
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	20.
	«Лэжьапщ1э».
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	21.
	«Бэдынокъуэ  нартхэм  къахилъхьа хабзэф1ыр».
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	22.
	«Бэдынокъуэ  нартхэм  къахилъхьа хабзэф1ыр».
	1
	
	
	
	упщ1эхэм жэуап етын

	23.
	«Бэдынокъуэ и адэр ук1ып1эм къызэришыжар».
	1
	
	
	
	Бэдынокъуэ и образыр.

	24.
	«Бэдынокъуэ и адэр ук1ып1эм къызэришыжар».
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	25.
	Къытегъэзэжыныгъэ.
	1
	
	
	
	зэджа таурыхъ

	26.
	«Сосрыкъуэ  маф1э къызэрихьар».
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	27.
	«Сосрыкъуэ  маф1э къызэрихьар».
	1
	
	
	
	еджэн

	28.
	«Ашэмэз  и  пшыналъэ».
	1
	
	
	
	зэджам тепс.

	29.
	«Ашэмэз  и  пшыналъэ».
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	30.
	Уэзырмэс.
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	31.
	Сэтэней,  Дахэнагъуэ  сымэ 1уэры1уатэм   къызэрыхэщыр.
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	32.
	Адыгэ   хъуэхъухэр.
	1
	
	
	
	зэгъэщ1эн

	33.
	Къытегъэзэжыныгъэ.
	1
	
	
	
	еджэн

	34.
	Къызэрапщытэ  лэжьыгъэ.
	
	
	
	
	еджэн

	Писатели и поэты   кабардинской литературы. (42 часа)

	35.
	«Гъэмахуэ  зыгъэпсэхугъуэ.
	1
	
	
	
	зэдзэкIын.

	36.
	«Тхылъыр   щIэныгъэм   и щIэдзапIэщ».
	1
	
	
	
	зэдзэкIын.

	37.
	«Ди  библиотекэм.
	1
	
	
	
	зэдзэкIын

	38.
	«Ди  школ пщIантIэр зэлъыIудох.
	1
	
	
	
	зэдзэкIын
	

	39.
	Хьэх С.   «Дыщафэ.
	1
	
	
	
	еджэн

	40.
	«Бжьыхьэ  мэзым.
	1
	
	
	
	еджэн

	41.
	ЩоджэнцIыкIу  Алий   «Бжьыхьэ».
	1
	
	
	
	еджэн.

	42.
	Щоджэнц1ык1у  Алий   и усэхэр.
	1
	
	
	
	еджэн

	43.
	Къызэрапщытэ лэжьыгъэ. 
	1
	
	
	
	къэпщытэжын

	44.
	Нэгумэ Шорэ и гъащIэмрэ и литературнэ лэжьыгъэмрэ.
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	45.
	Нэгумэ Шорэ «Хъуэхъу». 
	1
	
	
	
	зэгъэщ1эн

	46.
	КIыщокъуэ Алим и гъащIэмрэ и литературнэ лэжьыгъэмрэ.
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	47.
	КIыщокъуэ  А.П. «Адыгэ  хэку».
	1
	
	
	
	еджэн

	48.
	КIыщокъуэ  А.П. «Адыгэ  хэку».
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	49.
	К1ыщокъуэ  Алим и усэхэр.
	1
	
	
	
	еджэн

	50.
	«ЩIымахуэр  къэсащ»- зэдзэкIын.
	1
	
	
	
	зэдзэкIын.

	51.
	«Япэ  уэс».
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	52.
	«Къалэр  щIымахуэм.
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	53.
	«Лъэрыжэм сытету зызэрызгъэсар».
	1
	
	
	
	зэдзэкIын

	54.
	«ЩIымахуэ  зыгъэпсэхугъуэм.
	1
	
	
	
	зэдзэкIын

	55.
	«ЩIымахуэм и теплъэхэр.
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	56.
	ЩоджэнцIыкIу Алий и гъащIэмрэ и литературнэ лэжьыгъэмрэ.
	1
	
	
	
	зэдзэкIын

	57.
	ЩоджэнцIыкIу А.А.  «ЩIымахуэ жэщ».
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	58.
	Илъэсыщ1э  хъуэхъу.
	1
	
	
	
	зэдзэкIын

	59.
	«ИлъэсыщIэ».
	1
	
	
	
	гукIэ зэгъэщ1эн

	60.
	ЩоджэнцIыкIу Алий  «ЩIымахуэ жэщ».
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	61.
	Щоджэнц1ык1у 1эдэм «Махуэгъэпс и деж».
	1
	
	
	
	зэдзэкIын

	62.
	Щоджэнц1ык1у 1эдэм «Махуэгъэпс и деж».
	1
	
	
	
	гукIэ зэгъэщ1эн

	63.
	Щ1ымахуэ шылэ.
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	64.
	Щ1ымахуэ къалэр.
	1
	
	
	
	зэдзэкIын

	65.
	Ди къэралым и сэлэтхэр.
	1
	
	
	
	гукIэ зэгъэщ1эн

	66.
	«Февралым и 23-р». 
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	67.
	«Лётчик  хахуэ».
	1
	
	
	
	зэдзэкIын

	68.
	Щхьэзакъуэ  лэжьыгъэ.
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	69.
	«Уэсыр  джэдыгущ». 
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын
	

	70.
	Къэжэр  Хьэмид «Лъагъуэрэ гъуэгурэ».
	1
	
	
	
	еджэн

	71.
	Шорэ   Ахьмэд  «Щ1ы1эм  сэ сыщымышынэ».
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	72.
	Нало   Заур  «Лъэрыжэежэх».
	1
	
	
	
	еджэн

	73.
	Щ1ымахуэм теухуа къуажэхьхэр.
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	74.
	Псалъэжь «Февралым и 7-м мылым утемыхьэ».
	1
	
	
	
	еджэн

	75.
	Щ1ымахуэр къызыхэщ нэщэнэхэр.
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	76
	«Гъатхэр  къэсащ».
	
	
	
	
	зэдзэк1ын

	Традиции и   обычаи   адыгов.  (15 ч.)

	77.
	«Гъатхэм  и  нэщэнэхэр.
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	78.
	Ц1ыхубзхэм  ятеухуа  хабзэхэр.
	1
	
	
	
	еджэн

	79.
	«ЦIыхубзхэм я  махуэр».
	1
	
	
	
	еджэн

	80.
	Анэмрэ абы  ехьэл1а хабзэхэмрэ.
	1
	
	
	
	еджэн

	81.
	Адыгэ  хабзэмрэ адыгэ  фащэмрэ. 
	1
	
	
	
	еджэн

	82.
	Адыгэ  хабзэмрэ адыгэ фащэмрэ. 
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	83.
	Адэ-анэмрэ  бынымрэ яку дэлъын хуей  зэхущытык1эр.
	1
	
	
	
	еджэн

	84.
	Нэхъыжьымрэ   нэхъыщ1эмрэ.
	1
	
	
	
	еджэн

	85.
	Хьэщ1эм  хуащ1 пщ1эмрэ нэмысымрэ.
	1
	
	
	
	еджэн

	86.
	Хьэгъуэл1ыгъуэм теухуа хабзэхэр.
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	87.
	Нэщхъеягъуэм щызек1уэ хабзэхэр.
	1
	
	
	
	еджэн

	88.
	«МафIащхьэ джэд» - хабзэм теухуа псалъэмакъ.
	1
	
	
	
	 унагъуэм илъ хабзэхэр

	89.
	IутIыж  Б.К.  «Гъэрэ щIырэ».
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	90.
	IутIыж  Б.К.  «Гъэрэ щIырэ».
	1
	
	
	
	еджэн

	91.
	Къытегъэзэжын.
	1
	
	
	
	

	Республика    КБР.  (5 ч.)

	92.
	«Ди   къэралыр». 
	1
	
	
	
	зэдзэкIын.

	93.
	«Ди   республикэр».
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	94.
	«Ди   къалэр».
	1
	
	
	
	тепсэлъыхь

	95.
	«Ди   лъэпкъ  музейм».
	1
	
	
	
	зэдзэк1ын

	96.
	«Ди   лъэпкъ  музейм».
	1
	
	
	
	еджэн

	Город.   Нальчик.  (4 ч.)

	97.
	«Ди   къалэм и тхыдэр» 
	1
	
	
	
	зэдзэкIын

	98.
	Налшык  теухуа рассказхэм егъэдэIуэн.
	1
	
	
	
	зэдзэкIын

	99.
	 Налшык  къалэ теухуа усэхэр.
	1
	
	
	
	усэм еджэн

	100.
	 Налшык  къалэ теухуа усэхэр.
	1
	
	
	
	тепсэлъыхьын

	Повторение    пройденного.   (2 ч.)

	101.
	Зэджахэм  пхрыплъыжын.
	1
	
	
	
	къэпщытэжын

	102.
	Зэджахэм  пхрыплъыжын.
	1
	
	
	
	

	
	Итого
	102
	
	
	
	




Контрольно - измерительные материалы
Нормы оценки знаний, умений, навыков по кабардинскому языку.

Оценка устных ответов обучающихся
Устный опрос является одним из основных способов учета знаний, умений и навыков обучающихся по русскому языку. При оценке ответа обучающегося надо руководствоваться следящими критериями:
 полнота и правильность ответа;
 степень осознанности, понимания изученного;
 речевое оформление ответа.
Развернутый ответ обучающегося должен представлять собой связное, логически последовательное сообщение на определенную тему, показывать его умение применять определения, правила к конкретным случаям.
Оценка «5» ставится, если обучающийся:
 обстоятельно, с достаточной полнотой излагает текущий материал, дает правильные определения языковых понятий;
 обнаруживает полное понимание материала, может обосновать свои суждения, применять знания на практике, привести необходимые примеры не только по учебнику, но и самостоятельно составленные;
 излагает материал последовательно и правильно с точки зрения норм литературного языка.
Оценка «4» ставится, если обучающийся дает ответ, удовлетворяющий тем же требованиям, что и для оценки «5», но допускает единичные ошибки, которые сам же исправляет после замечаний учителя, и единичные погрешности в последовательности и языке изложения.
Оценка «3» ставится, если обучающийся обнаруживает знание и понимание основных положений данной темы, но:
 излагает материал недостаточно полно и допускает неточности в определении понятий или формулировке правил;
 не умеет достаточно глубоко и доказательно обосновать свои суждения и привести свои примеры,
 излагает материал недостаточно последовательно и допускает ошибки в языковом оформлении изложения.
Оценка «2» ставится, если обучающийся: обнаруживает незнание большей части соответствующего раздела изученного материала, допускает ошибки в формулировке определений и правил, искажающие их смысл, беспорядочно и неуверенно излагает материал. 
                                                                   Аудирование
Оценка «5»
 ставится в том случае, если коммуникативная задача решена, и при этом обучающиеся полностью поняли содержание речи, соответствующей программным требованиям для каждого класса.
Оценка «4»
 ставится в том случае, если коммуникативная задача решена, и при этом обучающиеся полностью поняли содержание речи, соответствующей программным требованиям для каждого класса, за исключением отдельных подробностей, не влияющих на понимание содержания услышанного в целом.
Оценка «3»
 ставится в том случае, если коммуникативная задача решена, и при этом обучающиеся полностью поняли только основной смысл иноязычной речи, соответствующей программным требованиям для каждого класса.
Оценка «2»
 ставится в том случае, если обучающиеся не поняли смысла речи, соответствующей программным требованиям для каждого класса.
Говорение
Оценка «5»
 ставится в том случае, если общение осуществилось, высказывания обучающихся соответствовали поставленной коммуникативной задаче и при этом их устная речь полностью соответствовала нормам кабардинского языка в пределах программных требований для данного класса.
Оценка «4»
 ставится в том случае, если общение осуществилось, высказывания обучающихся соответствовали поставленной коммуникативной задаче и при этом обучающиеся выразили свои мысли на кабардинском языке с незначительными отклонениями от языковых норм, а в остальном их устная речь соответствовала нормам кабардинского языка в пределах программных требований для данного класса.
Оценка «3»
 ставится в том случае, если общение осуществилось, высказывания обучающихся соответствовали поставленной коммуникативной задаче и при этом обучающиеся выразили свои мысли на кабардинском языке с отклонениями от языковых норм, не мешающими, однако, понять содержание сказанного.
Оценка «2»
 ставится в том случае, если общение не осуществилось или высказывания обучающихся не соответствовали поставленной коммуникативной задаче, обучающиеся слабо усвоили пройденный материал и выразили свои мысли на кабардинском языке с такими отклонениями от языковых норм, которые не позволяют понять содержание большей части сказанного.
Чтение
Оценка «5»
 ставится в том случае, если коммуникативная задача решена, и при этом обучающиеся полностью поняли и осмыслили содержание прочитанного текста в объёме, предусмотренном заданием, чтение обучающихся соответствовало программным требованиям для данного класса.
Оценка «4»
 ставится в том случае, если коммуникативная задача решена, и при этом  обучающиеся полностью поняли и осмыслили содержание прочитанного  текста за исключением деталей и частностей, не влияющих на  понимание  этого  текста,   в  объёме,   предусмотренном  заданием,  чтение обучающихся   соответствовало   программным   требованиям   для   данного  класса.
Оценка «3»
  ставится в том случае, если коммуникативная задача решена, и при этом обучающиеся поняли, осмыслили главную идею прочитанного текста в объёме, предусмотренном заданием, чтение обучающихся в основном соответствует программным требованиям для данного класса.
Оценка «2»
  ставится в том случае, если коммуникативная задача не решена, обучающиеся не поняли прочитанного текста в объёме, предусмотренном заданием, чтение обучающихся соответствовало программным требованиям для данного класса.

Письмо
- умение заполнять официальный бланк (анкету)
- умение написать короткое сообщение, связанное с повседневной жизнью обучающихся
Оценка «5»
 ставится в том случае, если коммуникативная задача выполнена полно и точно; нет орфографических, грамматических и синтаксических ошибок; имеется обоснованность употребления лексики, ее разнообразие, обеспеченность связанности текста за счет фразовых и межфразовых связей. 
Оценка «4»
 ставится в том случае, если обучающийся допустил некоторые орфографические и  грамматические ошибки, но коммуникативная задача решена полно и точно.
Оценка «3»
  ставится в том случае, если обучающийся допустил некоторые орфографические,  грамматические и синтаксические ошибки; коммуникативная задача решена, но не  полно и  не точно.
Оценка «2»
  ставится в том случае, если коммуникативная задача не решена, большое количество ошибок.
                                                                           Порядок выставления
 четвертных (полугодовых), годовых, итоговых отметок обучающимся
 
1.Четвертные (полугодовые) и годовые отметки должны быть выставлены объективно. 
Отметки не должны исправляться. 

2.В случае выставления ошибочной отметки, исправления, вносимые в журнал, заверяются руководителем учреждения и скрепляются  печатью учреждения.
 
3.При выставлении отметок учитываются фактическая подготовленность учащихся по предмету, объективность, экзаменационная оценка на государственной (итоговой)  и промежуточной аттестации. 
 
4.При выставлении четвертных (полугодовых), годовых отметок учащимся учителя руководствуются следующим:
 
- отметка по предмету в переводных  2-8, 10 классах за четверть (полугодие) определяется на основании текущих отметок с учетом фактической подготовленности учащегося и определяется как среднее арифметическое всех отметок; 
 
- отметка по предмету в переводных 2-8, 10 классах за год определяется на основании четвертных (полугодовых) отметок и отметки, полученной за промежуточную аттестацию,  и определяется как среднее арифметическое, выставляется целыми числами, в соответствии с правилами математического округления;
 
- при неудовлетворительной отметке, полученной учеником на промежуточной аттестации, ему не может быть выведена  положительная итоговая отметка;
 
- годовая отметка по предметам в 9, 11 классах выставляется на основании отметок за четверть (полугодие) с учетом фактической подготовленности учащегося, определяемой педагогом по итогам всех контрольных, зачётных  работ;

5. При выставлении в классный журнал годовых, экзаменационных и итоговых отметок по предметам учителя руководствуются следующим:
 

Список литературы для обучающихся и педагогов

Дополнительная литература для педагога

1.Автор гуп. Адыгэбзэ фразеологизмэхэм я псалъалъэ. Нальчик, издательство  «Эльбрус», 2001г.
2.Джаурджий Хь.З.  Адыгэбзэ (япэ, ет1уанэ 1ыхьэ). Нальчик, издательство  «Эльбрус», 2007г.
3.Джаурджий Хь.З. Нагъыщэ гъэувык1эм зэрыхурагъаджэ методикэ. Нальчик, издательство  «Эльбрус», 2007г.
4.ЗекIуэрей Н.Н. Урыс-адыгэ термин псалъалъэ. Нальчик, издательство  «Эльбрус», 1999г.
5.Урыс Хь.Щ., Зэхъуэхъу Л.Хь. Адыгэ пэжырытхэмрэ нагъыщэ гъэувык1эмрэ я хабзэхэр. Нальчик, издательство  «Эльбрус», 2005г.
6.Урыс Хь.Щ. Адыгэбзэм и тхыдэ. Нальчик, издательство  «Эльбрус», 2000г.


Дополнительная литература для учащихся:
1.Журналы «Нур».  Нальчик, издательство  «Эльбрус», 2012г.
2.Кардангушев З.П.  Кабардинские народные сказки, Нальчик, издательство  «Эльбрус», 1980г.
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Аннотация
     Особенностью данной рабочей программы является то, что она составлена в соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом начального общего образования. Предлагаемая разработка окажет значительную методическую помощь при составлении собственной рабочей программы и молодому учителю, и опытному специалисту.
    Рабочая программа состоит из пояснительной записки, тематического плана учебного курса и календарно-тематического планирования. В пояснительной записке, кроме целей и задач преподавания кабардинского языка в начальной школе, подробно прописаны планируемые результаты обучения и усвоения программного материала.
Требования к уровню подготовки учащихся 2 класса прописаны по каждому разделу программы по кабардинскому языку. В календарно-тематическом планировании часы распределены по темам курса.


1. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
           Рабочая программа по предмету «Родная речь» 2 класс  разработана на основе Федерального государственного образовательного стандарта начального общего образования, требований к результатам освоения основной программы начального общего образования, Фундаментального ядра содержания начального общего образования, ООП НОО, Положения о рабочей программе учителя начальных классов, Учебного плана на 2016-2017 учебный год МКОУ «СОШ № 31 им Нури Цагова» г.о. Нальчик. 
          Программа  адресована  обучающимся второго класса МКОУ «СОШ № 31 им. Нури Цагова» г.о. Нальчик. На изучение предмета «Литературное чтение» во 3 классе отводится 51 часа в учебный год (2/1 часов в неделю).
         Для реализации Рабочей программы используется учебник  Родная  речь  «Анэдэлъхубзэ»  2 класс.  Эржибов А.К.   Нальчик,  издательство «Эльбрус»,  2013г.                                                                                                                                                                                        
    Содержание учебника полностью соответствует Федеральному государственному образовательному стандарту по родной речи. Учебник включен в региональный перечень учебников, рекомендованных к использованию в образовательном процессе на 2016-2017 учебный год.
     Родная речь— один из основных предметов в начальной школе, объединяет два основных направления в обучении, отражённые в его названии, — изучение литературно-художественных произведений и освоение речевых навыков и умений. Особая роль предмета связана с формированием коммуникативно-речевого навыка чтения. Чтение как общеучебный навык является основой развития всех остальных речевых умений, и от его качества зависит развитие ребёнка и его успешность обучения по другим школьным дисциплинам.
     Литературное чтение способствует развитию интеллектуально-познавательных, художественно-эстетических способностей младших школьников, а также формированию жизненно важных нравственно-этических представлений (добро, честность, дружба, справедливость, красота поступка, ответственность) в доступной для данного возраста эмоционально-образной форме.
          Предмет «Родная речь» вводит учащихся в мир большой литературы, пробуждает у начинающего читателя интерес к книге, воспитывает потребность в систематическом чтении, формирует понимание художественных произведений как искусства слова, развивает воображение и образное мышление, прививает художественный вкус. Благодаря чтению и осмыслению подлинно художественных классических произведений происходит преображение личности учащегося, формируется нравственно- эстетическое отношение к людям и окружающему миру, происходит развитие его души, ума и сердца. 

2. ПЛАНИРУЕМЫЕ ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА, КУРСА


ЛИЧНОСТНЫЕ	РЕЗУЛЬТАТЫ
К окончанию 3 класса будут сформированы:
· внутренняя позиция школьника на уровне положительного отношения к уроку литературного чтения и к процессу чтения; 
· ориентация на содержательные моменты школьной действительности;
· мотивация обращения к художественному произведению как источнику эстетического наслаждения; мотивация обращения к справочной и энциклопедической литературе как источнику получения информации;
· первоначальные представления о нравственных понятиях (поступок, честность, верность слову), отражённых в литературных произведениях;
· умение отвечать на вопрос: «Что значит поступать по совести, жить по совести?»;
· умение самостоятельно понимать мотивы поступков героев произведения; соотносить их с реальными жизненными ситуациями; делать свой нравственный выбор;
· способность к самооценке своей работы на основе самостоятельно выбранных критериев или образца.

Учащиеся получат возможность научиться:
· осознавать роль книги в мировой культуре; рассматривать книгу как нравственную ценность;
· осознавать,  что  такое  тщеславие,  гнев,  самообладание;
· осознавать нравственный смысл понятий: поступок, подвиг.

МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ	РЕЗУЛЬТАТЫ
Регулятивные	УУД
Учащиеся научатся:
· самостоятельно формулировать тему и цели урока, систему вопросов, рассматриваемую на уроке;
· составлять возможный план действий совместно с учителем;
· работать в соответствии с заявленным планом;
· корректировать свою деятельность в соответствии с допущенными ошибками;
· вырабатывать критерии оценки в диалоге с учителем и определять степень успешности выполнения задания.

Учащиеся получат возможность научиться:
· планировать свои действия в соответствии с поставленной задачей и условиями её реализации, в том числе во внутреннем плане;

· осуществлять итоговый и пошаговый контроль по результату;
· оценивать правильность выполнения действия на уровне адекватной ретроспективной оценки.
Познавательные	УУД
Учащиеся научатся:
· осуществлять поиск необходимой информации для выполнения учебных заданий в учебной и справочной литературе;
· устанавливать причинно-следственные связи в тексте; пересказывать текст, создавать собственное высказывание по аналогии;
· находить необходимые слова в тексте; используя опорные слова, составлять своё высказывание;
· самостоятельно составлять план к прочитанному или прослушанному произведению; на его основе самостоятельно представлять героев, событие.

Учащиеся получат возможность научиться:
· использовать разные виды чтения: изучающее, просмотровое, ознакомительное — и выбирать разные виды чтения в соответствии с поставленными задачами;
· работать с текстом, иллюстрацией, схемой, таблицей;
· преобразовывать информацию из одной формы в другую (составлять план, таблицу, схему);
· пользоваться справочной и энциклопедической литературой.

Коммуникативные	УУД
Учащиеся научатся:
· составлять высказывание под руководством учителя устной и письменной форме;
· владеть монологической и диалогической формами речи;
· высказывать и обосновывать свою точку зрения;
· слушать и слышать других, пытаться понять иную точку зрения, быть готовым корректировать свою точку зрения;
· строить понятные для партнёра (собеседника) высказывания;
· договариваться и приходить к общему решению в совместной деятельности.

Учащиеся получат возможность научиться:
· участвовать в коллективной работе; планировать работу группы в соответствии с поставленным заданием;
· готовить самостоятельно проекты;
· создавать письменное высказывание с обоснованием своих действий.

ПРЕДМЕТНЫЕ	РЕЗУЛЬТАТЫ
Виды	речевой	и	читательской	деятельности
Учащиеся научатся:
• осознавать значимость чтения для дальнейшего обучения; понимать цель чтения;
· использовать простейшие приёмы анализа различных видов текста; самостоятельно определять главную мысль произведения на основе выбранной пословицы;
· устанавливать причинно-следственные связи; 
· задавать самостоятельно вопросы по прочитанному или прослушанному произведению;
· самостоятельно делить текст на части; озаглавливать части; пересказывать текст на основе плана подробно, кратко; самостоятельно давать характеристику героям произведения; сравнивать героев одного произведения;
· находить самостоятельно книгу в библиотеке по заданным параметрам; называть выставку книг; классифицировать и группировать книги в соответствии с заданными параметрами.

Учащиеся получат возможность научиться:
· составлять рассказы на тему; представлять свои рассказы в группе; оценивать в соответствии с представленными образцами;
· сравнивать произведения разных жанров; группировать их по заданным признакам, определять отличительные особенности;
· сравнивать произведения художественной и научно-познавательной литературы; находить необходимую информацию в научно-познавательном тексте для подготовки сообщения;
· сравнивать произведения живописи и литературы; готовить рассказ о картине на основе выделения объектов картины.

Круг	детского	чтения
Учащиеся научатся:
· составлять рассказ о книге на основе аннотации и содержания;
· самостоятельно составлять аннотацию;
· самостоятельно заполнять каталожную карточку;
· пользоваться алфавитным и систематическим каталогами для поиска книги, другой необходимой информации.

Учащиеся получат возможность научиться:
· самостоятельно организовывать выставку по заданным параметрам;
· рассказывать о книге; составлять на неё отзыв.
· выявлять особенности героя художественного рассказа;
· выявлять особенности юмористического произведения;

· определять сравнения, олицетворения, подбирать свои сравнения, олицетворения.

Учащиеся получат возможность научиться
· определять конкретный смысл понятий: притчи, былины, мифы, литературная сказка;
· различать виды устного народного творчества; 
· выявлять особенности каждого вида;
· сравнивать пословицы и поговорки разных народов; группировать пословицы и поговорки по темам;
· сравнивать былину и сказочный текст;
· сравнивать поэтический и прозаический тексты былины;
· определять ритм стихотворения.

Творческая	деятельность
Учащиеся научатся:
· выразительно читать, выявляя авторское отношение изображаемому, передавать настроение при чтении;
· составлять самостоятельно тексты разных жанров;
· писать отзыв на книгу.

Учащиеся получат возможность научиться:
· выполнять творческий пересказ; рассказывать от лица разных героев произведения;
· самостоятельно составлять рассказ на основе художественного произведения, репродукций картин, серии иллюстраций, личного опыта.



3.СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА, КУРСА.
ФОРМЫ ОРГАНИЗАЦИИ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ.
ВИДЫ УЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ


 Виды речевой и читательской деятельности
Аудирование (слушание)
Восприятие на слух звучащей речи (высказывание собеседника, чтение различных текстов). Адекватное понимание содержания звучащей речи, умение отвечать на вопросы по содержанию услышанного произведения, определение последовательности событий, осознание цели речевого высказывания, умение задавать вопрос по услышанному учебному, научно‑познавательному и художественному произведению.
Чтение
Чтение вслух. Постепенный переход от слогового к плавному осмысленному правильному чтению целыми словами вслух (скорость чтения в соответствии с индивидуальным темпом чтения), постепенное увеличение скорости чтения. Установка на нормальный для читающего темп беглости, позволяющий ему осознать текст. Соблюдение орфоэпических и интонационных норм чтения. чтение предложений с интонационным выделением знаков препинания. Понимание смысловых особенностей разных по виду и типу текстов, передача их с помощью интонирования.
Чтение про себя. Осознание смысла произведения при чтении про себя (доступных по объему и жанру произведений). Определение вида чтения (изучающее, ознакомительное, просмотровое, выборочное). Умение находить в тексте необходимую информацию. Понимание особенностей разных видов чтения: факта, описания, дополнения высказывания и др.
Работа с разными видами текста. Общее представление о разных видах текста: художественных, учебных, научно-популярных – и их сравнение. Определение целей создания этих видов текста. Особенности фольклорного текста.
Практическое освоение умения отличать текст от набора предложений. Прогнозирование содержания книги по ее названию и оформлению.
Самостоятельное определение темы, главной мысли, структуры; деление текста на смысловые части, их озаглавливание. Умение работать с разными видами информации.
Участие в коллективном обсуждении: умение отвечать на вопросы, выступать по теме, слушать выступления товарищей, дополнять ответы по ходу беседы, используя текст. Привлечение справочных и иллюстративно-изобразительных материалов.
Библиографическая культура. Книга как особый вид искусства. Книга как источник необходимых знаний. Первые книги в КБР и начало книгопечатания (общее представление). Книга учебная, художественная, справочная. Элементы книги: содержание или оглавление, титульный лист, аннотация, иллюстрации. Виды информации в книге: научная, художественная (с опорой на внешние показатели книги, ее справочно-иллюстративный материал).
Типы книг (изданий): книга‑произведение, книга‑сборник, собрание сочинений, периодическая печать, справочные издания (справочники, словари, энциклопедии).
Выбор книг на основе рекомендованного списка, картотеки, открытого доступа к детским книгам в библиотеке. Алфавитный каталог. Самостоятельное пользование соответствующими возрасту словарями и справочной литературой.
Работа с текстом художественного произведения. Понимание заглавия произведения, его адекватное соотношение с содержанием. Определение особенностей художественного текста: своеобразие выразительных средств языка (с помощью учителя). Осознание того, что фольклор есть выражение общечеловеческих нравственных правил и отношений.
Понимание нравственного содержания прочитанного, осознание мотивации поведения героев, анализ поступков героев с точки зрения норм морали. Осознание понятия «Родина», представления о проявлении любви к Родине в литературе разных народов (на примере народов России). Схожесть тем, идей, героев в фольклоре разных народов. Самостоятельное воспроизведение текста с использованием выразительных средств языка: последовательное воспроизведение эпизода с использованием специфической для данного произведения лексики (по вопросам учителя), рассказ по иллюстрациям, пересказ.
Характеристика героя произведения с использованием художественно-выразительных средств данного текста. Нахождение в тексте слов и выражений, характеризующих героя и событие. Анализ (с помощью учителя), мотивы поступка персонажа. Сопоставление поступков героев по аналогии или по контрасту. Выявление авторского отношения к герою на основе анализа текста, авторских помет, имен героев.
Характеристика героя произведения. Портрет, характер героя, выраженные через поступки и речь.
Освоение разных видов пересказа художественного текста: подробный, выборочный и краткий (передача основных мыслей).
Подробный пересказ текста: определение главной мысли фрагмента, выделение опорных или ключевых слов, озаглавливание, подробный пересказ эпизода; деление текста на части, определение главной мысли каждой части и всего текста, озаглавливание каждой части и всего текста, составление плана в виде назывных предложений из текста, в виде вопросов, в виде самостоятельно сформулированного высказывания.
Самостоятельный выборочный пересказ по заданному фрагменту: характеристика героя произведения (отбор слов, выражений в тексте, позволяющих составить рассказ о герое), описание места действия (выбор слов, выражений в тексте, позволяющих составить данное описание на основе текста). Вычленение и сопоставление эпизодов из разных произведений по общности ситуаций, эмоциональной окраске, характеру поступков героев.
Работа с учебными, научно-популярными и другими текстами. Понимание заглавия произведения; адекватное соотношение с его содержанием. Определение особенностей учебного и научно-популярного текста (передача информации). Понимание отдельных, наиболее общих особенностей текстов былин, легенд, библейских рассказов (по отрывкам или небольшим текстам). Знакомство с простейшими приемами анализа различных видов текста: установление причинно-следственных связей. Определение главной мысли текста. Деление текста на части. Определение микротем. Ключевые или опорные слова. Построение алгоритма деятельности по воспроизведению текста. Воспроизведение текста с опорой на ключевые слова, модель, схему. Подробный пересказ текста. Краткий пересказ текста (выделение главного в содержании текста).
Говорение (культура речевого общения)
Осознание диалога как вида речи. Особенности диалогического общения: понимать вопросы, отвечать на них и самостоятельно задавать вопросы по тексту; выслушивать, не перебивая, собеседника и в вежливой форме высказывать свою точку зрения по обсуждаемому произведению (учебному, научно-познавательному, художественному тексту). Доказательство собственной точки зрения с опорой на текст или собственный опыт. Использование норм речевого этикета в условиях внеучебного общения. Знакомство с особенностями национального этикета на основе фольклорных произведений.
Работа со словом (распознавать прямое и переносное значения слов, их многозначность), целенаправленное пополнение активного словарного запаса.
Монолог как форма речевого высказывания. Монологическое речевое высказывание небольшого объема с опорой на авторский текст, по предложенной теме или в виде (форме) ответа на вопрос. Отражение основной мысли текста в высказывании. Передача содержания прочитанного или прослушанного с учетом специфики научно-популярного, учебного и художественного текста. Передача впечатлений (из повседневной жизни, художественного произведения, изобразительного искусства) в рассказе (описание, рассуждение, повествование). Самостоятельное построение плана собственного высказывания. Отбор и использование выразительных средств языка (синонимы, антонимы, сравнение) с учетом особенностей монологического высказывания.
Устное сочинение как продолжение прочитанного произведения, отдельных его сюжетных линий, короткий рассказ по рисункам либо на заданную тему.
Письмо (культура письменной речи)
Нормы письменной речи: соответствие содержания заголовку (отражение темы, места действия, характеров героев), использование в письменной речи выразительных средств языка (синонимы, антонимы, сравнение) в мини-сочинениях (повествование, описание, рассуждение), рассказ на заданную тему, отзыв.
Круг детского чтения
Произведения устного народного творчества КБР. Произведения классиков кабардинской литературы, классиков детской литературы, произведения современной  литературы, доступные для восприятия младших школьников.
Представленность разных видов книг: историческая, приключенческая, фантастическая, научно-популярная, справочно-энциклопедическая литература; детские периодические издания (по выбору).
Основные темы детского чтения: кабардинский фольклор, произведения о КБР, природе, детях, братьях наших меньших, добре и зле, юмористические произведения.
Литературоведческая пропедевтика (практическое освоение)
Нахождение в тексте, определение значения в художественной речи (с помощью учителя) средств выразительности: синонимов, антонимов, эпитетов, сравнений, метафор, гипербол.
Ориентировка в литературных понятиях: художественное произведение, художественный образ, искусство слова, автор (рассказчик), сюжет, тема; герой произведения: его портрет, речь, поступки, мысли; отношение автора к герою.
Общее представление о композиционных особенностях построения разных видов рассказывания: повествование (рассказ), описание (пейзаж, портрет, интерьер), рассуждение (монолог героя, диалог героев).
Прозаическая и стихотворная речь: узнавание, различение, выделение особенностей стихотворного произведения (ритм, рифма).
Фольклор и авторские художественные произведения (различение).
Жанровое разнообразие произведений. Малые фольклорные формы (колыбельные песни, потешки, пословицы и поговорки, загадки) – узнавание, различение, определение основного смысла. Сказки (о животных, бытовые, волшебные). Художественные особенности сказок: лексика, построение (композиция). Литературная (авторская) сказка.
Рассказ, стихотворение, басня – общее представление о жанре, особенностях построения и выразительных средствах.
Творческая деятельность обучающихся (на основе литературных произведений)
Интерпретация текста литературного произведения в творческой деятельности учащихся: чтение по ролям, инсценирование, драматизация; устное словесное рисование, знакомство с различными способами работы с деформированным текстом и использование их (установление причинно-следственных связей, последовательности событий: соблюдение этапности в выполнении действий); изложение с элементами сочинения, создание собственного текста на основе художественного произведения (текст по аналогии), репродукций картин художников, по серии иллюстраций к произведению или на основе личного опыта.

Организация формы обучения  зависит от вида учебных занятий,  отличаются друг от друга дидактическими целями, составом учащихся, местом проведения, продолжительностью и содержанием деятельности педагога и учащихся.
Формы организации учебного процесса: парные, групповые, коллективные, фронтальные.
Форма уроков определяется деятельностью учителя, учеников и особенностями процесса получения или закрепления знаний и умений. Можно выделить следующие формы уроков:
1) традиционный урок-беседа;
2) урок-игра;
3) урок-экскурсия, путешествие;
4) урок-исследование и т.д.
Виды организации учебной деятельности: уроки, уроки - исследования, уроки – проекты, зачёты, тестирование.
       В качестве развивающего компонента образования в 1-4 классе в обязательном порядке будут применяться проектные методы, как средство, формирующее практическую направленность в обучении. Групповые формы работы, деловые игры, презентации в программе МSPowerPoint, мини-спектакли так же будут являться обязательными элементами обучения.



Содержание тем учебного курса

Къызэджэнухэр нэхъ зытеухуар.
1уэры1уатэ. Адыгэ 1уэры1уатэр зэрызэхэт л1эужьыгъуэхэр: псысэхэр, уэрэдхэр, хъыбархэр, псалъэжьхэр. Нэгъуэщ1 лъэпкъхэм я 1уэры1уатэм щыщхэм щыгъэгъуэзэн.
Ди ныбжьэгъуф1 псэущхьэхэр. Унэ псэущхьэхэмрэ псэущхьэ 1элхэмрэ ятеухуа хъыбархэр, усэхэр, псысэхэр, къуажэхьхэр, нэщэнэхэр. Ц1ыхухэм псэущхьэхэм хуа1э хущытык1эхэр къызы- хэщ тхыгъэхэм щыгъуазэ щ1ын.
Бжьыхьэр. Бжьыхьэм и зэман зэмыл1эужьыгъуэхэм (бжьыхьэпэм, бжыхьэкум, бжьыхьэк1эм) теухуа тхыгъэхэр. Бжьыхьэм псэущхьэхэм я гъащ1эр. Бжьыхьэ лэжьыгъэхэр къызыхэщ тхыгъэхэр.
Ц1ыхухэм бжьыхьэ дунейм хуа1э щытык1эр. Бжьыхьэм дунейм и щытык1эхэм теухуа экскурсие.
Къалэмрэ къуажэмрэ. Ц1ыхухэм къалэмрэ къуажэмрэ ща1э гъащ1эр къэзыгъэлъагъуэ тхыгъэхэр: усэхэр (уэрэдхэр), хъыбархэр, рассказхэр.
Къалэмрэ къуажэмрэ щы1э лэжьыгъэхэр къызыхэщ тхыгъэхэр. Заводхэм, фабрикэхэм, ухуэныгъэ хуэ1ухуэщ1эхэм, 1уэхущ1ап1э щхьэхуэхэм щек1уэк1 лэжьыгъэр. Къуажэ губгъуэм ща- гъэзащ1э лэжьыгъэхэм теухуа тхыгъэхэр.
Къалэмрэ къуажэмрэ я1э зэпыш1эныгъэхэр.
Дапщэщи щапхъэу щыт. Ц1ыхухэм я зэхущытык1эф1ым, хьэл-щэн дахэм, ц1ыхугъэ лъагэм, зэныбжьэгъугъэ нэсым теухуа тхыгъэхэр. Еджак1уэхэм я гъащ1эмрэ я 1уэхущ1афэхэмрэ, я зэныбжьэгъугъэмрэ я зэхущытык1эф1хэмрэ къызыхэщ тхыгъэхэр. Ц1ыхухэр зэхуэгущабэу, зыр адрейм хуэсакъыу щытыным теухуа тхыгъэхэр.
Щ1ымахуэр къихьащ. Щ1ымахуэ зэманым балигъхэмрэ сабийхэмрэ я гъащ1эр, я 1уэхущ1афэ нэхъыщхьэхэр къызыхэщ тхыгъэхэр. Ш1ымахуэм мэзым, губгъуэм, псыежэххэм я1э щытык1эр.
Балигьхэм щ1ымахуэм ягъэзащ1э лэжьыгъэхэм, сабийхэм дунейм хуа1э щытык1эм теухуа усэхэмрэ хъыбархэмрэ.
Псэущхьэхэмрэ хьэпщхупщхэмрэ я щ1ымахуэ гъащ1эр къыщыгъэлъэгъуа тхыгъэхэр.
Щ1ымахуэм дунейм и щытык1эхэм теухуа экскурсие.
Лэжьыгъэф1к1э хэкур догъэлъан1э. Лэжьыгъэ зэмыл1эужьыгъуэхэм, 1эщ1агъэ щхьэхуэхэм, ц1ыху псоми я сэбэпынагь зыхэлъ лэжьыгъэ гуэр блэжьыныр зэрыгуф1эгъуэм, зэрынасыпым, лэжьыгъэм ц1ыху гьаш1эм щи1э мыхьэнэр къызыхэщ усэхэмрэ рассказхэмрэ. Лэжьыгъэм теухуа адыгэ псалъэжьхэр, нэщэнэхэр.
Хэкум и хъумак1уэхэр. Ди къэралыдзэр къызэрыхъуамрэ Граждан зауэр зэрек1уэк1амрэ ятеухуа тхыгъэхэр. Хэку зауэшхуэм ди зауэл1хэм щызэрахьа л1ыхъужьыгъэмрэ къахьа тек1уэныгъэмрэ къыщыгъэлъэгъуа усэхэмрэ хъыбархэмрэ. Иджырей зэманым ди сэлэтхэмрэ абыхэм я унафэш1хэмрэ я гъащ1эр, я 1уэхущ1афэхэр къызыхэщ тхыгъэ зэмыл1эужьыгъуэхэр.
Хэкум теухуа адыгэ псалъэжьхэм щыгъэгъуэзэн.
Ц1ыхубзхэм я Дунейпсо махуэшхуэ. Ц1ыхубзхэм (анэхэм, анэшхуэхэм, шыпхъухэм, анэ-адэ шыпхъухэм, нэгъуэщ1хэми) яхуэфащэ щытык1эф1ым, щытык1э дахэм, яхуэсакъыным теухуа тхыгъэхэр. Абыхэм пщ1эрэ гулъытэ нэсрэ яхуэш1ыныр къызыхэщ усэхэмрэ рассказхэмрэ. Ц1ыхубзхэм унагъуэми лэжьыгъэ 1энат1эми щагъэзащ1э 1уэхугъуэхэр къыщыгъэлъэгъуа тхыгъэхэм щыгъуазэ щ1ын. Анэм теухуа адыгэ псалъэжьхэр.
Гъатхэр дунейм и щ1эрэщ1эгъуэщ. Гъатхэ зэманым, псэущхьэхэм я гъатхэ гъащ1эм, япэрей щхъуант1агъэхэм, гъэгъахэм, удз дахэхэм, ц1ыхухэм я гъатхэ лэжьыгъэм, я 1уэхущ1афэ щхьэхуэхэм, сабийхэм я гъатхэ джэгук1эхэм, къинэмыщ1 1уэхугъуэ
Щхьэхуэхэми ятеухуауэ тхыгъэхэр. Гъатхэм теухуа адыгэ псалъэжьхэр, нэщэнэхэр.
Мамырыгьэмрэ зэныбжьэгъугъэмрэ дарителъхьэщ.
Дунейр мамыру щытыну, ц1ыхухэм яку зэныбжьэгъугъэрэ къуэшыгъэрэ дэлъыну къыхуезыджэ усэхэмрэ рассказхэмрэ щыгъэгъуэзэн.
Мамырыгъэм, зэныбжьэгъугъэм, къуэшыгъэм теухуа адыгэ псалъэжь зыбжамэхэм щыгъуазэ щ1ын.
Мамырыгъэмрэ лэжьыгъэмрэ я Махуэшхуэ. Майм_и 1-р зэрагъэмахуэшхуэр къызыхэщ тхыгъэхзр. Ди къэралым щыпсэу лъэпкъ зэмыл1эужьыгъуэхэмрэ хамэ къэралхэм щыпсэу гуащ1эрыпсэухэмрэ я зэныбжьэгъугъэм теухуа хъыбархэмрэ усэхэмрэ.
Лэжьыгъэм теухуа нэщэнэхэм ящыщ зыбжанэм щыгъэгъуэзэн. Тек1уэныгъэм и махуэ. Хэку зауэшхуэм и зэманым ди зауэл1 л1ыхъужьхэм зауэ 1энат1эм, гугъуехьак1уэхэм лэжьыгъэм щагъэзэш1а 1уэхугъуэхэм, Тек1уэныгъэм и махуэм, ц1ыхухэм езыхэр зэрыпхъуак1уэ нэмыцэхэм къа1эщ1эзыха ди ц1ыхухэм, псом хуэмыдэу ди зауэл1хэм, хуащ1 ф1ыщ1эмрэ пщ1эмрэ нэхъыфу къыщыгъэлъэгъуа тхыгъэ щхьэхуэхэм щыгъуазэ хуэщ1ын.
Л1ыхъужьыгъэм теухуа адыгэ псалъэжьхэм ящыщ зыбжанэм щыгъэгъуэзэн.
Ди Хэкур. Хэкумрэ лъахэмрэ я теплъэм, абыхэм я къуажэхэмрэ къалэхэмрэ я щытык1эм, ди ц1ыху гуащ1аф1эхэм я лэ- жьыгъэф1ым, ахэр мамырыгъэм зэрыш1эбэным теухуа усэхэмрэ хъыбархэмрэ.
«Ди къалэр», «Ди къуажэр» («Ди районыр», «Ди уэрамыр») жыхуи1э экскурсие.



МУНИЦИПАЛЬНОЕ КАЗЁННОЕ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ
«СРЕДНЯЯ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ШКОЛА №31 
ИМ. НУРИ ЦАГОВА» Г.О. НАЛЬЧИК


	Рассмотрено
на заседании МО
______/ О.А. Кудаева /
Протокол № 1 
от 26.08. 2016 г.
	Согласовано
заместитель директора по УВР
___________/Н.А. Бозиева /
26  августа 2016 г.
	Утверждаю
Директор МКОУ «СОШ № 31 им. Нури Цагова» 
г.о. Нальчик
____________/А.М. Егожев/
Приказ № ________
от 29 августа 2016 г.



КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ
Уроков  родная  речь   на  2016 - 2017 учебный год

Класс: 2 «А»

Учитель: Кудаева Оксана Анатольевна

Количество часов в неделю  I -2,  II  -1;  на год -  51.

Плановых контрольных уроков  -  1,   практических работ __,   проектов ___.

Планирование составлено на основе  примерной программы для общеобразовательных школ по кабардинскому языку и чтению для начальных классов под редакцией Эржибова А.К., Багова Н.А., Гяургиева Х.З. издательство "Эльбрус" 2003г.

Учебник   

1.Родная  речь  «Анэдэлъхубзэ»  2 класс.  Эржибов А.К.   Нальчик,  издательство «Эльбрус»,  2013г.                                                                                                                                                                                        
2.Рабочая  тетрадь  к   учебнику    Родная   речь . (Анэдэлъхубзэмк1э  зэрылажьэ  тетрадь).     2 класс.  Балова Л.Ф.,   Каскулова И.Х.   Нальчик,  издательство  «Эльбрус»,  2013г.
3.Беканова М. С. «Игры, ребусы, загадки». Нальчик, издательство «Эльбрус»,  2005 г.

Дополнительная литература                                                                                                             

1. «Правило орфографии и пунктуации кабардинского языка с кратким орфографическим словарём». Урусов Х.Ш., Захохов Л.Х.  Нальчик,  издательство «Эльбрус»,  2005г. 
2. Школьный кабардино - черкесский терминологический словарь. Зекореев  Н.Н.  Нальчик,  издательство «Эльбрус», 1999г.



Тематическое планирование составил (а)
_________________________/Кудаева О.А./
подпись                 расшифровка подписи







Календарно – тематическое планирование



	№
п/п
	Тема урока
	Кол – во часов
	Дата

	
	
	
	По плану
	По факту

	Адыгэ   1уэры1уатэ.  (сыхь.11)

	1.
	Къагъырмэс  Борис  «Си  щ1ыналъэ». 
	1
	
	

	2.
	Нало  Заур  «Нанэ  и псэ,   дадэ и  бзэ». 
	1
	
	

	3.
	Къуажэхьхэр.  Псалъэжьхэр. Нэщэнэхэр.   Псынщ1эрыпсалъэхэр.
	1

	

	


	4.
	«Зы  зимы1эм   выжьит1   и1эт».
	1
	
	

	5.
	Къэрмокъуэ  Хьэмид   «Гуэдз  хьэдзэ». 
	1
	
	

	8.
	Къэрмокъуэ  Хьэмид   «Чэнджэщ».
	1
	
	

	9.
	«Тхьэрыкъуэмрэ  Хъумп1эц1эджымрэ».
	1
	
	

	10.
	«Бажэмрэ   уашхэмрэ».
	1
	
	

	11.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ.  «Шыкъумц1ий».
	1
	
	

	Ди   ныбжьэгъуф1  псэущхьэхэр.  (сыхь.7)

	12.
	Абыт1э  Владимир «Си   бажэ».
	1
	
	

	13.
	Къэрмокъуэ  Хьэмид   «Хьэмрэ мыщэмрэ». 
	1
	

	


	14.
	Жаным   Борис  «Къуалэбзу  пшыналъэ».
	1
	
	

	15.
	К1уант1э 1эзид   «Джэджьейм   и 1эмалыр».
	1
	
	

	16.
	Гъубжокъуэ  Лиуан   «Гуэгушхэм загъэгусащ».  
	1
	
	

	17.
	Шорэ   Хьэсин     «К1ущэ». 
	1
	
	

	18.
	К1уант1э 1эзид   «Лъапэху». 
	1
	
	

	Бжьыхьэ.   (сыхь.4)

	19.
	Къагъырмэс   Борис «Бжьыхьэ». 
	1
	
	

	20.
	Къагъырмэс   Борис «Кхъужьей». 
	1
	
	

	21.
	Щомахуэ  Амырхъан  «Мы1эрысэ». 
	1
	
	

	22.
	Нало  Заур  «Бжьыхьэр бейщ». 
	1
	
	

	Къуажэмрэ    къалэмрэ.  (сыхь.2)

	23.
	Къардэн  Бубэ  «Зыплъыхьак1уэ». 
	1
	
	

	24.
	Гъубж   Мухьэмэд   «1ущ ц1ык1у». 
	
	
	

	Дапщэщи  щапхъэу  щыт.  (сыхь.2)

	25.
	Къардэн   Бубэ  «Ныбжьэгъу пэж». 
	1
	
	

	26.
	Нало   Заур   «Сыту уеджэну?».
	1
	
	

	Щ1ымахуэ.  (сыхь.9)

	27.
	Щоджэнц1ык1у   Алий    «Щ1ымахуэ».
	1
	
	

	28.
	Къардэн  Бубэ  «Сыт фэндырэ ц1ык1ум къыщыщ1ар? 
	1
	
	

	29.
	Сочиненэ.  «Щ1ымахуэ».
	1
	
	

	30.
	Сочиненэ.  «Щ1ымахуэ».
	1
	
	

	31.
	Афlэунэ  Лиуан   «Япэ уэс».
	1
	
	

	32.
	Щоджэнц1ык1у  1эдэм  «Илъэсыщ1э».
	1
	
	

	33.
	Къардэн  Бубэ   «Уэсыр  джэдыгущ».  
	1
	
	

	34.
	Къэжэр  Хьэмид  «Лъагъуэрэ  гъуэгурэ».
	1
	
	

	35.
	Шорэ  Хьэсин   «Щ1ы1эм сэ сыщымышынэ».
	1
	
	

	Лэжьыгъэр  гуф1эгъуэщ.  (сыхь.3)
	

	36.
	Къэжэр   Пётр   «1эщ1агъэл1». 
	1
	
	

	37.
	Нало   Заур   «Зулий и жыг». 
	1
	
	

	38.
	Елгъэр   Кашиф  «Си ныбжьэгъу». 
	1
	
	

	Дунейпсо  ц1ыхубз  махуэшхуэр.   (сыхь.3)

	39.
	Къардэн   Бубэ  «Си  мамэ  дыщэ». 
	1
	
	

	40.
	Къэзан Фат1имэ «Тыгъэ».
	1
	
	

	41.
	 Нало  Заур  «Лиуан  и  бдзэжьей ещэк1ар». 
	1
	
	

	Гъатхэ  зэманыр.  (сыхь.5)

	42.
	Къардэн   Бубэ   «Гъатхэ   зэманыр». «Гъатхэр   къихьащ». 
	1
	
	

	43.
	Классщlыб     еджэныгъэ. «Лэжьапщ1э». 
	1
	
	

	44.
	1ут1ыж   Борис  «Гъэрэ  щ1ырэ». 
	1
	
	

	45.
	Хьэнфэн  Алим  «Къэхутак1уэ   ц1ык1у».   
	1
	
	

	46.
	К1эщт   Мухьэз   «Гъатхэ   губгъуэм». 
	1
	
	

	Гъэмахуэ.   (сыхь.5)

	47.
	Къагъырмэс   Борис    «Лэгъупыкъу».
	1
	
	

	48.
	Нэгумэ   Умар   «Си   лъахэ».
	1
	
	

	49.
	К1эщт   Мухьэз  «Жыгхэр   мэ1ущащэ». 
	1
	
	

	50.
	Яджар   къэпщытэжын.
	1
	
	

	51.
	Яджар   къэпщытэжын.
	1
	
	

	Итого 
	
	51
	
	





Лист внесения изменений
	Тема
	Причина корректировки
	Способ, форма корректировки
	Согласование с завучем
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 РАБОЧАЯ ПРОГРАММА
 
по родному чтению  
(предмет)
для  3 «Г» 
(класс)

количество часов в год - 51, в неделю I - 2;  II - 1
                                           
Срок реализации программы
2016 - 2017 учебный год

Базовый уровень

Рабочая программа составлена  на  основе  примерной  программы  для общеобразовательных  школ по кабардинскому языку и чтению для начальных классов под редакцией Эржибова А.К., Багова Н.А., Гяургиева Х.З.  издательство "Эльбрус" 2003г.
                                       


Составитель:  Кудаева   Оксана   Анатольевна,  высшая квалификационная    категория

г. Нальчик 2016 г.




















Аннотация
     Рабочая программа курса родная речь разработана к учебникам линии «Анэдэлъхубзэ» 
под редакцией А.К. Сонова, Х.И.  Долова для 3 классов общеобразовательных учреждений. Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования. В ней также учтены основные положения Программы развития и формирования универсальных учебных действий для общего образования. 
     В программе для основной школы предусмотрено развитие всех основных видов деятельности обучаемых, представленных в программах для начального общего образования. Однако содержание программ для основной школы имеет особенности, обусловленные, во-первых, предметным содержанием системы общего среднего образования, во-вторых, психологическими и возрастными особенностями обучаемых.
     Рабочая программа включает четыре раздела: «Пояснительную записку» с требованиями к результатам обучения; «Содержание курса»; «Примерное тематическое планирование» с определением основных видов учебной деятельности школьников; «Рекомендации по материально-техническому обеспечению».
     В «Пояснительной записке» раскрываются особенности каждого раздела программы, преемственность её содержания с важнейшими нормативными документами и содержанием программы для начального образования; даётся общая характеристика курса литературы, его места в базисном учебном плане. Особое внимание уделяется целям изучения курса литературы, его вкладу в решение основных педагогических задач в системе основного общего образования, а также раскрытию результатов освоения обучаемыми - программы по литературе на ступени основного общего образования.
Цели и образовательные результаты представлены на нескольких уровнях — личностном, метапредметном и предметном. В свою очередь, предметные результаты обозначены в соответствии с основными сферами человеческой деятельности: познавательной, ценностно-ориентационной, трудовой, физической, эстетической.
     Раздел «Содержание курса» включает перечень изучаемого содержания в 3 классе, список объектов образовательных экскурсий.
     В разделе «Примерное тематическое планирование» представлено тематическое планирование с перечнем тем курса и числом учебных часов, отводимых на изучение каждой темы, характеристикой основного содержания тем и основных видов деятельности ученика (на уровне учебных действий).


3. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
           Рабочая программа по предмету «Родная речь» 3 класс  разработана на основе Федерального государственного образовательного стандарта начального общего образования, требований к результатам освоения основной программы начального общего образования, Фундаментального ядра содержания начального общего образования, ООП НОО, Положения о рабочей программе учителя начальных классов, Учебного плана на 2016-2017 учебный год МКОУ «СОШ № 31 им Нури Цагова» г.о. Нальчик. 
          Программа  адресована  обучающимся второго класса МКОУ «СОШ № 31 им. Нури Цагова» г.о. Нальчик. На изучение предмета «Литературное чтение» во 3 классе отводится 51 часа в учебный год (2/1 часов в неделю).
         Для реализации Рабочей программы используется учебник  Родная речь (Анэдэлъхубзэ) 3 класс.   Сонэ  А.К.,   Долов Х.И.,   Токова С.М. и др. Нальчик,  издательство  «Эльбрус»,  2012г.
    Содержание учебника полностью соответствует Федеральному государственному образовательному стандарту по родной речи. Учебник включен в региональный перечень учебников, рекомендованных к использованию в образовательном процессе на 2016-2017 учебный год.
     Родная речь— один из основных предметов в начальной школе, объединяет два основных направления в обучении, отражённые в его названии, — изучение литературно-художественных произведений и освоение речевых навыков и умений. Особая роль предмета связана с формированием коммуникативно-речевого навыка чтения. Чтение как общеучебный навык является основой развития всех остальных речевых умений, и от его качества зависит развитие ребёнка и его успешность обучения по другим школьным дисциплинам.
     Литературное чтение способствует развитию интеллектуально-познавательных, художественно-эстетических способностей младших школьников, а также формированию жизненно важных нравственно-этических представлений (добро, честность, дружба, справедливость, красота поступка, ответственность) в доступной для данного возраста эмоционально-образной форме.
          Предмет «Родная речь» вводит учащихся в мир большой литературы, пробуждает у начинающего читателя интерес к книге, воспитывает потребность в систематическом чтении, формирует понимание художественных произведений как искусства слова, развивает воображение и образное мышление, прививает художественный вкус. Благодаря чтению и осмыслению подлинно художественных классических произведений происходит преображение личности учащегося, формируется нравственно- эстетическое отношение к людям и окружающему миру, происходит развитие его души, ума и сердца. 

4. ПЛАНИРУЕМЫЕ ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА, КУРСА


ЛИЧНОСТНЫЕ	РЕЗУЛЬТАТЫ
К окончанию 3 класса будут сформированы:
· внутренняя позиция школьника на уровне положительного отношения к уроку литературного чтения и к процессу чтения; 
· ориентация на содержательные моменты школьной действительности;
· мотивация обращения к художественному произведению как источнику эстетического наслаждения; мотивация обращения к справочной и энциклопедической литературе как источнику получения информации;
· первоначальные представления о нравственных понятиях (поступок, честность, верность слову), отражённых в литературных произведениях;
· умение отвечать на вопрос: «Что значит поступать по совести, жить по совести?»;
· умение самостоятельно понимать мотивы поступков героев произведения; соотносить их с реальными жизненными ситуациями; делать свой нравственный выбор;
· способность к самооценке своей работы на основе самостоятельно выбранных критериев или образца.

Учащиеся получат возможность научиться:
· осознавать роль книги в мировой культуре; рассматривать книгу как нравственную ценность;
· осознавать,  что  такое  тщеславие,  гнев,  самообладание;
· осознавать нравственный смысл понятий: поступок, подвиг.

МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ	РЕЗУЛЬТАТЫ
Регулятивные	УУД
Учащиеся научатся:
· самостоятельно формулировать тему и цели урока, систему вопросов, рассматриваемую на уроке;
· составлять возможный план действий совместно с учителем;
· работать в соответствии с заявленным планом;
· корректировать свою деятельность в соответствии с допущенными ошибками;
· вырабатывать критерии оценки в диалоге с учителем и определять степень успешности выполнения задания.

Учащиеся получат возможность научиться:
· планировать свои действия в соответствии с поставленной задачей и условиями её реализации, в том числе во внутреннем плане;

· осуществлять итоговый и пошаговый контроль по результату;
· оценивать правильность выполнения действия на уровне адекватной ретроспективной оценки.
Познавательные	УУД
Учащиеся научатся:
· осуществлять поиск необходимой информации для выполнения учебных заданий в учебной и справочной литературе;
· устанавливать причинно-следственные связи в тексте; пересказывать текст, создавать собственное высказывание по аналогии;
· находить необходимые слова в тексте; используя опорные слова, составлять своё высказывание;
· самостоятельно составлять план к прочитанному или прослушанному произведению; на его основе самостоятельно представлять героев, событие.

Учащиеся получат возможность научиться:
· использовать разные виды чтения: изучающее, просмотровое, ознакомительное — и выбирать разные виды чтения в соответствии с поставленными задачами;
· работать с текстом, иллюстрацией, схемой, таблицей;
· преобразовывать информацию из одной формы в другую (составлять план, таблицу, схему);
· пользоваться справочной и энциклопедической литературой.

Коммуникативные	УУД
Учащиеся научатся:
· составлять высказывание под руководством учителя устной и письменной форме;
· владеть монологической и диалогической формами речи;
· высказывать и обосновывать свою точку зрения;
· слушать и слышать других, пытаться понять иную точку зрения, быть готовым корректировать свою точку зрения;
· строить понятные для партнёра (собеседника) высказывания;
· договариваться и приходить к общему решению в совместной деятельности.

Учащиеся получат возможность научиться:
· участвовать в коллективной работе; планировать работу группы в соответствии с поставленным заданием;
· готовить самостоятельно проекты;
· создавать письменное высказывание с обоснованием своих действий.

ПРЕДМЕТНЫЕ	РЕЗУЛЬТАТЫ
Виды	речевой	и	читательской	деятельности
Учащиеся научатся:
• осознавать значимость чтения для дальнейшего обучения; понимать цель чтения;
· использовать простейшие приёмы анализа различных видов текста; самостоятельно определять главную мысль произведения на основе выбранной пословицы;
· устанавливать причинно-следственные связи; 
· задавать самостоятельно вопросы по прочитанному или прослушанному произведению;
· самостоятельно делить текст на части; озаглавливать части; пересказывать текст на основе плана подробно, кратко; самостоятельно давать характеристику героям произведения; сравнивать героев одного произведения;
· находить самостоятельно книгу в библиотеке по заданным параметрам; называть выставку книг; классифицировать и группировать книги в соответствии с заданными параметрами.

Учащиеся получат возможность научиться:
· составлять рассказы на тему; представлять свои рассказы в группе; оценивать в соответствии с представленными образцами;
· сравнивать произведения разных жанров; группировать их по заданным признакам, определять отличительные особенности;
· сравнивать произведения художественной и научно-познавательной литературы; находить необходимую информацию в научно-познавательном тексте для подготовки сообщения;
· сравнивать произведения живописи и литературы; готовить рассказ о картине на основе выделения объектов картины.

Круг	детского	чтения
Учащиеся научатся:
· составлять рассказ о книге на основе аннотации и содержания;
· самостоятельно составлять аннотацию;
· самостоятельно заполнять каталожную карточку;
· пользоваться алфавитным и систематическим каталогами для поиска книги, другой необходимой информации.

Учащиеся получат возможность научиться:
· самостоятельно организовывать выставку по заданным параметрам;
· рассказывать о книге; составлять на неё отзыв.
· выявлять особенности героя художественного рассказа;
· выявлять особенности юмористического произведения;

· определять сравнения, олицетворения, подбирать свои сравнения, олицетворения.

Учащиеся получат возможность научиться
· определять конкретный смысл понятий: притчи, былины, мифы, литературная сказка;
· различать виды устного народного творчества; 
· выявлять особенности каждого вида;
· сравнивать пословицы и поговорки разных народов; группировать пословицы и поговорки по темам;
· сравнивать былину и сказочный текст;
· сравнивать поэтический и прозаический тексты былины;
· определять ритм стихотворения.

Творческая	деятельность
Учащиеся научатся:
· выразительно читать, выявляя авторское отношение изображаемому, передавать настроение при чтении;
· составлять самостоятельно тексты разных жанров;
· писать отзыв на книгу.

Учащиеся получат возможность научиться:
· выполнять творческий пересказ; рассказывать от лица разных героев произведения;
· самостоятельно составлять рассказ на основе художественного произведения, репродукций картин, серии иллюстраций, личного опыта.






















3.СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА, КУРСА.
ФОРМЫ ОРГАНИЗАЦИИ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ.
ВИДЫ УЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ


 Виды речевой и читательской деятельности
Аудирование (слушание)
Восприятие на слух звучащей речи (высказывание собеседника, чтение различных текстов). Адекватное понимание содержания звучащей речи, умение отвечать на вопросы по содержанию услышанного произведения, определение последовательности событий, осознание цели речевого высказывания, умение задавать вопрос по услышанному учебному, научно‑познавательному и художественному произведению.
Чтение
Чтение вслух. Постепенный переход от слогового к плавному осмысленному правильному чтению целыми словами вслух (скорость чтения в соответствии с индивидуальным темпом чтения), постепенное увеличение скорости чтения. Установка на нормальный для читающего темп беглости, позволяющий ему осознать текст. Соблюдение орфоэпических и интонационных норм чтения. чтение предложений с интонационным выделением знаков препинания. Понимание смысловых особенностей разных по виду и типу текстов, передача их с помощью интонирования.
Чтение про себя. Осознание смысла произведения при чтении про себя (доступных по объему и жанру произведений). Определение вида чтения (изучающее, ознакомительное, просмотровое, выборочное). Умение находить в тексте необходимую информацию. Понимание особенностей разных видов чтения: факта, описания, дополнения высказывания и др.
Работа с разными видами текста. Общее представление о разных видах текста: художественных, учебных, научно-популярных – и их сравнение. Определение целей создания этих видов текста. Особенности фольклорного текста.
Практическое освоение умения отличать текст от набора предложений. Прогнозирование содержания книги по ее названию и оформлению.
Самостоятельное определение темы, главной мысли, структуры; деление текста на смысловые части, их озаглавливание. Умение работать с разными видами информации.
Участие в коллективном обсуждении: умение отвечать на вопросы, выступать по теме, слушать выступления товарищей, дополнять ответы по ходу беседы, используя текст. Привлечение справочных и иллюстративно-изобразительных материалов.
Библиографическая культура. Книга как особый вид искусства. Книга как источник необходимых знаний. Первые книги в КБР и начало книгопечатания (общее представление). Книга учебная, художественная, справочная. Элементы книги: содержание или оглавление, титульный лист, аннотация, иллюстрации. Виды информации в книге: научная, художественная (с опорой на внешние показатели книги, ее справочно-иллюстративный материал).
Типы книг (изданий): книга‑произведение, книга‑сборник, собрание сочинений, периодическая печать, справочные издания (справочники, словари, энциклопедии).
Выбор книг на основе рекомендованного списка, картотеки, открытого доступа к детским книгам в библиотеке. Алфавитный каталог. Самостоятельное пользование соответствующими возрасту словарями и справочной литературой.
Работа с текстом художественного произведения. Понимание заглавия произведения, его адекватное соотношение с содержанием. Определение особенностей художественного текста: своеобразие выразительных средств языка (с помощью учителя). Осознание того, что фольклор есть выражение общечеловеческих нравственных правил и отношений.
Понимание нравственного содержания прочитанного, осознание мотивации поведения героев, анализ поступков героев с точки зрения норм морали. Осознание понятия «Родина», представления о проявлении любви к Родине в литературе разных народов (на примере народов России). Схожесть тем, идей, героев в фольклоре разных народов. Самостоятельное воспроизведение текста с использованием выразительных средств языка: последовательное воспроизведение эпизода с использованием специфической для данного произведения лексики (по вопросам учителя), рассказ по иллюстрациям, пересказ.
Характеристика героя произведения с использованием художественно-выразительных средств данного текста. Нахождение в тексте слов и выражений, характеризующих героя и событие. Анализ (с помощью учителя), мотивы поступка персонажа. Сопоставление поступков героев по аналогии или по контрасту. Выявление авторского отношения к герою на основе анализа текста, авторских помет, имен героев.
Характеристика героя произведения. Портрет, характер героя, выраженные через поступки и речь.
Освоение разных видов пересказа художественного текста: подробный, выборочный и краткий (передача основных мыслей).
Подробный пересказ текста: определение главной мысли фрагмента, выделение опорных или ключевых слов, озаглавливание, подробный пересказ эпизода; деление текста на части, определение главной мысли каждой части и всего текста, озаглавливание каждой части и всего текста, составление плана в виде назывных предложений из текста, в виде вопросов, в виде самостоятельно сформулированного высказывания.
Самостоятельный выборочный пересказ по заданному фрагменту: характеристика героя произведения (отбор слов, выражений в тексте, позволяющих составить рассказ о герое), описание места действия (выбор слов, выражений в тексте, позволяющих составить данное описание на основе текста). Вычленение и сопоставление эпизодов из разных произведений по общности ситуаций, эмоциональной окраске, характеру поступков героев.
Работа с учебными, научно-популярными и другими текстами. Понимание заглавия произведения; адекватное соотношение с его содержанием. Определение особенностей учебного и научно-популярного текста (передача информации). Понимание отдельных, наиболее общих особенностей текстов былин, легенд, библейских рассказов (по отрывкам или небольшим текстам). Знакомство с простейшими приемами анализа различных видов текста: установление причинно-следственных связей. Определение главной мысли текста. Деление текста на части. Определение микротем. Ключевые или опорные слова. Построение алгоритма деятельности по воспроизведению текста. Воспроизведение текста с опорой на ключевые слова, модель, схему. Подробный пересказ текста. Краткий пересказ текста (выделение главного в содержании текста).
Говорение (культура речевого общения)
Осознание диалога как вида речи. Особенности диалогического общения: понимать вопросы, отвечать на них и самостоятельно задавать вопросы по тексту; выслушивать, не перебивая, собеседника и в вежливой форме высказывать свою точку зрения по обсуждаемому произведению (учебному, научно-познавательному, художественному тексту). Доказательство собственной точки зрения с опорой на текст или собственный опыт. Использование норм речевого этикета в условиях внеучебного общения. Знакомство с особенностями национального этикета на основе фольклорных произведений.
Работа со словом (распознавать прямое и переносное значения слов, их многозначность), целенаправленное пополнение активного словарного запаса.
Монолог как форма речевого высказывания. Монологическое речевое высказывание небольшого объема с опорой на авторский текст, по предложенной теме или в виде (форме) ответа на вопрос. Отражение основной мысли текста в высказывании. Передача содержания прочитанного или прослушанного с учетом специфики научно-популярного, учебного и художественного текста. Передача впечатлений (из повседневной жизни, художественного произведения, изобразительного искусства) в рассказе (описание, рассуждение, повествование). Самостоятельное построение плана собственного высказывания. Отбор и использование выразительных средств языка (синонимы, антонимы, сравнение) с учетом особенностей монологического высказывания.
Устное сочинение как продолжение прочитанного произведения, отдельных его сюжетных линий, короткий рассказ по рисункам либо на заданную тему.
Письмо (культура письменной речи)
Нормы письменной речи: соответствие содержания заголовку (отражение темы, места действия, характеров героев), использование в письменной речи выразительных средств языка (синонимы, антонимы, сравнение) в мини-сочинениях (повествование, описание, рассуждение), рассказ на заданную тему, отзыв.
Круг детского чтения
Произведения устного народного творчества КБР. Произведения классиков кабардинской литературы, классиков детской литературы, произведения современной  литературы, доступные для восприятия младших школьников.
Представленность разных видов книг: историческая, приключенческая, фантастическая, научно-популярная, справочно-энциклопедическая литература; детские периодические издания (по выбору).
Основные темы детского чтения: кабардинский фольклор, произведения о КБР, природе, детях, братьях наших меньших, добре и зле, юмористические произведения.
Литературоведческая пропедевтика (практическое освоение)
Нахождение в тексте, определение значения в художественной речи (с помощью учителя) средств выразительности: синонимов, антонимов, эпитетов, сравнений, метафор, гипербол.
Ориентировка в литературных понятиях: художественное произведение, художественный образ, искусство слова, автор (рассказчик), сюжет, тема; герой произведения: его портрет, речь, поступки, мысли; отношение автора к герою.
Общее представление о композиционных особенностях построения разных видов рассказывания: повествование (рассказ), описание (пейзаж, портрет, интерьер), рассуждение (монолог героя, диалог героев).
Прозаическая и стихотворная речь: узнавание, различение, выделение особенностей стихотворного произведения (ритм, рифма).
Фольклор и авторские художественные произведения (различение).
Жанровое разнообразие произведений. Малые фольклорные формы (колыбельные песни, потешки, пословицы и поговорки, загадки) – узнавание, различение, определение основного смысла. Сказки (о животных, бытовые, волшебные). Художественные особенности сказок: лексика, построение (композиция). Литературная (авторская) сказка.
Рассказ, стихотворение, басня – общее представление о жанре, особенностях построения и выразительных средствах.
Творческая деятельность обучающихся (на основе литературных произведений)
Интерпретация текста литературного произведения в творческой деятельности учащихся: чтение по ролям, инсценирование, драматизация; устное словесное рисование, знакомство с различными способами работы с деформированным текстом и использование их (установление причинно-следственных связей, последовательности событий: соблюдение этапности в выполнении действий); изложение с элементами сочинения, создание собственного текста на основе художественного произведения (текст по аналогии), репродукций картин художников, по серии иллюстраций к произведению или на основе личного опыта.

Организация формы обучения  зависит от вида учебных занятий,  отличаются друг от друга дидактическими целями, составом учащихся, местом проведения, продолжительностью и содержанием деятельности педагога и учащихся.
Формы организации учебного процесса: парные, групповые, коллективные, фронтальные.
Форма уроков определяется деятельностью учителя, учеников и особенностями процесса получения или закрепления знаний и умений. Можно выделить следующие формы уроков:
1) традиционный урок-беседа;
2) урок-игра;
3) урок-экскурсия, путешествие;
4) урок-исследование и т.д.
Виды организации учебной деятельности: уроки, уроки - исследования, уроки – проекты, зачёты, тестирование.
       В качестве развивающего компонента образования в 1-4 классе в обязательном порядке будут применяться проектные методы, как средство, формирующее практическую направленность в обучении. Групповые формы работы, деловые игры, презентации в программе МSPowerPoint, мини-спектакли так же будут являться обязательными элементами обучения.


Содержание тем учебного курса

1 .Си Хэку. Къагъырмэс Борис «Сабий». «Ди щ1ыналъэр».
Классщ1ыб лэжьыгъэ Вындыжь М. хэкум теухуа уэрэдхэр.
2.1уэры1уатэ. Нарт эпосым и л1ыхьужьхэм я образхэр (Сосрыкъуэ, Лъэпщ, Сэтэней...)
Дыкьэзыухъурейхь дунейр.Ди Хэкум и кьалэхэр, къуажэхэр, псыежэххэр, мэз псэущхьэхэр, унагъуэ псэущхьэхэр.
«Бжьыхьэ» Хьэх С., Журт Б., «Гуэлым», Хьэнфэн А. «Дадэрэ жыг хадэмрэ», Сонэ А. «Бжьыхьэ». 
Классщ1ыб еджэныгъэ. Бжъыхьэм теухуа усэхэр.
Сабийхэм я хьэл-щэныр. Ацкъэн Р. «Боцэ», Гъубжокъуэ J1. «Ямыц1ыху щ1алэ ц1ык1у», Налшык М. «Быцэ», Шыбзыхъуэ М. «Гузэвэгъуэ». Гъубжокъуэ JI. «Пц1ащхъуэ». Адыгэ хабзэм щыщу сабийхэм ехьэл1ауэ унагъуэм илъын хуей хабзэхэр.
Щ1ымахуэ. Щоджэнц1ык1у 1 . «Махуэгъэпс и деж» , Елгъэр К. «Илъэсыщ1э», Тхьэмокъуэ Б. «Бзу», Шыбзыхъуэ М. «К1эху», Иуан Б. «Щ1ымахуэр мэзым».
 Классщ1ыб еджэныгъэ щ1ымахуэм теухуа усэхэр, рассказхэр( адыгэ тхак1уэхэм, усак1уэхэм)
Лэжьыгъэм ц1ыхур егъэлъап1э. «1уэху ц1ык1у щы1экъым , л1ы ц1ык1у ф1эк1а», «П1астэр къыздик1ри к1эрт1офыр щ1агъэк1ри пщыгъупщэ-
жынкъым» «Дыщэ сом», «Уэт л1ы!» Мэзыхьэ Б., Дэбагъуэ М. «Пхъащ1э ц1ык1у», Аф1эунэ JI. «Адыгэ цей», К1уант1э 1. «Фэеплъ», К1эмыргуей Т. «Лэжьыгъэ урок» Адыгэ 1уэры1уатэр ди хьэщ1эщ (лэжьыгъэм теухуа адыгэ псалъэжъхэр)
Дунейм и щ1эрэщ1эгъуэ. 
Тхьэмокъуэ Б. «Щ1ымахуэк1э», Къуныжь Хь.
«Март мазэ», Мэз А. «Мыщэ жейнэд», Елгъэр К. «Тыгъэ лъап1э», Щоджэнц1ык1у 1. «Гъатхэ», К1эщт М. «Бжэндэхъу анэ», Хьэкъун И. «Гъатхэ махуэ», Ацкъэн Р. «Пшэхэр». Классщ1ыб еджэныгъэ - гъатхэм, анэм теухуа рассказхэр, усэхэр .
Хэкур хъумэныр къалэн лъап1эщ.
«Майм и 9 -р тек1уэныгъэм и махуэшхуэщ!», Бицу А. «Лъахэр я фэеплъщ», Кхъуэ1уфэ Хь. « Лётчик хахуэ», Елгьэр К. « Тек1уэныгъэм и махуэшхуэ».
 Классщ1ыб еджэныгьэ Хэку зауэшхуэм теухуа рассказхэр, усэхэр. Ди адыгэ зауэл1хэм Хэку зауэшхуэм щызэрахьа л1ыгъэр.
 Гъэмахуэ.
 Хьэнфэн А. « Мэз хъыбархэр», Тхьэмокъуэ Б. «Хьэрун дадэрэ Т1алэ ц1ык1урэ», Пщыхьэщ1э А. «Азэмэт- шахматист», Хьэх С. Къалэм къик1а щ1алэ ц1ык1у», Гугъуэт М. Дыгъэр сурэтыщ1щ»,Тхьэмокъуэ Б. «Удз гъэгъахэр». Адыгэ 1уэры1уатэр ди хьэщ1эщ. Гъэмахуэм ехьэл1а нэщэнэхэр, псалъэжьхэр, къуажэхьхэр. Гъэмахуэм теухуа сурэтзэпеуэ.
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КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ
Уроков  родная  речь   на  2016 - 2017 учебный год

Класс: 3 «Г»

Учитель: Кудаева Оксана Анатольевна

Количество часов в неделю  I -2,  II  -1;  на год -  51.

Плановых контрольных уроков  -  1,   практических работ __,   проектов ___.

Планирование составлено на основе  примерной программы для общеобразовательных школ по кабардинскому языку и чтению для начальных классов под редакцией Эржибова А.К., Багова Н.А., Гяургиева Х.З. издательство "Эльбрус" 2003г.


Учебник   (название, автор, издательство, год  издания)
1.Родная речь (Анэдэлъхубзэ) 3 класс.   Сонэ  А.К.,   Долов Х.И.,   Токова С.М. и др. Нальчик,  издательство  «Эльбрус»,  2012г.
2. Рабочая  тетрадь  к  учебнику  «Родная речь». (Анэдэлъхубзэмк1э зэрылажьэ тетрадь). Токова  С.М.    Нальчик,  издательство  «Эльбрус»,  2012г.

Дополнительная литература    
1. «Правило орфографии и пунктуации кабардинского языка с кратким орфографическим словарём». Урусов Х.Ш., Захохов Л.Х.  Нальчик,  издательство «Эльбрус»,  2005г.
2. Школьный кабардино - черкесский терминологический словарь. Зекореев  Н.Н.  Нальчик,  издательство «Эльбрус», 1999г.                                                                                                      3.Беканова М. С. «Игры, ребусы, загадки». Нальчик, издательство «Эльбрус»,  2005 г.

Тематическое планирование составил (а)
_________________________/Кудаева О.А./
подпись                 расшифровка подписи


Календарно – тематическое планирование


	№
п/п
	Наименование раздела и тем
	Кол-во 
часов
	Дата

	
	
	
	По плану
	По факту

	
	
	
	
	

	Хэзыгъэгъуазэ. (сыхь. 5)

	1.
	Къагъырмэс   Борис «Сабий   уэрэд».
	1
	
	

	2.
	«Ди    щ1ыналъэр».
	1
	
	

	1уэры1уатэ.

	3.
	Адыгэ   1уэры1уатэ  (псалъэжьхэр, къуажэхьхэр,  псынщ1эрыпсалъэхэр).
	1
	
	

	4.
	«Шыкъумц1ий».
	  1
	
	

	5.
	К1ыщокъуэ   Алим  «Бажэ   пшынэ».
	1
	
	

	Дыкъэзыухъурейхь  дунейр.  (сыхь. 5)

	6.
	Шорэ   Ахьмэд   «Папэ и жыг».
	   1
	
	

	7.
	Шыбзыхъуэ  Мухьэдин   «Мэзым».
	   1
	
	

	8.
	Къагъырмэс   Борис  «Ди мэзым »
	  1
	
	

	9.
	Шыбзыхъуэ   Мухьэдин   «Анэ бгъафэ».
	1
	
	

	10.
	Щоджэнц1ык1у   Алий   «К1ущэ нагъуэ».
	1
	
	

	Бжьыхьэ.  (сыхь. 5)

	11.
	Хьэх     Сэфэрбий «Бжьыхьэ».
	1
	
	

	12.
	Журт      Биберд «Гуэлым».
	1
	
	

	13.
	Хьэнфэн  Алим  «Дадэрэ  жыг хадэмрэ».
	1
	
	

	14.
	Сонэ   Абдулчэрим   «Бжьыхьэ».
	1
	
	

	15.
	Классщ1ыб еджэныгъэ.  «Къардэн Бубэ   «Зыплъыхьак1уэ». 
	 1
	
	

	Сабийхэм  я  хьэл – щэнхэр.  (сыхь. 5)

	16.
	Ацкъэн    Руслъан   «Боцэ».
	    1
	
	

	17.
	Гъубжокъуэ  Лиуан «Ямыц1ыху щ1алэ ц1ык1у».
	1
	
	

	18.
	Налшык   Мухьэмэд     «Быцэ».
	1
	
	

	19.
	Шыбзыхъуэ  Мухьэдин   «Гузэвэгъуэ».
	1
	
	

	20.
	Гъубжокъуэ   Лиуан   «Пц1ащхъуэ».
	1
	
	

	Щ1ымахуэ.  (сыхь. 6)

	21.
	Щоджэнц1ык1у   Iэдэм   «Махуэгъэпс деж».
	1
	
	

	22.
	Елгъэр   Кашиф  «Илъэсыщ1э».
	1
	
	

	23.
	Тхьэмокъуэ   Барэсбий  «Бзу».
	1
	
	

	24.
	Шыбзыхъуэ   Мухьэдин  «К1эху».
	1
	
	

	25.
	Иуан   Бубэ   «Щ1ымахуэр  мэзым».
	1
	
	

	26.
	Б/3.   Сочиненэ  «Псэущхьэхэр щ1ымахуэм».
	1
	
	

	Лэжьыгъэм  ц1ыхур  егъэлъап1э.  (сыхь. 8)

	27.
	«1уэху  ц1ык1у  щы1экъым  л1ы ц1ык1у ф1эк1а».
	    1
	
	

	28.
	«П1астэр  къыздик1ри  к1эрт1офыр къыздик1ри   пщыгъупщэжынкъым!».
	1
	
	

	29.
	«Дыщэ  сом »  (адыгэ таурыхъ).
	1
	
	

	30.
	Мэзыхьэ   Борис   «Уэт л1ы!».
	1
	
	

	31.
	Дэбагъуэ   Мухьэмэд 
«Пхъащ1э   ц1ык1у ».
	1
	
	

	32.
	Аф1эунэ  Лиуан   «Адыгэ   цей ».
	1
	
	

	33.
	К1уант1э  1эзид   «Фэеплъ».
	    1
	
	

	34.
	К1эмыргуей   Толэ  «Лэжьыгъэ  урок». Сонэ   Абдулчэрим  «Шагъдий».
	1
	
	

	Дунейм  и  щ1эрэщ1эгъуэ.  (сыхь. 6)

	35.
	Тхьэмокъуэ    Барэсби
 «Щ1ымахуэк1э».
	1
	
	

	36.
	Къуныжь  Хьэ1ишэт   «Март  мазэ».
	1
	
	

	37.
	Мэз  Аниуар «Мыщэ  жейнэд».  Елгъэр   Кашиф   «Тыгъэ  лъап1э».
	1
	
	

	38.
	К1эщт  Мухьэз  «Бжэнджэхъу анэ».
	1
	
	

	39.
	Хьэкъун   Исуф   «Гъатхэ махуэ». Ацкъан   Руслъан  «Пшэхэр».
	1
	
	

	40.
	Классщ1ыб   еджэныгъэ.   К1эщт Мухьэз   «Жыгхэр   мэ1ущащэ».
	1
	
	

	Хэкур  хъумэныр  къалэн  лъап1эщ.  (сыхь. 4)

	41.
	Маим и 9-р тек1уэныгъэм  и  махуэщ.
	1
	
	

	42.
	Бицу  Анэтолэ «Лъахэр  я  фэеплъщ».
	    1
	
	

	43.
	Кхъуэ1уфэ   Хьэчим  «Летчик  хахуэ».
	1
	
	

	44.
	Елгъэр   Кашиф    «Тек1уэныгъэм   и махуэшхуэ».
	1
	
	

	Гъэмахуэ.   (сыхь. 7)

	45.
	Хьэнфэн  Алим  «Мэз   хъыбар».
	1
	
	

	46.
	Тхьэмокъуэ  Барэсбий  «Хьарун  дадэрэ   Т1алэ   ц1ык1урэ».
	1
	
	

	47.
	Пщыхьэщ1э  Абдул    «Азэмэт  -шахмэтист».
	1
	
	

	48.
	Хьэх  Сафэрбий  «Къалэм   къик1а щ1алэ    ц1ык1у».
	1
	
	

	49.
	Гугъуэт    Масирэт   «Дыгъэр сурэтыщ1щ».
	1
	
	

	50.
	Тхьэмокъуэ   Барэсбий   «Удз   гъэгъахэр». 
	1
	
	

	51.
	Гъэ  псом  яджам  къытегъэзэжын.
	1
	
	

	Итого
	
	51
	
	




Лист внесения изменений

	Тема
	Причина корректировки
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 РАБОЧАЯ ПРОГРАММА
 
по родному чтению  
(предмет)
для  4 «А» 
(класс)

количество часов в год - 51, в неделю I - 2;  II - 1
                                           
Срок реализации программы
2016 - 2017 учебный год

Базовый уровень

Рабочая программа составлена  на  основе  примерной  программы  для общеобразовательных  школ по кабардинскому языку и чтению для начальных классов под редакцией Эржибова А.К., Багова Н.А., Гяургиева Х.З.  издательство "Эльбрус" 2003г.
                                       
Составитель:  Кудаева Оксана   Анатольевна,  высшая квалификационная    категория

г. Нальчик 2016 г.

Аннотация
     Рабочая программа курса родная речь разработана к учебникам линии «Анэдэлъхубзэ» 
под редакцией Л.Т. Куготова для 4 классов общеобразовательных учреждений. Структура и содержание рабочей программы соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования. В ней также учтены основные положения Программы развития и формирования универсальных учебных действий для общего образования. 
     В программе для основной школы предусмотрено развитие всех основных видов деятельности обучаемых, представленных в программах для начального общего образования. Однако содержание программ для основной школы имеет особенности, обусловленные, во-первых, предметным содержанием системы общего среднего образования, во-вторых, психологическими и возрастными особенностями обучаемых.
     Рабочая программа включает четыре раздела: «Пояснительную записку» с требованиями к результатам обучения; «Содержание курса»; «Примерное тематическое планирование» с определением основных видов учебной деятельности школьников; «Рекомендации по материально-техническому обеспечению».
     В «Пояснительной записке» раскрываются особенности каждого раздела программы, преемственность её содержания с важнейшими нормативными документами и содержанием программы для начального образования; даётся общая характеристика курса литературы, его места в базисном учебном плане. Особое внимание уделяется целям изучения курса литературы, его вкладу в решение основных педагогических задач в системе основного общего образования, а также раскрытию результатов освоения обучаемыми - программы по литературе на ступени основного общего образования.
Цели и образовательные результаты представлены на нескольких уровнях — личностном, метапредметном и предметном. В свою очередь, предметные результаты обозначены в соответствии с основными сферами человеческой деятельности: познавательной, ценностно-ориентационной, трудовой, физической, эстетической.
     Раздел «Содержание курса» включает перечень изучаемого содержания в 4 классе, список объектов образовательных экскурсий.
     В разделе «Примерное тематическое планирование» представлено тематическое планирование с перечнем тем курса и числом учебных часов, отводимых на изучение каждой темы, характеристикой основного содержания тем и основных видов деятельности ученика (на уровне учебных действий).

5. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
           Рабочая программа по предмету «Родная речь» 4 класс  разработана на основе Федерального государственного образовательного стандарта начального общего образования, требований к результатам освоения основной программы начального общего образования, Фундаментального ядра содержания начального общего образования, ООП НОО, Положения о рабочей программе учителя начальных классов, Учебного плана на 2016-2017 учебный год МКОУ «СОШ № 31 им Нури Цагова» г.о. Нальчик. 
          Программа  адресована  обучающимся второго класса МКОУ «СОШ № 31 им. Нури Цагова» г.о. Нальчик. На изучение предмета «Литературное чтение» во 3 классе отводится 51 часа в учебный год (2/1 часов в неделю).
         Для реализации Рабочей программы используется учебник  Родная речь (Анэдэлъхубзэ).  Куготова Л.Т. 4 класс. Нальчик, издательство «Эльбрус», 2013г.                                                                                                                                                    Содержание учебника полностью соответствует Федеральному государственному образовательному стандарту по родной речи. Учебник включен в региональный перечень учебников, рекомендованных к использованию в образовательном процессе на 2016-2017 учебный год.
     Родная речь— один из основных предметов в начальной школе, объединяет два основных направления в обучении, отражённые в его названии, — изучение литературно-художественных произведений и освоение речевых навыков и умений. Особая роль предмета связана с формированием коммуникативно-речевого навыка чтения. Чтение как общеучебный навык является основой развития всех остальных речевых умений, и от его качества зависит развитие ребёнка и его успешность обучения по другим школьным дисциплинам.
     Литературное чтение способствует развитию интеллектуально-познавательных, художественно-эстетических способностей младших школьников, а также формированию жизненно важных нравственно-этических представлений (добро, честность, дружба, справедливость, красота поступка, ответственность) в доступной для данного возраста эмоционально-образной форме.
          Предмет «Родная речь» вводит учащихся в мир большой литературы, пробуждает у начинающего читателя интерес к книге, воспитывает потребность в систематическом чтении, формирует понимание художественных произведений как искусства слова, развивает воображение и образное мышление, прививает художественный вкус. Благодаря чтению и осмыслению подлинно художественных классических произведений происходит преображение личности учащегося, формируется нравственно- эстетическое отношение к людям и окружающему миру, происходит развитие его души, ума и сердца. 

6. ПЛАНИРУЕМЫЕ ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА, КУРСА


ЛИЧНОСТНЫЕ	РЕЗУЛЬТАТЫ
К окончанию 3 класса будут сформированы:
· внутренняя позиция школьника на уровне положительного отношения к уроку литературного чтения и к процессу чтения; 
· ориентация на содержательные моменты школьной действительности;
· мотивация обращения к художественному произведению как источнику эстетического наслаждения; мотивация обращения к справочной и энциклопедической литературе как источнику получения информации;
· первоначальные представления о нравственных понятиях (поступок, честность, верность слову), отражённых в литературных произведениях;
· умение отвечать на вопрос: «Что значит поступать по совести, жить по совести?»;
· умение самостоятельно понимать мотивы поступков героев произведения; соотносить их с реальными жизненными ситуациями; делать свой нравственный выбор;
· способность к самооценке своей работы на основе самостоятельно выбранных критериев или образца.

Учащиеся получат возможность научиться:
· осознавать роль книги в мировой культуре; рассматривать книгу как нравственную ценность;
· осознавать,  что  такое  тщеславие,  гнев,  самообладание;
· осознавать нравственный смысл понятий: поступок, подвиг.

МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ	РЕЗУЛЬТАТЫ
Регулятивные	УУД
Учащиеся научатся:
· самостоятельно формулировать тему и цели урока, систему вопросов, рассматриваемую на уроке;
· составлять возможный план действий совместно с учителем;
· работать в соответствии с заявленным планом;
· корректировать свою деятельность в соответствии с допущенными ошибками;
· вырабатывать критерии оценки в диалоге с учителем и определять степень успешности выполнения задания.

Учащиеся получат возможность научиться:
· планировать свои действия в соответствии с поставленной задачей и условиями её реализации, в том числе во внутреннем плане;

· осуществлять итоговый и пошаговый контроль по результату;
· оценивать правильность выполнения действия на уровне адекватной ретроспективной оценки.
Познавательные	УУД
Учащиеся научатся:
· осуществлять поиск необходимой информации для выполнения учебных заданий в учебной и справочной литературе;
· устанавливать причинно-следственные связи в тексте; пересказывать текст, создавать собственное высказывание по аналогии;
· находить необходимые слова в тексте; используя опорные слова, составлять своё высказывание;
· самостоятельно составлять план к прочитанному или прослушанному произведению; на его основе самостоятельно представлять героев, событие.

Учащиеся получат возможность научиться:
· использовать разные виды чтения: изучающее, просмотровое, ознакомительное — и выбирать разные виды чтения в соответствии с поставленными задачами;
· работать с текстом, иллюстрацией, схемой, таблицей;
· преобразовывать информацию из одной формы в другую (составлять план, таблицу, схему);
· пользоваться справочной и энциклопедической литературой.

Коммуникативные	УУД
Учащиеся научатся:
· составлять высказывание под руководством учителя устной и письменной форме;
· владеть монологической и диалогической формами речи;
· высказывать и обосновывать свою точку зрения;
· слушать и слышать других, пытаться понять иную точку зрения, быть готовым корректировать свою точку зрения;
· строить понятные для партнёра (собеседника) высказывания;
· договариваться и приходить к общему решению в совместной деятельности.

Учащиеся получат возможность научиться:
· участвовать в коллективной работе; планировать работу группы в соответствии с поставленным заданием;
· готовить самостоятельно проекты;
· создавать письменное высказывание с обоснованием своих действий.

ПРЕДМЕТНЫЕ	РЕЗУЛЬТАТЫ
Виды	речевой	и	читательской	деятельности
Учащиеся научатся:
• осознавать значимость чтения для дальнейшего обучения; понимать цель чтения;
· использовать простейшие приёмы анализа различных видов текста; самостоятельно определять главную мысль произведения на основе выбранной пословицы;
· устанавливать причинно-следственные связи; 
· задавать самостоятельно вопросы по прочитанному или прослушанному произведению;
· самостоятельно делить текст на части; озаглавливать части; пересказывать текст на основе плана подробно, кратко; самостоятельно давать характеристику героям произведения; сравнивать героев одного произведения;
· находить самостоятельно книгу в библиотеке по заданным параметрам; называть выставку книг; классифицировать и группировать книги в соответствии с заданными параметрами.

Учащиеся получат возможность научиться:
· составлять рассказы на тему; представлять свои рассказы в группе; оценивать в соответствии с представленными образцами;
· сравнивать произведения разных жанров; группировать их по заданным признакам, определять отличительные особенности;
· сравнивать произведения художественной и научно-познавательной литературы; находить необходимую информацию в научно-познавательном тексте для подготовки сообщения;
· сравнивать произведения живописи и литературы; готовить рассказ о картине на основе выделения объектов картины.

Круг	детского	чтения
Учащиеся научатся:
· составлять рассказ о книге на основе аннотации и содержания;
· самостоятельно составлять аннотацию;
· самостоятельно заполнять каталожную карточку;
· пользоваться алфавитным и систематическим каталогами для поиска книги, другой необходимой информации.

Учащиеся получат возможность научиться:
· самостоятельно организовывать выставку по заданным параметрам;
· рассказывать о книге; составлять на неё отзыв.
· выявлять особенности героя художественного рассказа;
· выявлять особенности юмористического произведения;

· определять сравнения, олицетворения, подбирать свои сравнения, олицетворения.

Учащиеся получат возможность научиться
· определять конкретный смысл понятий: притчи, былины, мифы, литературная сказка;
· различать виды устного народного творчества; 
· выявлять особенности каждого вида;
· сравнивать пословицы и поговорки разных народов; группировать пословицы и поговорки по темам;
· сравнивать былину и сказочный текст;
· сравнивать поэтический и прозаический тексты былины;
· определять ритм стихотворения.

Творческая	деятельность
Учащиеся научатся:
· выразительно читать, выявляя авторское отношение изображаемому, передавать настроение при чтении;
· составлять самостоятельно тексты разных жанров;
· писать отзыв на книгу.

Учащиеся получат возможность научиться:
· выполнять творческий пересказ; рассказывать от лица разных героев произведения;
· самостоятельно составлять рассказ на основе художественного произведения, репродукций картин, серии иллюстраций, личного опыта.

3.СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА, КУРСА.
ФОРМЫ ОРГАНИЗАЦИИ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ.
ВИДЫ УЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ


 Виды речевой и читательской деятельности
Аудирование (слушание)
Восприятие на слух звучащей речи (высказывание собеседника, чтение различных текстов). Адекватное понимание содержания звучащей речи, умение отвечать на вопросы по содержанию услышанного произведения, определение последовательности событий, осознание цели речевого высказывания, умение задавать вопрос по услышанному учебному, научно‑познавательному и художественному произведению.
Чтение
Чтение вслух. Постепенный переход от слогового к плавному осмысленному правильному чтению целыми словами вслух (скорость чтения в соответствии с индивидуальным темпом чтения), постепенное увеличение скорости чтения. Установка на нормальный для читающего темп беглости, позволяющий ему осознать текст. Соблюдение орфоэпических и интонационных норм чтения. чтение предложений с интонационным выделением знаков препинания. Понимание смысловых особенностей разных по виду и типу текстов, передача их с помощью интонирования.
Чтение про себя. Осознание смысла произведения при чтении про себя (доступных по объему и жанру произведений). Определение вида чтения (изучающее, ознакомительное, просмотровое, выборочное). Умение находить в тексте необходимую информацию. Понимание особенностей разных видов чтения: факта, описания, дополнения высказывания и др.
Работа с разными видами текста. Общее представление о разных видах текста: художественных, учебных, научно-популярных – и их сравнение. Определение целей создания этих видов текста. Особенности фольклорного текста.
Практическое освоение умения отличать текст от набора предложений. Прогнозирование содержания книги по ее названию и оформлению.
Самостоятельное определение темы, главной мысли, структуры; деление текста на смысловые части, их озаглавливание. Умение работать с разными видами информации.
Участие в коллективном обсуждении: умение отвечать на вопросы, выступать по теме, слушать выступления товарищей, дополнять ответы по ходу беседы, используя текст. Привлечение справочных и иллюстративно-изобразительных материалов.
Библиографическая культура. Книга как особый вид искусства. Книга как источник необходимых знаний. Первые книги в КБР и начало книгопечатания (общее представление). Книга учебная, художественная, справочная. Элементы книги: содержание или оглавление, титульный лист, аннотация, иллюстрации. Виды информации в книге: научная, художественная (с опорой на внешние показатели книги, ее справочно-иллюстративный материал).
Типы книг (изданий): книга‑произведение, книга‑сборник, собрание сочинений, периодическая печать, справочные издания (справочники, словари, энциклопедии).
Выбор книг на основе рекомендованного списка, картотеки, открытого доступа к детским книгам в библиотеке. Алфавитный каталог. Самостоятельное пользование соответствующими возрасту словарями и справочной литературой.
Работа с текстом художественного произведения. Понимание заглавия произведения, его адекватное соотношение с содержанием. Определение особенностей художественного текста: своеобразие выразительных средств языка (с помощью учителя). Осознание того, что фольклор есть выражение общечеловеческих нравственных правил и отношений.
Понимание нравственного содержания прочитанного, осознание мотивации поведения героев, анализ поступков героев с точки зрения норм морали. Осознание понятия «Родина», представления о проявлении любви к Родине в литературе разных народов (на примере народов России). Схожесть тем, идей, героев в фольклоре разных народов. Самостоятельное воспроизведение текста с использованием выразительных средств языка: последовательное воспроизведение эпизода с использованием специфической для данного произведения лексики (по вопросам учителя), рассказ по иллюстрациям, пересказ.
Характеристика героя произведения с использованием художественно-выразительных средств данного текста. Нахождение в тексте слов и выражений, характеризующих героя и событие. Анализ (с помощью учителя), мотивы поступка персонажа. Сопоставление поступков героев по аналогии или по контрасту. Выявление авторского отношения к герою на основе анализа текста, авторских помет, имен героев.
Характеристика героя произведения. Портрет, характер героя, выраженные через поступки и речь.
Освоение разных видов пересказа художественного текста: подробный, выборочный и краткий (передача основных мыслей).
Подробный пересказ текста: определение главной мысли фрагмента, выделение опорных или ключевых слов, озаглавливание, подробный пересказ эпизода; деление текста на части, определение главной мысли каждой части и всего текста, озаглавливание каждой части и всего текста, составление плана в виде назывных предложений из текста, в виде вопросов, в виде самостоятельно сформулированного высказывания.
Самостоятельный выборочный пересказ по заданному фрагменту: характеристика героя произведения (отбор слов, выражений в тексте, позволяющих составить рассказ о герое), описание места действия (выбор слов, выражений в тексте, позволяющих составить данное описание на основе текста). Вычленение и сопоставление эпизодов из разных произведений по общности ситуаций, эмоциональной окраске, характеру поступков героев.
Работа с учебными, научно-популярными и другими текстами. Понимание заглавия произведения; адекватное соотношение с его содержанием. Определение особенностей учебного и научно-популярного текста (передача информации). Понимание отдельных, наиболее общих особенностей текстов былин, легенд, библейских рассказов (по отрывкам или небольшим текстам). Знакомство с простейшими приемами анализа различных видов текста: установление причинно-следственных связей. Определение главной мысли текста. Деление текста на части. Определение микротем. Ключевые или опорные слова. Построение алгоритма деятельности по воспроизведению текста. Воспроизведение текста с опорой на ключевые слова, модель, схему. Подробный пересказ текста. Краткий пересказ текста (выделение главного в содержании текста).
Говорение (культура речевого общения)
Осознание диалога как вида речи. Особенности диалогического общения: понимать вопросы, отвечать на них и самостоятельно задавать вопросы по тексту; выслушивать, не перебивая, собеседника и в вежливой форме высказывать свою точку зрения по обсуждаемому произведению (учебному, научно-познавательному, художественному тексту). Доказательство собственной точки зрения с опорой на текст или собственный опыт. Использование норм речевого этикета в условиях внеучебного общения. Знакомство с особенностями национального этикета на основе фольклорных произведений.
Работа со словом (распознавать прямое и переносное значения слов, их многозначность), целенаправленное пополнение активного словарного запаса.
Монолог как форма речевого высказывания. Монологическое речевое высказывание небольшого объема с опорой на авторский текст, по предложенной теме или в виде (форме) ответа на вопрос. Отражение основной мысли текста в высказывании. Передача содержания прочитанного или прослушанного с учетом специфики научно-популярного, учебного и художественного текста. Передача впечатлений (из повседневной жизни, художественного произведения, изобразительного искусства) в рассказе (описание, рассуждение, повествование). Самостоятельное построение плана собственного высказывания. Отбор и использование выразительных средств языка (синонимы, антонимы, сравнение) с учетом особенностей монологического высказывания.
Устное сочинение как продолжение прочитанного произведения, отдельных его сюжетных линий, короткий рассказ по рисункам либо на заданную тему.
Письмо (культура письменной речи)
Нормы письменной речи: соответствие содержания заголовку (отражение темы, места действия, характеров героев), использование в письменной речи выразительных средств языка (синонимы, антонимы, сравнение) в мини-сочинениях (повествование, описание, рассуждение), рассказ на заданную тему, отзыв.
Круг детского чтения
Произведения устного народного творчества КБР. Произведения классиков кабардинской литературы, классиков детской литературы, произведения современной  литературы, доступные для восприятия младших школьников.
Представленность разных видов книг: историческая, приключенческая, фантастическая, научно-популярная, справочно-энциклопедическая литература; детские периодические издания (по выбору).
Основные темы детского чтения: кабардинский фольклор, произведения о КБР, природе, детях, братьях наших меньших, добре и зле, юмористические произведения.
Литературоведческая пропедевтика (практическое освоение)
Нахождение в тексте, определение значения в художественной речи (с помощью учителя) средств выразительности: синонимов, антонимов, эпитетов, сравнений, метафор, гипербол.
Ориентировка в литературных понятиях: художественное произведение, художественный образ, искусство слова, автор (рассказчик), сюжет, тема; герой произведения: его портрет, речь, поступки, мысли; отношение автора к герою.
Общее представление о композиционных особенностях построения разных видов рассказывания: повествование (рассказ), описание (пейзаж, портрет, интерьер), рассуждение (монолог героя, диалог героев).
Прозаическая и стихотворная речь: узнавание, различение, выделение особенностей стихотворного произведения (ритм, рифма).
Фольклор и авторские художественные произведения (различение).
Жанровое разнообразие произведений. Малые фольклорные формы (колыбельные песни, потешки, пословицы и поговорки, загадки) – узнавание, различение, определение основного смысла. Сказки (о животных, бытовые, волшебные). Художественные особенности сказок: лексика, построение (композиция). Литературная (авторская) сказка.
Рассказ, стихотворение, басня – общее представление о жанре, особенностях построения и выразительных средствах.
Творческая деятельность обучающихся (на основе литературных произведений)
Интерпретация текста литературного произведения в творческой деятельности учащихся: чтение по ролям, инсценирование, драматизация; устное словесное рисование, знакомство с различными способами работы с деформированным текстом и использование их (установление причинно-следственных связей, последовательности событий: соблюдение этапности в выполнении действий); изложение с элементами сочинения, создание собственного текста на основе художественного произведения (текст по аналогии), репродукций картин художников, по серии иллюстраций к произведению или на основе личного опыта.

Организация формы обучения  зависит от вида учебных занятий,  отличаются друг от друга дидактическими целями, составом учащихся, местом проведения, продолжительностью и содержанием деятельности педагога и учащихся.
Формы организации учебного процесса: парные, групповые, коллективные, фронтальные.
Форма уроков определяется деятельностью учителя, учеников и особенностями процесса получения или закрепления знаний и умений. Можно выделить следующие формы уроков:
1) традиционный урок-беседа;
2) урок-игра;
3) урок-экскурсия, путешествие;
4) урок-исследование и т.д.
Виды организации учебной деятельности: уроки, уроки - исследования, уроки – проекты, зачёты, тестирование.
       В качестве развивающего компонента образования в 1-4 классе в обязательном порядке будут применяться проектные методы, как средство, формирующее практическую направленность в обучении. Групповые формы работы, деловые игры, презентации в программе МSPowerPoint, мини-спектакли так же будут являться обязательными элементами обучения.
Содержание тем учебного курса
«Адыгэ 1уэры1уатэ» (8ч)
Загадки, поговорки, скороговорки, пословицы изустного адыгского народного творчество, сказки и былины.
Внеклассное чтение (2ч)
Чтение сказок из устного народного творчества, которые не включены в данный раздел. Заучивать наизусть скороговорки для выработки навыков быстрого чтения.
«Бжьыхьэ»(2ч)
Стихи и маленькие рассказы о временах года и явлениях природы А.Шогенцукова, З.Налоева, Х.Эльбердова.
Внеклассное чтение (2ч)
Чтение других рассказов или стихи авторов данного раздела. Краткая биография авторов. Заучивание наизусть отрывков стихотворений, а также пересказ прочитанного материала. Рассказы о мире, о его красоте, о маленьких открытиях, которые делают человека умеющий вглядываться и вслушиваться.
«Щ1ымахуэ» (5ч)
Стихи и маленькие рассказы А.Шомахова, А. Шогенцукова, З.Налоева о зиме, о людях, животных и птиц. О том, как они ведут себя в зимнюю пору.
Внеклассное чтение (2ч)
Чтение стихов и рассказов авторов данного раздела. Краткая биография авторов. Заучивание наизусть стихотворений. Узнать из других литератур о флоре и фауне нашего
края.
«Хэкур лэжьыгьэк1э догьэбжьыф1э» (10 Ч)
Стихи и рассказы авторов данного раздела М. Асланова, А. Кешокова, А. Шомахова, А. Шогенцукова о труде и преданности своего народа родной земле.
«Внеклассное чтение» (5ч)
Стихи и рассказы авторов данного раздела. Краткая биография авторов. Заучивать небольшие стихотворение наизусть пересказать отрывки прочитанного материала, для развития речи, выработать новики быстрого чтения.
«Щремы1э зауэ» (2ч)
Чтение других рассказов или стихов или стихов авторов данного раздела. Стихи А. Кешокова, А. Шогенцукова, М. Кармокова об ужасе войны и радости победы нашего народа над фашизмом.
«Внеклассное чтение» (1ч)
Стихи и рассказы авторов данного раздела. Краткая биография авторов. Заучивание стихов наизусть и пересказ прочитанного, для выработки навыков быстрого чтение и способности владеть родным языком.
«Природам ехьэл1а лэжьыгьэхэр» (псэущхьэхэмрэ къэк1ыгъэхэмрэ) (5ч)
Стихи и рассказы авторов Б. Куашева, Л. Губжева, Х. Шекихачева о сохранении живой и неживой природы, о бережном отношении к ней и сохранении исчезающих видов различных особей.
«Внеклассное чтение» (Зч)
Чтение других рассказов или стихи авторов данного раздела. Краткая биография авторов. Заучивание наизусть небольших стихов, пересказ прочитанного для выработки навыков правильно говорить на родном языке и мыслить. Выработать умение употреблять литературные термины.
«Дэпщэщи щапхъэу щыт» (4ч)
Чтение рассказов данных авторов, которые не включены в данный раздел. Стихи рассказы А. Хавпачева, А.Куантова, Н.Шогенцукова.
Внеклассное чтение (2ч)
Чтение Других рассказов или стихи авторов раздела. Краткая биография авторов. Заучивать наизусть отрывки стихов, небольших отрывков прозы описательного характера для одолённых детей.
«Си Хэку»(7ч)
Стихи и маленькие рассказы Ш. Ногмова, А. Шортанова, А. Шомахова, А. Хавпачева, А. Кешокова о родной земле, о красоте родного края, о величии снежных гор, о добрых и гостеприимных адыгов.
Внеклассное чтение (Зч)
Чтение работы Шоры Ногмова «Ижь зэманым адыгэхэм я псэук1ар», чтобы знать историю своего народа, законы, обычаи, традиции адыгов в старину. Краткая биография авторов.
«Мартым и 8 –р  Ц1ыхубзхэм я махуэщ» (2)
Стихи и рассказы А. Бицуева, С.Хахова. О женском дне, празднике милых женщин, о наших дорогих мам, о любви к нашим мамам. Прочитать стихотворение А.Шогенцукова «Нанэ».
Внеклассное чтение (1ч)
Чтение рассказов или стихи авторов данного раздела, которые не включены в данный раздел. Краткая биография авторов. Заучивание стихов или отрывок прозы для выработки навыков быстрого чтение, тренировки памяти.
«Къытхуеблагьэ гъатхэ» (4ч)
Стихи и маленькие рассказы авторов данного раздела А. Кешокова, А. Шомахова, 3. Тхагазитова о природе, о её красоте и чистоте, о её роли всего живого и неживого.
Внеклассное чтение (Зч)
Чтение рассказов или стихи авторов данного раздела, которые не включены в данный раздел. Краткая биография авторов. Пересказ прочитанного чтения стихотворений.
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КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ
Уроков  родная  речь  на  2016 - 2017 учебный год

Класс: 4 «А»

Учитель: Кудаева Оксана Анатольевна

Количество часов в неделю  I -2,  II  -1;  на год -  51.

Плановых контрольных уроков  -  1,   практических работ __,   проектов ___.

Планирование составлено на основе  примерной программы для общеобразовательных школ по кабардинскому языку и чтению для начальных классов под редакцией Эржибова А.К., Багова Н.А., Гяургиева Х.З. издательство "Эльбрус" 2003г.


Учебник
1.Куготов Л.Т. Родная речь (Анэдэлъхубзэ).  4 класс. Нальчик, издательство «Эльбрус», 2013г.                                                                                                                                                2.Бесланеева Р.С. Рабочая тетрадь к родной  речи.  Нальчик, издательство «Эльбрус», 2013г.
3.Беканова М. С. «Игры, ребусы, загадки». Нальчик, издательство «Эльбрус»,  2005 г.

Дополнительная литература    
1. «Правило орфографии и пунктуации кабардинского языка с кратким орфографическим словарём». Урусов Х.Ш., Захохов Л.Х.  Нальчик,  издательство «Эльбрус»,  2005г.                             2. Школьный кабардино - черкесский терминологический словарь. Зекореев  Н.Н.  Нальчик,  издательство «Эльбрус», 1999г.

Тематическое планирование составил (а)
_________________________/Кудаева О.А./
подпись                 расшифровка подписи	
Календарно-тематическое планирование
	№
п/п
	Наименование раздела и тем
	Кол-во
часов
	Дата

	
	
	
	По плану
	По факту

	Адыгэ 1уэры1уатэ.  (сыхь.8)

	1.
	Адыгэ 1уэры1уатэ. Нэщэнэхэр. Къуажэхьхэр.  Псынщ1эрыпсалъэхэр.
	1
	
	

	2.
	Псысэхэр.  «Мыщэ  и  къуэ   Батыр».
	1
	
	

	3.
	«Л1ымрэ  Жыгымрэ».
	1
	
	

	4.
	«Пц1ащхъуэ  ц1ык1у».
	1
	
	

	5.
	«Щ1алэм  и  насып».
	1
	
	

	6.
	«Бэдынокъуэ  чынтым  зэрезэуар».
	1
	
	

	7.
	Хъуэхъухэр.
	1
	
	

	8.
	Классщ1ыб еджэныгъэ.  «Ф1ыуэ флъагъурэ  1уэры1уатэр?».
	1
	
	

	«Бжьыхьэ».  (сыхь.5ч.)

	9.
	Бжьыхьэм  фык1элъыплъ. 
Гъубжокъуэ  Лиуан «Бжьыхьэ».
	1
	
	

	10.
	Тхьэгъэзит  Зубер «Бжьыхьэк1э».
	1
	
	

	11.
	Сочиненэм  зыхуэгъэхьэзырын.
	1
	
	

	12.
	Сочиненэ «Бжьыхьэ».
	1
	
	

	Щ1ымахуэм фык1элъыплъ.  (сыхь.5)

	13.
	Щ1ымахуэм фык1элъыплъ. Нало Заур «Щ1ымахуэ».
	1
	
	

	14.
	Нало Заур   «Щ1ымахуэм».
	1
	
	

	15.
	Щоджэнц1ык1у  Алий  «Щ1ымахуэ», 
	1
	
	

	16.
	Абыт1э  Владимир «Щ1ымахуэ».
	1
	
	

	17.
	Классщ1ыб     еджэныгъэ. Щоджэнц1ык1у Алий  «К1ущэ нагъуэ».
	1
	
	

	Дапщэщи  щапхъэу  щыт.  (сыхь.5)

	18.
	Адзы   Мухьэмэд  «Си щ1алэ».
	1
	
	

	19.
	К1уант1э   1эзид «Гулъытэ».
	1
	
	

	20.
	Къуэдзокъуэ   Хьэсэн   «Блулэ».
	1
	
	

	21.
	Щоджэнц1ык1у Алий «Щ1эблэм папщ1э уэрэд».
	1
	
	

	22.
	Хьэхъупащ1э Амырхъан  «Щ1эин».
	1
	
	

	Си    хэку.   (сыхь.4)

	23.
	Нэгумэ Шорэ «Ижь зэманым адыгэхэм я псэук1ар».
	1
	
	

	24.
	Хьэх Сэфарбий «Дэшхуей тхьэмпэ», 
	1
	
	

	25.
	Бозий   Лудин    «Хъерлы зыгъэп1ейтейр».
	1
	
	

	26.
	Классщ1ыб  еджэныгъэ. Дыгъужь Къурмэн   «Кърухэр».
	1
	
	

	Гъатхэ.  (сыхь.4)

	27.
	Гъатхэм   фык1элъыплъ.   Гъатхэ теплъэгъуэхэр. 
	1
	
	

	28.
	Щоджэнц1ык1у   1эдэм   «Гъатхэ теплъэгъуэхэр».
	1
	
	

	29.
	Тхьэгъэзит Зубер «Гъэрэ щ1ырэ...».
	1
	
	

	30.
	Нало  Заур «Гъатхэ».
	1
	
	

	Гъэунэхуныгъэ  инхэм  я  зэманым.  (сыхь.5)

	31.
	К1ыщокъуэ  Алим «Жыр пы1э».
	1
	
	

	32.
	Нало  Заур  «Бжьыхьэ мэзым къыщыхъуар».
	1
	
	

	33.
	Щомахуэ  Амырхъан  «Мишэ и анэр къигъуэтыжащ».
	1
	
	

	34.
	Бозий  JIудин   «Лонэ и зы махуэ».
	1
	
	

	35.
	Тхьэгъэзит  Зубер «Уэ дыгъэу уди1энщ».
	1
	
	

	Дыкъэзыухъурейхь   дунейр.  (сыхь.9)

	36.
	Къагъырмэс   Борис «Жыг  лъэдакъэ».
	1
	
	

	37.
	Хьэх  Сэфарбий  «Мэзым».
	1
	
	

	38.
	Гъук1эл1 Исуф  «Дадэ».
	1
	
	

	39.
	Гъубжокъуэ  Лиуан  «Пц1ащхъуэ».
	1
	
	

	40.
	К1уант1э  1эзид «Мыр  зеиншэщ».
	1
	
	

	41.
	Елмэс  1эулэдин  «Губгъуэ   гуэгуш».
	1
	
	

	42.
	Шэджыхьэщ1э  Хьэмыщэ   «К1эпхъ».
	1
	
	

	43.
	Къардэнгъущ1  Зырамыку  «К1эбышэрэ дыгъужьымрэ».
	1
	
	

	Лэжьыгъэм ц1ыхур егъэбжьыф1э.  (сыхь.4)

	44.
	К1ыщокъуэ   Алим  «Къуэ».
	1
	
	

	45.
	«Лэжьыгъэм   емык1у   хэлъкъым».
	1
	
	

	46.
	Нало  Заур   «Удзгьэк1».  
	1
	
	

	47.
	Щомахуэ   Амырхъан  «Космос».
	1
	
	

	Хабзэм   щыщхэр.   (сыхь.2)

	48.
	Адыгэ  ф1эхъусхэр.
	1
	
	

	49.
	Нэхъыжьрэ  нэхъыщ1эрэ яку дэлъ хабзэхэр 
	1
	
	

	Гъэмахуэ (сыхь.2)

	50.
	К1ыщокъуэ  Алим  «Гъэмахуэ уэшх».
	1
	
	

	51.
	Гъэ псом  зэджам  къытегъэзэжын.
	1
	
	

	Итого
	
	51
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